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Accessories and components for air conditioning, refrigeration, ventilation and heating
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Accessori e componenti per condizionamento, 
refrigerazione, ventilazione e riscaldamento

Accessoires et composants pour climatisation, 
réfrigération, ventilation et chauffage

Accessories and Components for Air Conditioning, Refrigeration, 
Ventilation and Heating
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Canaline
Gaines

Line set covers

11

Accessori per canaline 
Accessoires pour gaines 
Line set covers accessories

22

Sifoni meccanici a secco ispezionabili 
Siphons mécaniques à sec à inspection
 Dry mechanical inspectionable traps

40

54

Sistemi scarico condensa 
Systèmes d’évacuation condensat

 Condensate drain systems

70

Major Feet
Major Feet
Major Feet

72

Supporti a pavimento 
Supports au sol
 Ground risers

74

A.G.S.-Adjustable Ground System 
A.G.S.-Adjustable Ground System
A.G.S.-Adjustable Ground System

80

Staffe in Poliammide 
Supports en polyamide

Polyamide Bracket

90

Magister cube S41 
Magister cube S41 
Magister cube S41

104

Staffe in metallo 
Supports en métal

Metal Brackets

148

Antivibranti Joints 
anti-vibration

Vibration Dampers

158

Accessori per unità esterne 
Accessoires pour unités extérieures
Accesssories for condensing units

60

Raccordi adattatori e anti insetto 
Raccords adaptateurs et anti-insecte 
Adapter connections and anti-insect

62

Basi a pavimento 
Bases au sol

 Ground blocks

Cassette di predisposizione 
Boîtiers pré-installés 

Pre-installation boxes

68

Supporto base
Support base
Ground riser

Pompe scarico condensa 
Pompes d’évacuation de condensat

 Condensate Pumps

162 182

Accessori per caldaie 
Accessoires pour chaudières

 Accessories for boilers

197

Tubi Rame + Raccorderia in ottone 
Tubes en cuivre + raccords en laiton  

Copper tubes + Brass Fittings

202

Tubo flessibile + Griglie di ripresa 
Tubes en cuivre + Grilles de reprise 

Flexible duct + Return grilles



Cod. Col.

08 RAL 9010 Bianco | Blanc | White

60 RAL 8017 Marrone | Marron | Brown

95 RAL 9005 Nero | Noir | Black

Listino prezzi e quantità su richiesta per RAL 8017 
Lista de precios y cantidades bajo pedido en RAL 8017
Price list and quantities on demand to RAL 8017

Caratteristiche tecniche della canalina:
I punti forti della gamma di prodotti “Clima Plus” sono le 
2 tipologie di canalina: esteticamente compatte, ideali 
complementi per qualsiasi installazione. Disponibili in 8 
misure, sono state accuratamente selezionate, per offrire 
i seguenti indiscutibili vantaggi: copertura totale con il 
minimo ingombro, alloggiamento perfetto dei tubi di scarico 
condensa, velocità di montaggio, nessuno spreco di spazio 
poichè la compattezza non pregiudica in alcun modo la 
perfetta capacità di contenimento. 
Materiale: PVC rigido stabilizzato contro i raggi UV, antiurto, 
autoestinguente. 
Temperatura d’esercizio: 
-20° / +60°C. 
Colore: RAL 9010

Caractéristiques techniques du conduit :
Les points forts de la gamme de produits «  Clima Plus  » 
sont les 2 types de gaines  : esthétiquement compactes, 
compléments idéaux pour toute installation. Disponibles en 
8 tailles, elles ont été soigneusement sélectionnées pour offrir 
les avantages incontestables suivants : couverture totale avec 
un encombrement minimum, logement parfait des tuyaux 

d’évacuation des condensats, montage rapide, pas de perte 
d’espace car la compacité ne compromet en rien la 

parfaite capacité de confinement. 
Matériau : PVC rigide stabilisé contre 

les rayons UV, résistant aux 
chocs et auto-extinguible. 
Température de service : 
-20° / +60°C. 
Couleur : RAL 9010

Technical features:
Our range includes two different versions 
of line set covers with extremely compact 
design to fit any installation requirement. 
Available in 5 sizes, they offer multiple 
advantages including full piping  
enclosure capacity with minimum space 
requirement along with quick and easy 
mounting thanks to its compact design.
Material:r igid,sel f-est inguishing, 
shockproof, UV ray stabilized PVC
Operating temperatures: from -4°F to 
140°F (-20° C to + 60° C)
Color: RAL 9010

CANALINE PER IMPIANTI DI CLIMATIZZAZIONE
CONDUITS POUR INSTALLATIONS DE CLIMATISATION | LINE SET COVERS FOR AIR CONDITIONING SYSTEMS

SU TUTTA LA LINEA SONO DISPONIBILI I SEGUENTI COLORI 
SUR TOUTE LA LIGNE, LES COULEURS SUIVANTES SONT DISPONIBLES 
THE WHOLE LINE OF PRODUCTS IS AVAILABLE IN THE FOLLOWING COLORS
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Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Spazio interno per le tubazioni
Espace interne pour les canalisations

Internal area for piping

65x50 mm 25 cm2

80x60 mm 40 cm2

90x65 mm 47 cm2

50

65
80 90

60 65

Coperchio apribile
completamente

Couvercle  
entièrement ouvrant

Fully openable lid

Ampio spazio e facilità di inserimento 
delle tubazioni
Vaste espace et facilité d’insertion des 
canalisations
Wide space and easy insertion of the 
pipes

Tubo scarico condensa
Tube vidange condensat

Drain pipe

Cavo elettrico
Câble électrique

Electrical cable

Tubi isolati di rame
Tubes isolés en cuivre

Insulated copper pipes

Fascetta di fissaggio
Collier de fixation
Fixing clamp

Clip per fascetta di fissaggio applicabile in qualsiasi punto della canalina
Clip pour collier de fixation applicable à n’importe quel endroit de la goulotte

Clip for fixing clamp applicable in any point of the duct

Robusta base di ancoraggio
Base d’ancrage robuste
Resistant anchorage base

ACCESSORI
ACCESSOIRES
ACCESSORIES

CANALINA CLIPPY
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cod €
9831-001-08   65x50   24 m 1008 m 42 boxes

9835-001-08   80x60   16 m 576 m 36 boxes

9832-001-08   90x65   16 m 576 m 36 boxes

cod €
9831-101-00   24 Pz

Listino prezzi su richiesta | Liste des prix sur demande | Price list upon request

Canalina con PELLICOLA DI PROTEZIONE
Conduit avec FILM DE PROTECTION
Line set covers with PROTECTIVE FILM

65x50 9831-002-08

80x60 9835-002-08

90x65 9832-002-08

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

2000x200 H165 mm 

PALLET
36 boxes 1200x2040 H 1200 mm

42 boxes 1200x2040 H 1400 mm

B

A

12
00

 m
m

 / 
36

 b
ox

es

2040 mm

1200 mm

14
00

 m
m

 / 
42

 b
ox

es

65x50 9831-001-95

80x60 9835-001-95

90x65 9832-001-95

Listino prezzi su richiesta | Liste des prix sur demande | Price list upon request

Canalina colore MARRONE
Conduit couleur MARRON
Line set cover-BROWN

65x50 9831-001-60

80x60 9835-001-60

90x65 9832-001-60

AxB

Accessorio ferma tubi | Accessoire de serrage pour tubes | Accessorio ferma tubi 

Prezzo al metro - Barra da 2 metri  
Prix au mètre - Barre de 2 mètres 
Price per meter - 2 meters bar

Canalina compatibile con tutti gli accessori Vecamco (pag. 11)
Goulotte compatible avec tous les accessoires Vecamco (p. 11)
Duct compatible with all Vecamco accessories (page 11)

CANALINA CLIPPY
Goulotte clippy
Clippy Line Set Cover 

Listino prezzi su richiesta | Liste des prix sur demande | Price list upon request

Canalina colore NERO
Conduit couleur NOIR
Line set cover-BLACK

PACKAGING

CLICK PER CANALINA CLIPPY
Click pour goulotte clippy
Click for Clippy line set cover 
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50 55 60 65 75

65 70 80 90
125

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Spazio interno per le tubazioni
Espace interne pour les canalisations

Internal area for piping

65x50 mm 25 cm2

70x55 mm 30 cm2

80x60 mm 40 cm2

90x65 mm 47 cm2

125x75 mm 80 cm2

Caratteristiche  tecniche PVC
Caractéristiques techniques PVC
PVC Technical information

Unità di misura
Unité de mesure
Unit of measure

Valore
Valeur
Value

Parametro di riferimento
Paramètre de référence
Benchmark

Peso specifico | Poids spécifique |Specific Weight g/cm3 1,56 ISO 1183

Vicat | Vicat | Vicat (5 kg) °C 83,5 ISO 306

Durezza | Dureté | Hardness Shore D 81,5 ISO 868

Carico di rottura | Charge de rupture| Tensile strength N/mm2 36 ISO 527

Carico di snervamento | Limite d’élasticité | Yield Point N/mm2 37 ISO 527

Allungamento a rottura | Allongement à la rupture | Elongation Break % 120 ISO 527

Modulo elastico | Module élastique |Flexural Modulus N/mm2 3500 ISO 178

Izo D (23°C) | Izo D (23°C) | Impact Strength (23°C) J/m 55 ISO 180

Infiammabilità | Inflammabilité |Inflammability Classe V-0 UL 94

CLIMA PLUS

Coperchio apribile completamente
Couvercle à ouverture totale
Fully openable lid

Ampio spazio e facilità di inserimento 
delle tubazioni
Vaste espace et facilité d’insertion des 
canalisations
Wide space and easy insertion of the 
pipes

Tubo scarico condensa
Tube vidange  

condensat
Drain pipe

Cavi elettrici
Câbles électriques

Electrical cables

Tubi isolati di rame
Tubes isolés en cuivre

Insulated copper pipes
Robusta base di ancoraggio
Base d’ancrage robuste
Resistant anchorage base
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cod €
9801-001-08   65x50   24 m 1008 m 42 boxes

9804-001-08   70x55   24 m 864 m 36 boxes

9805-001-08   80x60   16 m 576 m 36 boxes

9802-001-08   90x65   16 m 576 m 36 boxes

9803-001-08   125x75   12 m 432 m 36 boxes

Listino prezzi su richiesta | Liste des prix sur demande | Price list upon request

Canalina con PELLICOLA DI PROTEZIONE
Conduit avec FILM DE PROTECTION
Line set covers with PROTECTIVE FILM

65x50 9801-002-08

70x55 9804-002-08

80x60 9805-002-08

90x65 9802-002-08

125x75 9803-002-08

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

2000x200 H165 mm 

PALLET
36 boxes 1200x2040 H 1200 mm

42 boxes 1200x2040 H 1400 mm

PACKAGING

B

A

12
00

 m
m

 / 
36

 b
ox

es

2040 mm

1200 mm

14
00

 m
m

 / 
42

 b
ox

es

65x50 9801-001-95

70x55 9804-001-95

80x60 9805-001-95

90x65 9802-001-95

125x75 9803-001-95

Listino prezzi su richiesta | Liste des prix sur demande | Price list upon request

Canalina colore MARRONE
Conduit couleur MARRON
Line set cover-BROWN

65x50 9801-001-60

70x55 9804-001-60

80x60 9805-001-60

90x65 9802-001-60

125x75 9803-001-60

AxB

Prezzo al metro - Barra da 2 metri  
Prix au mètre - Barre de 2 mètres 
Price per meter - 2 meters bar

CANALINA CLIMA PLUS
Conduit Clima Plus
Clima Plus Line Set Cover 

Listino prezzi su richiesta | Liste des prix sur demande | Price list upon request

Canalina colore NERO
Conduit couleur NOIR
Line set cover-BLACK
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m

50 55 60 65 75 75

65 70 80 90
110 125

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Spazio interno per le tubazioni
Espace interne pour les canalisations

Internal area for piping

65x50 mm 25 cm2

70x55 mm 30 cm2

80x60 mm 40 cm2

90x65 mm 47 cm2

110x75 mm 70 cm2

125x75 mm 80 cm2

Caratteristiche  tecniche PVC
Caractéristiques techniques PVC
PVC Technical information

Unità di misura
Unité de mesure
Unit of measure

Valore
Valeur
Value

Parametro di riferimento
Paramètre de référence
Benchmark

Peso specifico | Poids spécifique |Specific Weight g/cm3 1,56 ISO 1183

Vicat | Vicat | Vicat (5 kg) °C 83,5 ISO 306

Durezza | Dureté | Hardness Shore D 81,5 ISO 868

Carico di rottura | Charge de rupture| Tensile strength N/mm2 36 ISO 527

Carico di snervamento | Limite d’élasticité | Yield Point N/mm2 37 ISO 527

Allungamento a rottura | Allongement à la rupture | Elongation Break % 120 ISO 527

Modulo elastico | Module élastique |Flexural Modulus N/mm2 3500 ISO 178

Izo D (23°C) | Izo D (23°C) | Impact Strength (23°C) J/m 55 ISO 180

Infiammabilità | Inflammabilité |Inflammability Classe V-0 UL 94

EURO PLUS

Coperchio apribile completamente
Couvercle à ouverture totale
Fully openable lid

Ampio spazio e facilità di inserimento 
delle tubazioni
Vaste espace et facilité d’insertion 
des canalisations
Wide space and easy insertion of the 
pipes

Robusta base di ancoraggio
Base d’ancrage robuste
Resistant anchorage base

Tubo scarico condensa
Tube vidange condensat

Drain pipe

Cavi elettrici
Câbles électriques

Electrical cables

Tubi isolati di rame
Tubes isolés en cuivre

Insulated copper pipes
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cod €
9811-001-08 65x50   24 m 1008 m 42 boxes

9814-001-08 70x55   24 m 864 m 36 boxes

9815-001-08 80x60   16 m 576 m 36 boxes

9812-001-08 90x65   16 m 576 m 36 boxes

9816-001-08 110x75   8 m 288 m 36 boxes

9813-001-08 125x75   8 m 288 m 36 boxes

AxB

Listino prezzi su richiesta | Liste des prix sur demande | Price list upon request

65x50 9811-002-08

70x55 9814-002-08

80x60 9815-002-08

90x65 9812-002-08

110x75 9816-002-08

125x75 9813-002-08

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

2000x200 H165 mm 

PALLET
36 boxes 1200x2040 H 1200 mm

42 boxes 1200x2040 H 1400 mm

65x50 9811-001-95

70x55 9814-001-95

80x60 9815-001-95

90x65 9812-001-95

110x75 9816-001-95

125x75 9813-001-95

65x50 9811-001-60

70x55 9814-001-60

80x60 9815-001-60

90x65 9812-001-60

110x75 9816-001-60

125x75 9813-001-60

B

A

12
00

 m
m

 / 
36

 b
ox

es

2040 mm

1200 mm

14
00

 m
m

 / 
42

 b
ox

es

Prezzo al metro - Barra da 2 metri  
Prix au mètre - Barre de 2 mètres 
Price per meter - 2 meters bar

CANALINA EURO PLUS
Conduit Euro Plus
Euro Plus Line Set Cover 

Listino prezzi su richiesta | Liste des prix sur demande | Price list upon requestListino prezzi su richiesta | Liste des prix sur demande | Price list upon request

Canalina con PELLICOLA DI PROTEZIONE
Conduit avec FILM DE PROTECTION
Line set covers with PROTECTIVE FILM

PACKAGING

Canalina colore NERO
Conduit couleur NOIR
Line set cover-BLACK

Canalina colore MARRONE
Conduit couleur MARRON
Line set cover-BROWN

NEW

NEW

NEWNEW
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cod €
9823-001-08 10x10 140 m

9824-001-08 15x17 126 m

9825-001-08 30x17 100 m

AxB

cod €
9809-001-08 25x25 64 m - 36 pz

9810-001-08 35x30 64 m 2688 m 30 pz

9823-005-08 10x10 140 m

9824-005-08 15x17 126 m

9825-005-08 30x17 90 m

AxB

B

A

B

A

CANALINA SCARICO CONDENSA
Conduit évacuation condensat
Drain hose cover Canalina specifica per l’alloggiamento dei tubi scarico condensa e pas-

saggio del cavo elettrico.
Conduit spécifique pour loger les tubes d’évacuation du condensat et le 
passage du câble électrique.
A perfect housing for electrical cables and condensate drain hoses.

Composés d’un fond et d’un couvercle avec verrouillage à encastrement. Disponibles aussi avec bi-adhésif appliqué sur le fond pour 
faciliter la fixation au mur.
Composed of a bottom and a lid with locking latch. Also available with double-side adhesive applied on the bottom to facilitate wall 
fixing.

Costituite da un fondo e da un coperchio con bloccaggio ad incastro. Disponibili anche con biadesivo applicato sul fondo, per 
agevolare il fissaggio su parete.

Prezzo al metro - Barra da 2 metri  
Prix au mètre - Barre de 2 mètres 
Price per meter - delivered in 2 m length

Biadesivo applicato sul fondo 
Bi-adhésif appliqué sur le fond 
Double-sided adhesive applied to the bottom

CANALINE PER IL CABLAGGIO DI MATERIALE ELETTRICO
Conduits pour le passage des câbles électriques
Trunking for a perfect housing of electrical cables 

Biadesivo
Bi-adhésif| Double-side tape

Prezzo al metro - Barra da 2 metri  
Prix au mètre - Barre de 2 mètres 
Price per meter -  2 meters bar
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cod €
1 9801-101-00 65x50 25 Pz

2 9804-101-00 70x55 25 Pz

1 9805-101-00 80x60 25 Pz

2 9802-101-00 90x65 25 Pz

2 9803-101-00 125x75 25 Pz

1 2

cod €
9811-101-00 65x50 25 Pz

9814-101-00 70x55 25 Pz

9815-101-00 80x60 25 Pz

9812-101-00 90x65 25 Pz

9806-101-00 110x75 25 Pz

9803-101-00 125x75 25 Pz

Il sistema QUICK-FIT trattiene tubi e cavi in posizione corretta.
Le système QUICK-FIT bloque les tuyaux et les câbles en 
position correcte.
The QUICK-FIT system holds pipes and cables in the correct 
position.

SUPPORTI DI BLOCCAGGIO
Supports de blocage | Tightening clamps

Il sistema QUICK-FIT trattiene tubi e cavi in posizione corretta. 
L’altezza di fissaggio è regolabile.
Le système QUICK-FIT bloque les tuyaux et les câbles en 
position correcte. La hauteur de fixation est réglable.
The QUICK-FIT system holds pipes and cables in the correct 
position. Adjustable fixing height.

 CLIMA PLUS

EURO PLUS

cod €
9831-101-00   24 Pz

CLICK PER CANALINA CLIPPY
Click pour goulotte Clippy
Click for Clippy cable duct 

Accessorio ferma tubi | Accessoire de serrage pour tubes | Pipe locking accessory tubi 

NEW
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cod €
9810-210-08 35x30 20 Pz

cod €
9809-102-08 25x25 25 Pz

9810-102-08 35x30 25 Pz

9801-102-08 65x50 25 Pz

9804-102-08 70x55 25 Pz

9805-102-08 80x60 25 Pz

9802-102-08 90x65 25 Pz

9806-102-08 110x75 25 Pz

9803-102-08 125x75 25 Pz

Cod. Col.

08 RAL 9010 Bianco | Blanc | White

60 RAL 8017 Marrone | Marron | Brown

95 RAL 9005 Nero | Noir | Black

Cod. Col.

08 RAL 9010 Bianco | Blanc | White

60 RAL 8017 Marrone | Marron | Brown

95 RAL 9005 Nero | Noir | Black

NEW

RACCORDO DI GIUNZIONE
Raccord de jonction
Connector

Raccordo di congiunzione tra canalina principale e canalina per 
tubo di scarico condensa.
Raccord de jonction entre le conduit principal et le conduit pour le 
tuyau d’évacuation du condensat.
Connects the main ducting  with the drain hose cover.

GIUNTO COPERCHIO
Joint couvercle
Coupler

Per congiungere due canaline.
Pour unir deux conduits.
For the connection of two ducts.

Disponibile confezionato in sacchetto

Disponibile confezionato in sacchetto

Disponible avec packaging en sachet

Disponible avec packaging en sachet

Available with plastic bag

Available with plastic bag
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cod €
9801-103-08 65x50 20 Pz

9804-103-08 70x55 20 Pz

9805-103-08 80x60 20 Pz

9802-103-08 90x65 20 Pz

1 1 21 1 2

cod €
9801-111-08 65x50 10 Pz

9804-111-08 70x55 10 Pz

9805-111-08 80x60 10 Pz

9802-111-08 90x65 10 Pz

9806-111-08 110x75 10 Pz

9803-111-08 125x75 10 Pz

Cod. Col.

08 RAL 9010 Bianco | Blanco | White

60 RAL 8017 Marrone | Marrón | Brown

95 RAL 9005 Nero | Negro | Black

Cod. Col.

08 RAL 9010 Bianco | Blanc | White

60 RAL 8017 Marrone | Marron | Brown

95 RAL 9005 Nero | Noir | Black

Giunto coperchio completo di guarnizione in PVC morbido, 
utile per coprire le imperfezioni che si possono verificare nel 
congiungimento tra canalina e parete dello split.
Joint couvercle avec rondelle d’étanchéité en PVC souple, utile 
pour couvrir les imperfections qui peuvent se produire lors de 
l’union entre le conduit et la paroi du split.
Inlet featuring a soft PVC seal to cover possible coupling 
imperfections between the duct and the split unit.

GIUNTO COPERCHIO CON GUARNIZIONE
Joint couvercle avec rondelle d’étanchéité
Sealed Inlet

Per coprire i fori passanti a muro.
Pour couvrir les trous passants au mur.
To cover wall holes.

PASSAGGIO A MURO
Passage au mur
Wall Flange

Disponibile confezionato in sacchetto

Disponibile confezionato in sacchetto

Disponible avec packaging en sachet

Disponible avec packaging en sachet

Available with plastic bag

Available with plastic bag

NEW
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cod €
9809-112-08 25x25 20 Pz

9810-112-08 35x30 20 Pz

9801-112-08 65x50 10 Pz

9804-112-08 70x55 10 Pz

9805-112-08 80x60 10 Pz

9802-112-08 90x65 10 Pz

9806-112-08 110x75 10 Pz

9803-112-08 125x75 10 Pz

cod €
9809-113-08 25x25 20 Pz

9810-113-08 35x30 20 Pz

9801-113-08 65x50 10 Pz

9804-113-08 70x55 10 Pz

9805-113-08 80x60 10 Pz

9802-113-08 90x65 10 Pz

9806-113-08 110x75 10 Pz

9803-113-08 125x75 10 Pz

Cod. Col.

08 RAL 9010 Bianco | Blanc | White

60 RAL 8017 Marrone | Marron | Brown

95 RAL 9005 Nero | Noir | Black

Cod. Col.

08 RAL 9010 Bianco | Blanc | White

60 RAL 8017 Marrone | Marron | Brown

95 RAL 9005 Nero | Noir | Black

NEW

NEW

ANGOLO INTERNO
Angle interne
Inside Elbow

Per raccordare la canalina ad angolo retto verso l’interno.
Pour raccorder le conduit angulaire droit vers l’intérieur.
For the connection of two ducts at right angle internally.

ANGOLO ESTERNO
Angle externe
Outside Elbow

Per raccordare la canalina ad angolo retto verso l’esterno.
Pour raccorder le conduit angulaire droit vers l’extérieur.
For the connection of two ducts at right angle externally.

Disponibile confezionato in sacchetto
Disponible avec packaging en sachet
Available with plastic bag

Disponibile confezionato in sacchetto
Disponible avec packaging en sachet
Available with plastic bag
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cod €
9809-114-08 25x25 20 Pz

9810-114-08 35x30 20 Pz

9801-114-08 65x50 10 Pz

9804-114-08 70x55 10 Pz

9805-114-08 80x60 10 Pz

9802-114-08 90x65 10 Pz

9806-114-08 110x75 20 Pz

9803-114-08 125x75 10 Pz

cod €
9809-115-08 25x25 20 Pz

9810-115-08 35x30 20 Pz

9801-115-08 65x50 10 Pz

9804-115-08 70x55 10 Pz

9805-115-08 80x60 10 Pz

9802-115-08 90x65 10 Pz

9806-115-08 110x75 10 Pz

9803-115-08 125x75 10 Pz

Cod. Col.

08 RAL 9010 Bianco | Blanc | White

60 RAL 8017 Marrone | Marron | Brown

95 RAL 9005 Nero | Noir | Black

Cod. Col.

08 RAL 9010 Bianco | Blanc | White

60 RAL 8017 Marrone | Marron | Brown

95 RAL 9005 Nero | Noir | Black

NEW

NEW

125x75

Per congiungere ad angolo retto due canaline posizionate una 
orizzontalmente, una verticalmente.
Pour unir en angle droit deux conduits positionnés l’un horizon-
talement, l’autre verticalement.
For the connection of two ducts at right angle, when one is po-
sitioned horizontally and the other vertically.   

Per completare la canalina nel tratto di inserimento a muro.
Pour compléter le conduit dans la partie d’insertion au mur.
To cover the duct in the wall insertion.

TAPPO TERMINALE
Bouchon terminal
End cover

CURVA PIANA
Courbe plate
Flat Bend

Disponibile confezionato in sacchetto
Disponible avec packaging en sachet
Available with plastic bag

Disponibile confezionato in sacchetto
Disponible avec packaging en sachet
Available with plastic bag
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cod €
9801-117-08 65x50 6 Pz

9804-117-08 70x55 6 Pz

9805-117-08 80x60 6 Pz

9802-117-08 90x65 6 Pz

9806-117-08 110x75 6 Pz

cod €
9801-116-08 65x50 10 Pz

9804-116-08 70x55 10 Pz

9805-116-08 80x60 10 Pz

9802-116-08 90x65 10 Pz

9806-116-08 110x75 10 Pz

9803-116-08 125x75 10 Pz

45°-135°

Cod. Col.

08 RAL 9010 Bianco | Blanc | White

60 RAL 8017 Marrone | Marron | Brown

95 RAL 9005 Nero | Noir | Black

Cod. Col.

08 RAL 9010 Bianco | Blanc | White

60 RAL 8017 Marrone | Marron | Brown

95 RAL 9005 Nero | Noir | Black

NEW

NEW

L’ampiezza della curva può essere regolata, partendo da 45° e 
arrivando fino a 135°.
L’ampleur de la courbe peut être réglée, à partir de 45° et en 
arrivant jusqu’à 135°.
Adjustable from 45° to 135°.

CURVA REGOLABILE
Courbe réglable
Adjustable Bend

CURVA A MURO
Courbe au mur
Wall Inlet

Per completare il tratto terminale di canalina, coprendo il foro 
a muro.
Pour compléter la partie terminale du conduit, en couvrant le 
trou au mur.
To cover the wall hole and the end part of the duct.

Disponibile confezionato in sacchetto
Disponible avec packaging en sachet
Available with plastic bag

Disponibile confezionato in sacchetto
Disponible avec packaging en sachet
Available with plastic bag
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cod €
9801-202-08 80 - 65 10 Pz

9804-202-08 80 - 70 10 Pz

9802-201-08 90 - 65 10 Pz

9804-201-08 90 - 70 10 Pz

9805-202-08 110 - 80 10 Pz

9802-202-08 110 - 90 10 Pz

9805-201-08 125 - 80 10 Pz

9803-201-08 125 - 90 10 Pz

9806-201-08 125 - 110 10 Pz
Necessita di Giunto coperchio. | Nécessité d’un Joint couvercle. 
A coupler is required in combination with the reducer. 

110-90/110-80
90-70/90-65
80-70/80-65

125-110
125-90
125-80

80-65 80-70 90-65 90-70 110-80 125-80110-90 125-90 125-110

Cod. Col.

08

60

95

Cod. Col.

08

60

95

NEW
NEW

NEW

RIDUZIONE DERIVAZIONE
Réduction dérivation
Reducer

Per raccordare canaline di dimensioni diverse.
Pour raccorder des conduits de différentes tailles.
To connect ducts of different sizes.

Disponibile confezionato in sacchetto
Disponible avec packaging en sachet
Available with plastic bag

cod €
9801-119-08D 65x50 6 Pz

9801-119-08S 65x50 6 Pz

9805-119-08D 80x55 6 Pz

9805-119-08S 80x55 6 Pz

9802-119-08D 90x65 6 Pz

9802-119-08S 90x65 6 Pz

ANGOLO VERTICALE DESTRO | ANGOLO VERTICALE SINISTRO
Angle vertical droit | Angle vertical gauche
Right vertical elbow / Left vertical elbow

Per raccordare due canaline in posizione inversa.
Pour raccorder deux goulottes en position inverse.
To connect two line set covers in reverse position.

Disponibile confezionato in sacchetto
Disponible avec packaging en sachet
Available with plastic bag

D: Destro | Droite | Right
S: Sinistro | Gauche | Left
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cod €
9801-203-08 65x50 6 Pz

9804-203-08 70x55 6 Pz

9805-203-08 80x60 6 Pz

9802-203-08 90x65 6 Pz

cod €
9805-200-08 80x60 8 Pz

9802-200-08 90x65 8 Pz

9806-200-08 110x75 8 Pz

9803-200-08 125x75 8 Pz

Cod. Col.

08 RAL 9010 Bianco | Blanc | White

60 RAL 8017 Marrone | Marron | Brown

95 RAL 9005 Nero | Noir | Black
NEW

GIUNTO FLESSIBILE
Joint flexible
Flexible joint

Protegge tubi e cavi dai raggi UV, adatto alla serie di canalina 
Clima Plus e Euro Plus  in tutte le sue dimensioni.
Lunghezza 200mm / max 700mm.
Protège les tubes et les câbles des rayons UV, indiqué pour la série 
de conduits Clima Plus et Euro Plus dans toutes ses dimensions.
Longueur 200mm / max 700mm.
Protects ho ses and cables against UV rays, suitable for Clima 
Plus and Euro Plus line set covers in all sizes.
Extensible from 200mm to max. 700mm

In abbinamento ad una riduzione derivazione, consente di ra-
mificare tubi e cavi in installazioni multiple.
Associée à une réduction dérivation, permet de ramifier les tu-
bes et les câbles dans des installations multiples.
In combination with a reducer allows to distribute hoses and 
cables in multiple installations.

CURVA A “ T ”
Courbe en T
“ T ” Joint

Disponibile confezionato in sacchetto
Disponible avec packaging en sachet
Available with plastic bag
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cod €
9899-095-01 12 Pz

N°1 tubo in pvc
N°1 tube en pvc | N°1 pvc tube

cod €
9801-118-08 65x50 6 Pz

9804-118-08 70x55 6 Pz

9805-118-08 80x60 6 Pz

9802-118-08 90x65 6 Pz

MANICOTTO FLESSIBILE
Manchon flexible
Flexible sleeve

Grazie alla sua flessibilità, permette di aggirare eventuali ostacoli 
(grondaie, travi, etc.) e di risolvere tutte le situazioni più complica-
te di installazione. Lunghezza min 200 mm/max 700 mm.
Grâce à sa flexibilité, il permet de contourner les obstacles éventuels 
(gouttières, poutres, etc.) et de résoudre toutes les situations d’instal-
lation les plus compliquées. Longueur min 200 mm/max 700 mm.
Thanks to its flexibility, it allows to overcome any obstacle such as 
gutters and beams, making the installation easier. 
Extensible from 200mm to max.  700mm.

Ø
59,5 m

m

Max 420 mm

Ø
12

3 
m

m

Kit Antistrappo, utilizzato 
per agevolare il passaggio 
delle tubazioni in 
rame dell’impianto di 
condizionamento attraverso 
il muro, evitando che 

l’isolante possa rompersi o strapparsi. 
Kit anti-déchirure, utilisé pour faciliter le passage des tubes en cuivre du sy-
stème de climatisation à travers le mur, en empêchant la rupture ou la déchir-
ure de l’isolation. 
The Anti-tear Kit is used to facilitate the transition of the copper pipes of 
the air conditioning system through the wall, preventing the insulation from 
breaking or tearing.

KIT ANTISTRAPPO COMPLETO DI PLACCA TERMINALE ESTETICA
Kit anti-déchirure avec plaque terminale esthétique
Anti-tear kit supplied with aesthetic terminal plate

N°2 placche terminali estetiche 
N°2 plaques terminales esthétiques 
N°2 aesthetic terminal plates
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cod €
EXPO10 770x500

Riduzione derivazione
Réduction dérivation
Reducer

Supporto di bloccaggio
Support de blocage
Tightening clamp

Curva a muro
Courbe au mur
Wall Inlet

Tappo terminale
Bouchon terminal
End cover

Curva piana
Courbe plate
Flat bend

Canalina
Conduit
Duct

Curva a “T”
Courbe en T
“T” joint

ESPOSITORE
Présentoir
Display

ClimaPlus

EuroPlus

cod €
9899-990     1 Pz

cod €
9899-992     1 Pz

Lam
e

aff
ilab

ili

VICTOR CUTTER

FOLDER PER CUTTER “VICTOR”
Folder pour cutter « Victor »
“Victor” cutter folder

Strumento dal design innovativo, appositamente studiato per facilitare l’installazione dell’impianto di condizionamento. Victor 
consente di tagliare agevolmente e contemporaneamente sia il coperchio, sia la base della canalina, senza imperfezioni e senza 
formazione di polveri statiche. 
Instrument au design innovant, spécialement conçu pour faciliter 
l’installation du système de climatisation. Victor permet de couper 
facilement et simultanément le couvercle et la base du conduit, sans 
imperfections et sans formation de poussière statique. 
A new, specially developed tool - with an innovative design – which makes 
any air conditioning installation faster and easier. Victor guarantees a 
perfect cut of both duct lid and base: no more imperfections, no more 
static dust.

Consegnato in blister
Livré en blister
Blister packed

Misure canalina compatibili
Mesures conduit compatibles

Suitable duct sizes 
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ESPOSITORE DA BANCO
Présentoir pour comptoir
Display

ROLL UP

Roll up 85x220 cm
Grafica personalizzabile a richiesta del cliente
Borsa per il trasporto inclusa

Dimensioni e grafica personalizzabili a 
richiesta del cliente

Roll up 85x220 cm
Dessin personnalisable à la demande du client
Sac pour le transport inclus

Dimensions et dessin personnalisables à 
la demande du client

Roll up banner size 85 x 220 cm
Customizable graphics on customer request
Transport bag included

Dimensions and graphics customizable 
on customer request

Angolo verticale destro | Angolo verticale sinistroin sacchetto
Angle vertical droit | Angle vertical gauche en sachet
Inside Elbow with plastic bag

DISPONIBILE PACKAGING IN SACCHETTO
Disponible avec packaging en sachet
Available with plastic bag

Prezzi su richiesta
Prix sur demande
Prices on request

Creazione codice | Création code | Code creation:

Angolo verticale destro | Angolo verticale sinistro
Cod. 9804-119-08 

Cod. 9804-119Z08

aggiungere la lettera Z
ajouter la lettre Z
add the letter Z

Angle vertical droit | Angle vertical gauche
Right vertical elbow | Left vertical elbow
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GAMMA DI CASSETTE PER LA 
PREDISPOSIZIONE DEGLI IMPIANTI

Cassette pensate e realizzate per nuove costruzioni dove si prevede, già dalla progettazione, l’installazione dell’impianto di condizionamento 
(split).
PRINCIPALI VANTAGGI
• • Ideale per installazioni sottotraccia
• • Rapidità d’installazione
• • Risparmio di tempo e costi
• • Estetica delle pareti intatta

Boîtiers conçus et fabriqués pour les nouvelles constructions où l’installation du système de climatisation (split) est prévue dès la conception.
PRINCIPAUX AVANTAGES
• Idéal pour les installations cachée
• Rapidité d’installation
• Économie de temps et de coûts
• Esthétique des parois intacte
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1 2 3

Patent
Pending

Gamme de boîtiers pour la prédisposition des installations
Range of pre-installation boxes

Esempio di installazione | Exemple d’installation  | Installation example

Produced for application in all new constructions, when the installation of an air-conditioning split is already planned. 
ADVANTAGES
• Ideal for under wall installations
• Quick installation
• Cost and time saving
• No damages on the walls
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Connettore per collegamento allo split Ø 16 mm interno
Connecteur pour branchement au split Ø 16 mm interne

Connector for split connection Ø 16 mm (internal diameter)

Patent
Pending

CASSETTA DI PREDISPOSIZIONE CON SIFONE A SECCO AD ATTACCO DIRETTO
Boîtier de prédisposition avec siphon à sec à prise directe
Pre-installation box with dry trap and direct connection

SCARICO REVERSIBILE
ÉVACUATION RÉVERSIBLE
REVERSIBLE OUTLET

Innovativo sistema in linea - collegamento diretto dello scarico condensa al sifone a secco
Système innovant en ligne - branchement direct de l’évacuation du condensat au siphon à sec
Innovative online system - direct connection of the condensate drain to the dry trap

Il sifone a secco previene il ritorno di cattivi odori provenienti dagli scarichi anche quando il condizionatore non è in funzione.
Le siphon à sec empêche le retour des mauvaises odeurs provenant des évacuations même quand le climatiseur n’est pas en 
marche.
The dry trap prevents the return of unpleasant odors from draining hoses  even when the air conditioner is not operating

Tubo ad attacco diretto
Tube à prise directe

Pipe with direct connection

• • Reversibilità DX/SX
• • Sifone ispezionabile di dimensioni ri-

dotte
• • Con l’assenza totale del convogliatore 

non sarà più presente acqua libera nel-
la parte bassa della cassetta 

• • Assicura maggiore isolamento dei cavi 
elettrici 

• • Elimina i ponti termici causa di macchie 
di umidità sulla parete 

• • Elimina eventuali ristagni di condensa 
causa di muffe e batteri 

• • Evita tracimazioni dal convogliatore  
in caso di qualsiasi intasamento nella 
condotta di scarico

• • Elimina il rischio che, piccoli detriti, en-
trino nelle condotte di scarico, in fase di 
installazione

• Réversibilité DRTE/GCHE
• Siphon à inspection aux dimensions 

réduites
• Avec l’absence totale du convoyeur, il 

n’y aura plus d’eau libre dans la partie 
basse du boîtier 

• Garantit une meilleure isolation des 
câbles électriques 

• Élimine les ponts thermiques qui sont à 
l’origine des taches d’humidité sur la paroi 

• Élimine toute stagnation de la conden-
sation qui est à l’origine des moisissures 
et des bactéries 

• Évite les débordements du convoyeur 
en cas de colmatage du tuyau d’évac-
uation

• Élimine le risque que de petits débris 
pénètrent dans les conduits d’évacuat-
ion lors de l’installation

• Left / right reversibility
• Small size inspectable trap
• With the total absence of the conveyor 

there will no longer be free water in the 
lower part of the box

• It ensures greater insulation of electrical 
cables

• It eliminates thermal bridges, cause of 
moisture spots on the wall

• It eliminates any condensation stagna-
tion that can cause mold and bacteria

• It avoids overflow from the conveyor in 
case of blockage in the exhaust pipe

• It eliminates the risk of small debris 
entering the drain pipes during instal-
lation
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525 mm

525 mm

Patent
Pending

Patent
Pending

21
160

 m
m

430 mm50 mm

430 mm50 mm

50 mm

430 mm50 mm

430 mm50 mm

430 mm50 mm

430 mm50 mm

65 mm

65 mm

160
 m

m

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

280x610x500  mm

PALLET - 850x1200x2120  mm

PACKAGING
L x P x H 

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

410x580x560  mm

PALLET - 850x1200x1800  mm

PACKAGING
L x P x H 

cod €
9899-270-01 430x160x65 16 384 Pz 24 Boxes

9899-271-01 430x160x50 20 480 Pz 24 Boxes

cod €
9899-272-01 525x160x68 24 288 Pz 12 Boxes

9899-273-01 525x160x50 24 288 Pz 12 Boxes

• • Uscita di scarico reversibile
• • Raccordo per attacco tubo Ø 16/18 e 

Ø 18/20 mm
• • Dima in cartone da utilizzare come 

protezione in fase di installazione
• • Consegnato in imballo singolo 
• • Completo di O-ring
• • Completo di kit viti per il fissaggio del 

coperchio

• Sortie d’évacuation réversible
• Raccord pour prise tube Ø 16/18 et Ø 

18/20 mm
• Gabarit en carton à utiliser comme 

protection lors de l’installation
• Livré dans emballage unique 
• Muni de joint torique
• Muni d’un kit de vis pour la fixation du 

couvercle

• Reversible discharge outlet
• Connection for pipe  Ø 16/18 and Ø 

18/20 mm
• Cardboard template used as 

protection during installation
• Delivered in single packaging
• Complete with O-ring
• Complete with screws kit to fix the 

cover

• • Uscita di scarico reversibile
• • Raccordo per attacco tubo Ø 16/18 e 

Ø 18/20 mm
• • Dima in cartone da utilizzare come 

protezione in fase di installazione
• • Consegnato in imballo singolo 
• • Completo di O-ring
• • Completo di coperchio con perni di 

fissaggio

• Sortie d’évacuation réversible
• Raccord pour prise tube Ø 16/18 et Ø 

18/20 mm
• Gabarit en carton à utiliser comme 

protection lors de l’installation
• Livré dans emballage unique 
• Muni de joint torique
• Muni d’un couvercle avec goujons de 

fixation

• Reversible discharge outlet
• Connection for pipe  Ø 16/18 and  

Ø 18/20 mm
• Cardboard template used as 

protection during installation
• Delivered in single packaging
• Complete with O-ring
• Complete with cover with fixing pins

DRY SAFE BOX L 525

DRY SAFE BOX L 430

IN USO - COLLEGAMENTO DIRETTO
EN FONCTIONNEMENT - BRANCHEMENT DIRECT
IN USE - DIRECT CONNECTION

A RIPOSO - FLUSSO NORMALE
AU REPOS - FLUX NORMAL
AT REST - NORMAL FLOW

condensa
condensat
condensate

cattivi odori
mauvaises odeurs

bad smells
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COMBI E MINI COMBI

COMBI E MINI-COMBI

• Cadre réversible ;
• Raccord pour tubes Ø16/18 et 18/20 ;
• 6 entrées pour lignes réfrigérées ;
• 2 gabarits en carton pour la protection lors de l’assemblage ;
• Livrés dans un emballage unique.

• Reversible cover;
• Connector for drain hoses Ø 16/18 and 18/20 mm;
• Six inlets for the entry of refrigeration lines;
• Two cardboard protections during installation;
• Individually packed.

• • Cornice reversibile;
• • Raccordo per tubi Ø16/18 e 18/20;
• • 6 entrate per linee frigorifere;
• • 2 dime in cartone per protezione in fase di 

montaggio;
• • Consegnate in imballo singolo.

INSTALLAZIONE
Installation | Installation

SCARICO REVERSIBILE
ÉVACUATION RÉVERSIBLE
REVERSIBLE OUTLET

Combi et Mini Combi
Combi and Mini Combi
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165
95

68

710 645

80

430

430

430

430

430

430

430

430

150
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90

90

425

425

65
103
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108
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68 430
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525

525
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Combi

cod €
MINI 9899-251-01 430x103x68 24 Pz 384 Pz 16 Boxes

COMBI 9899-201-01 525x105x68 24 Pz 288 Pz 12 Boxes

cod €
MINI 9899-252-01 430x103x68 24 Pz 384 Pz 16 Boxes

COMBI 9899-202-01 525x105x68 24 Pz 288 Pz 12 Boxes

PACKAGING

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

9899-251-01 420x600x480 mm

9899-201-01 420x580x560 mm

PALLET
9899-251-01 850x1200x2040  mm

- 9899-201-01 850x1200x1800  mm

PACKAGING

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

9899-252-01 420x600x480 mm

9899-202-01 420x580x560 mm

PALLET
9899-252-01 850x1200x2040  mm

- 9899-202-01 850x1200x1800  mm

USCITA SCARICO ORIZZONTALE
Sortie évacuation horizontale
Horizontal outlet

Combi Plus completa di perni per il fissaggio del coperchio e o-ring. Mi-
ni-Combi Plus dotata di viti per il fissaggio del coperchio e o-ring.

Combi Plus équipée de goujons pour la fixation du couvercle et joint torique. 
Mini-Combi Plus munie de vis pour la fixation du couvercle et joint torique.

Combi Plus and Mini Combi Plus supplied with screws to fix the lid and gaskets. 

USCITA SCARICO VERTICALE
Sortie évacuation verticale
Vertical outlet

Mini-Combi Plus completa di viti per il fissaggio del coperchio, o-ring e angolo 
90° per l’attacco verticale. 

Mini-Combi Plus munie de vis pour la fixation du couvercle, joint torique et 
angle de 90° pour le raccordement vertical. 

Mini Combi Plus supplied with screws to fix the lid, gaskets and 90° elbow 
connector for vertical outlet. 
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430

68 525

105

103

68

540

100

Mini

Combi

430

68 525

105

103

68

540

100

Combi

cod €
9899-063-01 48 Pz

Ø 16-18 mm

Ø 18-20 mm

Ø 20 mm
Per scarico verticale, adattabile a tutte le cassette, per tubi Ø 16-18 mm e 18-20 mm
Pour évacuation verticale, adaptable à tous les boîtiers, pour tubes Ø 16-18 mm et 18-20 mm
For a vertical outlet, suitable for all boxes and for hoses Ø 16-18 mm and 18-20 mm.

RACCORDO A GOMITO 90° PER USCITA SCARICO CONDENSA VERTICALE
Raccord coudé 90° pour sortie évacuation condensat verticale
90° drain elbow connector for vertical outlet

430

68 525

105

103

68

540

100

cod €
MINI 9899-296-01 48 Pz

COMBI 9899-297-01 48 Pz 

cod €
MINI 9899-255-01 430x103x68 24 Pz 384 Pz 16 Boxes

COMBI 9899-205-01 525x105x68 24 Pz 288 Pz 12 Boxes

PACKAGING

BOX
Scatola Cartone
Caja de cartón
Cardboard box

9899-255-01 420x600x480 mm

9899-205-01 420x580x560 mm

PALLET
9899-255-01 850x1200x2040  mm

- 9899-205-01 850x1200x1800  mm

Combi Plus completa di perni per il fissag-
gio del coperchio, o-ring e placchette di 
fissaggio. Mini-Combi Plus completa di 
viti per il fissaggio del coperchio, o-ring e 
placchette di fissaggio.
 

Combi Plus munie de goujons pour la fixa-
tion du couvercle, joint torique et plaquet-
tes de fixation. Mini-Combi Plus munie de 
vis pour la fixation du couvercle, joint tori-
que et plaquettes de fixation.

Combi Plus and Mini Combi Plus supplied 
with screws to fix the lid, gaskets and fixing 
plates. Individually packed.

USCITA SCARICO ORIZZONTALE CON PLACCHETTE DI FISSAGGIO
Sortie évacuation horizontale avec plaquettes de fixation
Horizontal outlet with fixing plates

PLACCHETTE DI FISSAGGIO PER COMBI E MINI COMBI
Plaquettes de fixation pour Combi et Mini Combi
Fixing plates for Combi and Mini Combi

Garantiscono un maggiore sostegno alla cornice cassetta e permettono il fissaggio della dima del 
condizionatore.
Elles garantissent un majeur soutien au cadre du boîtier et permettent la fixation du gabarit du climatiseur.
They give extra strength to the housing and can also be used as fixing supports for the air conditioner 
template.
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Ø16-18 mm

Ø18-20 mm
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BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

280x620x480  mm

PALLET - 850x1200x2040  mm

PACKAGING
L x P x H 

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

280x620x480  mm

PALLET - 850x1200x2040  mm

PACKAGING
L x P x H 

cod €
9899-015-01 430x108x50 25 Pz 600 Pz 24 Boxes

9899-016-01 430x108x65 20 Pz 480 Pz 24 Boxes

cod €
9899-018-01 430x108x50 20 Pz 480 Pz 24 Boxes

9899-019-01 430x108x65 18 Pz 432 Pz 24 Boxes

• • Uscita scarico reversibile;
• • Base di raccolta inclinata;
• • Raccordo per attacco tubo  Ø 16/18 e 

18/20 mm;
• • Dima in cartone per protezione in fase 

di installazione;
• • Consegnate in imballo singolo;
• • Completa di O-Ring e viti.

• Sortie évacuation réversible ;
• Base de collecte inclinée ;
• Raccord pour prise tube Ø 16/18 et Ø 

18/20 mm ;
• Gabarit en carton pour protection lors 

de l’installation ;
• Livrés dans un emballage unique ;
• Avec joint torique et de vis.

• Rough-in box with reversible outlet;
• Sloping base;
• Connector for drain hose Ø 16/18mm 

and Ø 18/20 mm
• Protection cardboard template to 

facilitate the installation;
• Individually packed;
• Supplied with fixing screws and 

gaskets.
USCITA SCARICO ORIZZONTALE REVERSIBILE DX - SX
Sortie évacuation horizontale réversible DRTE - GCHE
Reversible horizontal outlet (right-left)

USCITA SCARICO VERTICALE REVERSIBILE DX - SX 
Sortie évacuation verticale réversible DRTE - GCHE 
Reversible vertical outlet (right-left)

FREE BOX
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BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

280x620x480  mm

PALLET - 850x1200x2040  mm

PACKAGING
L x P x H 

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

280x620x480  mm

PALLET - 850x1200x2040  mm

PACKAGING
L x P x H 

cod €
9899-028-01 430x108x50 20 Pz 480 Pz 24 Boxes

9899-029-01 430x108x65 18 Pz 432 Pz 24 Boxes

cod €
9899-026-01 430x108x50 20 Pz 480 Pz 24 Boxes

9899-027-01 430x108x65 18 Pz 432 Pz 24 Boxes

360°

• • Base di raccolta condensa centrale;
• • Raccordo per attacco tubo Ø 16/18 e 

18/20;
• • Dima in cartone per protezione in fase 

di installazione;
• • Consegnate in imballo singolo.

• Base de récupération condensat centrale ;
• Raccord pour prise tube Ø 16/18 et 

18/20 ;
• Gabarit en carton pour protection lors 

de l’installation ;
• Livrés dans un emballage unique.

• Central outlet;
• Connector for drain hoses Ø 16/18 and 

18/20;
• Two cardboard protection during in-

stallation;
• Individually packed.

• • Base di raccolta condensa con 2 uscite;
• • Raccordo per attacco tubo Ø 18/20;
• • Dima in cartone per protezione in fase 

di installazione;
• • Consegnate in imballo singolo.

• Base de récupération condensat avec 2 sorties ;
• Raccord pour prise tube Ø 18/20 ;
• Gabarit en carton pour protection lors 

de l’installation ;
• Livrés dans un emballage unique.

• Double outlet;
• Connector for drain hoses Ø 18/20;
• Two cardboard protection on during 

the installation;
• Individually packed.

DUAL PLUS

CENTRAL PLUS

30 IT   Sistemi di predisposizione EN   Pre-installation systemsFR   Systèmes de prédisposition



cod €
9899-009-01 430x108x50 25 Pz 600 Pz 24 Boxes

9899-002-01 430x108x65 25 Pz 600 Pz 24 Boxes

9899-204-01 525x105x50 30 Pz 360 Pz 12 Boxes

9899-203-01 525x105x68 24 Pz 288 Pz 12 Boxes
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430

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

9899-009-01 280x620x480 mm

9899-002-01 360x540x460 mm

9899-204-01
420x580x560 mm

9899-203-01

PALLET

9899-009-01
850x1200x2040  mm

- 9899-002-01

9899-204-01
850x1200x1800 mm

9899-203-01

PACKAGING

165
95
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0
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5

80

525

68 50

68 50

105

108

430

cod €
9899-225-01 710x165x80 24 Pz 144 Pz

SCATOLA DA INCASSO SEMPLICE
Boîtier à encastrement simple
Recessed housing 

I tubi in rame e il tubo di scarico conden-
sa (Ø consigliato: 16 mm) vengono al-
loggiati all’interno della scatola e devono 
essere innestati direttamente sullo split. 
Fissaggio coperchio con viti. Consegnate 
in imballo singolo.

Les tubes en cuivre et le tube d’évacuation 
condensat (Ø conseillé  : 16 mm) sont 
logés à l’intérieur du boîtier et doivent 
être branchés directement au split. 
Fixation couvercle avec vis. Livrés dans 
un emballage unique.

Copper pipes and condensate drain hose 
(suggested Ø: 16mm) are housed inside 
the box and have to be inserted straight 
into the split. Individually packed.

Le sue grandi dimensioni consentono 
di coprire i tubi in rame e di scarico 
condensa lasciati a vista nelle 
predisposizioni per unità esterne. 
Può essere installata in appoggio. 
Consegnate in imballo singolo.

Ses grandes dimensions permettent de 
couvrir les tubes en cuivre et de vidange 
du condensat laissés visibles dans les 
prédispositions des unités extérieures. Il 
peut être installé en appui. Livrés dans 
un emballage unique.

Thanks to its big size, copper pipes and 
condensate drain hoses - which are 
sometimes left exposed for subsequent 
outdoor installations - can be covered 
and protected. This housing can be 
surface-mounted. Individually packed.

EASY FIT SCATOLA DA APPOGGIO
Easy fit boitier en appui
EASY FIT surface mounted
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4
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6 Tubo Ø20 mm per passaggio cavi elettrici
Tube Ø20 mm pour passage des câbles électriques
Hose Ø20 mm for electrical cables

Tubo isolati anche da Ø52 mm
Tubes isolés même de Ø52 mm
Insulated pipe up to Ø 52 mm

 12
5 

m
m

  90
 m

m
 

125 m
m

La cassetta di predisposizione HYDRONIC BOX è stata proget-
tata e realizzata per essere installata negli impianti di condiziona-
mento e nello specifico si adatta perfettamente ai sistemi idronici.                   
È in grado di alloggiare perfettamente le tubazioni coibenta-
te anche da Ø52 mm.
È disponibile in un’ampia gamma di modelli.
 
Le boîtier pré-installé HYDRONIC BOX a été conçu et fabriqué 
pour être installé dans les installations de climatisation et, dans le 
cas spécifique, il s’adapte parfaitement aux systèmes hydroniques. 
Il peut loger parfaitement des tuyaux avec isolation, même 
de 52 mm Ø. 
Il est disponible dans une vaste gamme de modèles.

The HYDRONIC BOX predisposition box has been designed and 
made to be installed in air conditioning systems and in particular it 
adapts perfectly to hydronic systems. It  can  perfectly house the 
insulated pipes up to the Ø 52 mm.
It is available in a wide range of models.

CASSETTE TRADIZIONALI
BOÎTIERS TRADITIONNELS | TRADITIONAL BOX

Spazio utile interno
Espace utile interne

Internal useful space 

Spazio utile interno 125 mm
Espace utile interne 125 mm

Internal useful space 125 mm 
Spazio utile interno 90 mm
Espace utile interne 90 mm

Internal useful space 90 mm 
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Spazio utile interno
Espace utile interne

Internal useful space 

1

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

270x620x500  mm

PALLET - 800x1200x2120  mm

PACKAGING
L x P x H 

cod €
9899-281-01 430x144x65 12 Pz 288 Pz 24 Boxes

CASSETTA SEMPLICE | Boîtier simple  | Recessed housing

I tubi coibentati in rame e/o multistrato 
(fino al Ø 52 mm) con il tubo scarico con-
densa (Ø consigliato 16 mm) vengono al-
loggiati all’interno della scatola e devono 
essere innestati direttamente sullo split. 
Fissaggio coperchio con viti. Consegnate 
in imballo singolo.

Les tubes isolés en cuivre et/ou multicou-
ches (jusqu’à Ø 52 mm) avec le tube d’év-
acuation du condensat (Ø 16 mm recom-
mandé) sont logés à l’intérieur du boîtier 
et doivent être branchés directement au 
split. Fixation couvercle avec vis. Livrés 
dans un emballage unique.

Copper pipes and condensate drain hose 
(suggested Ø 16 mm) are housed inside 
the box and have to be inserted straight 
into the split. Individually packed.

INSTALLAZIONE  VERTICALE (Fan coil)
INSTALLATION VERTICALE (Fan coil)
VERTICAL INSTALLATION (Fan coil)

INSTALLAZIONE  ORIZZONTALE (Split)
INSTALLATION HORIZONTALE (Split)
HORIZONTAL INSTALLATION (Split)
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BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

270x620x500  mm

PALLET - 800x1200x2120  mm

PACKAGING
L x P x H 

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

270x620x500  mm

PALLET - 800x1200x2120  mm

PACKAGING
L x P x H 

cod €
9899-282-01 430x166x65 12 Pz 288 Pz 24 Boxes

cod €
9899-283-01 430x166x65 12 Pz 288 Pz 24 Boxes

USCITA SCARICO ORIZZONTALE  E VERTICALE REVERSIBILE DX - SX  
Sortie évacuation horizontale et verticale réversible DRTE - GCHE  
Horizontal and vertical outlet
• • Uscita scarico reversibile;
• • Base di raccolta inclinata;
• • Raccordo per attacco tubo  Ø 16/18 e 

18/20 mm;
• • Dima in cartone per protezione in fase 

di installazione;
• • Consegnate in imballo singolo;
• • Completa di O-Ring e viti.

• Sortie évacuation réversible ;
• Base de collecte inclinée ;
• Raccord pour prise tube Ø 16/18 et Ø 

18/20 mm ;
• Gabarit en carton pour protection lors 

de l’installation ;
• Livrés dans un emballage unique ;
• Avec joint torique et de vis.

• Sloping base;
• Connector for drain hose Ø 16/18 and 

18/20 mm;
• Protection cardboard to use during the 

installation;
• Individually packed;
• Supplied with fixing screws and 

gaskets.
• 

Spazio utile interno
Espace utile interne

Internal useful space 

Spazio utile interno
Espace utile interne

Internal useful space 
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Spazio utile interno
Espace utile interne

Internal useful space 

430 mm65 mm
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Spazio utile interno
Espace utile interne

Internal useful space 

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

270x620x500  mm

PALLET - 800x1200x2120  mm

PACKAGING
L x P x H 

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

270x620x500  mm

PALLET - 800x1200x2120  mm

PACKAGING
L x P x H 

cod €
9899-284-01 430x166x65 12 Pz 288 Pz 24 Boxes

cod €
9899-285-01 430x157x65 12 Pz 288 Pz 24 Boxes

Ø18-20 mm

• • Base di raccolta condensa con 2 uscite;
• • Raccordo per attacco tubo Ø 18/20;
• • Dima in cartone per protezione in fase 

di installazione;
• • Consegnate in imballo singolo.

• Base de récupération condensat avec 
2 sorties ;

• Raccord pour prise tube Ø 18/20 ;
• Gabarit en carton pour protection lors 

de l’installation ;
• Livrés dans un emballage unique.

• Double outlet;
• Connector for drain hoses Ø 18/20;
• Two cardboard protection on during 

the installation;
• Individually packed.

• • Base di raccolta condensa centrale;
• • Raccordo per attacco tubo Ø 16/18 e 

18/20;
• • Dima in cartone per protezione in fase 

di installazione;
• • Consegnate in imballo singolo.

• Base de récupération condensat centrale ;
• Raccord pour prise tube Ø 16/18 et 18/20 ;
• Gabarit en carton pour protection lors 

de l’installation ;
• Livrés dans un emballage unique.

• Central outlet;
• Connector for drain hoses Ø 16/18 and 

18/20;
• Two cardboard protection during 

installation;
• Individually packed.

USCITA SCARICO CENTRAL PLUS | Sortie évacuation central plus | Central plus outlet

USCITA SCARICO DUAL PLUS | Sortie évacuation dual plus | Dual plus outlet
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Ø16-18 mm

Ø18-20 mm

125 m
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Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

270x620x500  mm

PALLET - 800x1200x2120  mm

PACKAGING
L x P x H 

cod €
9899-286-01 430x190x65 10 Pz 240 Pz 24 Boxes

CASSETTA DI PREDISPOSIZIONE CON SIFONE A SECCO AD ATTACCO DIRETTO
Boîtier de prédisposition avec siphon à sec à prise directe
Pre-installation box with dry trap and direct connection

• • Uscita di scarico reversibile
• • Raccordo per attacco tubo Ø 16/18 e Ø 

18/20 mm
• • Dima in cartone da utilizzare come 

protezione in fase di installazione
• • Consegnato in imballo singolo 
• • Completo di O-ring
• • Completo di kit viti per il fissaggio del 

coperchio

• Sortie d’évacuation réversible
• Raccord pour prise tube Ø 16/18 et Ø 

18/20 mm
• Gabarit en carton à utiliser comme 

protection lors de l’installation
• Livré dans emballage unique 
• Muni de joint torique
• Muni d’un kit de vis pour la fixation du 

couvercle

• Reversible discharge outlet
• Connection for pipe  Ø 16/18 and Ø 

18/20 mm
• Cardboard template used as protection 

during installation
• Delivered in single packaging
• Complete with O-ring
• Complete with screws kit to fix the cover

1 IN USO - COLLEGAMENTO DIRETTO
EN FONCTIONNEMENT - BRANCHEMENT DIRECT
IN USE - DIRECT CONNECTION

A RIPOSO - FLUSSO NORMALE
AU REPOS - FLUX NORMAL
AT REST - NORMALE FLOW

condensa
condensat

condensate

cattivi odori
mauvaises odeurs

bad smells

Connettore per collegamento 
allo split Ø 16 mm interno
Connecteur pour branchement 
au split Ø 16 mm interne
Connector for split connection 
Ø 16 mm (internal diameter)

Innovativo sistema in linea - collegamento diretto dello scarico condensa al sifone a secco
Système innovant en ligne - branchement direct de l’évacuation du condensat au siphon à sec
Innovative online system - direct connection of the condensate drain to the dry trap

Il sifone a secco previene il ritorno di 
cattivi odori provenienti dagli scarichi 
anche quando il condizionatore non è in 
funzione

Le siphon à sec empêche le retour 
des mauvaises odeurs provenant des 
évacuations même quand le climatiseur 
n’est pas en marche

The dry trap prevents the return of 
unpleasant odors from draining hoses  
even when the air conditioner is not 
operating

Tubo ad attacco diretto
Tube à prise directe

Pipe with direct connection

Spazio utile interno
Espace utile interne

Internal useful space 

SCARICO REVERSIBILE
ÉVACUATION RÉVERSIBLE
REVERSIBLE OUTLET
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Ø 16-18 mm

Ø 18-20 mm

Ø 20 mm

42 mm 8 mm
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m

Ø 16-18 mm

Ø 20 mm

cod €
9899-073-01 48 Pz

cod €
9899-291-01 48 Pz

cod €
9899-063-01 48 Pz

Riduzione per tubi da Ø 20 mm a Ø 16/18 mm
Réduction pour tubes de Ø 20 mm à Ø 16/18 mm
Reducer for hoses from Ø 20 mm to 16/18 mm

RIDUZIONE PER TUBI SCARICO CONDENSA 
Réduction pour tubes évacuation condensat 
Reducer for draining  hoses

Per scarico verticale, adattabile a tutte le cassette, per tubi Ø16-18 mm e 18-20 mm
Pour évacuation verticale, adaptable à tous les boîtiers, pour tubes Ø16-18 mm et 18-20 mm
For a vertical outlet, suitable for all boxes (universal application) and for hoses Ø 16-18 mm 
and 18-20 mm.

RACCORDO A GOMITO 90° PER USCITA SCARICO CONDENSA VERTICALE
Raccord coudé 90° pour sortie évacuation condensat verticale
90° drain elbow connector for vertical outlet

PLACCHETTE DI FISSAGGIO PER HYDRONIC BOX
Plaquette des fixation pour hydronic box
Fixing plates for Hydronic Box

Garantiscono un maggiore sostegno alla cornice cassetta e permettono il fissaggio della dima del condizionatore.
Elles garantissent un majeur soutien au cadre du boîtier et permettent la fixation du gabarit du climatiseur.
They give extra strength to the housing and can also be used as fixing supports for the air conditioner template.
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cod i €

Mini
Combi

EXPO251 9899-251-01 60 Pz

EXPO255 9899-255-01 60 Pz

Combi
Plus

EXPO201 9899-201-01 45 Pz

EXPO205 9899-205-01 45 Pz

Dualplus EXPO029 9899-029-01 60 Pz

Free Box EXPO016 9899-016-01 60 Pz

800 mm

1000 mm

350 mm

Esteticamente compatto, consente di ridurre lo spazio d’ingombro a ma-
gazzino e, al tempo stesso, rappresenta un ottimo supporto per la vendita 
delle cassette.
Sono possibili composizioni personalizzate.

Esthétiquement compact, il réduit l’espace d’encombrement et, en même 
temps, représente un excellent support pour la vente des boîtiers.
Possibilité de compositions personnalisées.

An aesthetically compact product, our display stand pre-installation boxes 
save space in your warehouse and, at the same time, it is a powerful sales 
support to boost sales of pre-installation boxes. 
A personalized choice of models is also available on request.

ESPOSITORE DA TERRA
Présentoir au sol
Ground display stand
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cod i €

DRY SAFE 
BOX

              EXPO 270 9899-270-01 48 Pz

   
cod i €

HYDRONIC 
BOX

EXPO282 9899-282-01 50 Pz

EXPO284 9899-284-01 50 Pz

800 mm

1000 mm

350 mm

65 mm

430 mm50 mm

ESPOSITORE DA TERRA
Présentoir au sol
Ground display stand
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MICRO MINI

Patent
Pending

GAMMA DI SIFONI MECCANICI A SECCO 
ISPEZIONABILI

I sifoni meccanici a secco sono stati studiati per eliminare i cattivi odori provenienti dal tubo di scarico condensa, uno dei maggiori problemi 
nelle predisposizioni degli impianti di condizionamento. Molti sifoni vengono montati all’interno delle pareti e murati senza poter essere 
successivamente ispezionati.

La gamma di sifoni Vecamco sono progettati e realizzati con:
• • Possibilità d’ispezione
• • Possibilità di verifica anomalie di montaggio
• • Realizzati in termoplastica trasparente per una verifica visiva

Les siphons mécaniques à sec ont été conçus pour éliminer les mauvaises odeurs provenant du tube d’évacuation du condensat, l’un des 
plus gros problèmes dans les prédispositions des installations de climatisation. De nombreux siphons sont installés à l’intérieur des murs et 
sont murés sans pouvoir être inspectés par la suite.

Les siphons de la gamme Vecamco sont conçus et fabriqués avec :
• Possibilité d’inspection
• Possibilité de vérification des anomalies de montage
• Réalisés en thermoplastique transparent pour un contrôle visuel
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DOUBLE

1 2 3

Gamme de siphons mécaniques à sec avec inspection
Range of dry mechanical inspectionable traps

Esempio di installazione | Exemple d’installation  | Installation example

Mechanical dry traps are conceived to eliminate bad smells coming from the condensate discharge pipes which is one of the major issues 
in the installation of air conditioning systems. Most of the traps are located inside the walls  hindering inspection and maintenance ope-
rations.

Vecamco traps feature:
• Possibility of inspection
• Possibility of anomaly detection 
• Transparent thermoplastic material to facilitate visual inspection
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Caratteristiche principali
• • Colonna di chiusura idraulica da 30 mm
• •  Raccordo adattatore Ø 18 mm
• •  Componenti interni smontabili per ispezione e pulizia periodica
• •  Corpo del sifone realizzato con limitare dimensioni di ingombro
• •  Montaggio reversibile dx e sx, sia con scatola da incasso a muro che senza
• •  Uscita dello scarico da Ø 16/18 mm e Ø 18/20 mm per tubi corrugati    

ns. articoli 9899-050/051/052/053-01
• •  L’uscita acqua può essere verticale utilizzando il raccordo a gomito a 90° opzionale
• •  Il sifone funziona solo in senso verticale con il raccordo adattatore Ø 18 mm  

posizionato in alto.
• •  Completo di guarnizione tecnica O-ring
• • Portata 30 l/h
Caractéristiques principales
• Colonne de fermeture hydraulique de 30 mm
•  Raccord adaptateur Ø 18 mm
•  Composants internes démontables pour l’inspection et le nettoyage périodiques
•  Corps du siphon réalisé avec des dimensions réduites d’encombrement
•  Montage réversible droite/gauche, avec boîtier à encastrement mural ou sans boîtier
•  Sortie de l’évacuation de Ø 16/18 mm et Ø 18/20 mm pour tubes ondulés   

réf. nos articles 9899-050/051/052/053-01
•  La sortie de l’eau peut être verticale en utilisant le raccord coudé à 90° en option
•  Le siphon fonctionne seulement dans le sens vertical avec le raccord adaptateur Ø 18 

mm positionné en haut.
•  Muni d’un joint technique O-ring
• Débit 30 l/h
Main features
• 30 mm water seal
• Adapter connector Ø 18 mm
• Removable internal components for periodic inspection and cleaning
• Body trap made with reduced overall dimensions
• Right and left reversible assembly, both with or without wall recessed box
• Ø 16/18 mm and Ø 18/20 mm drain output for corrugated pipes (our items
• 9899-050/051/052/053-01)
• Possibility of vertical outlet by using the optional 90° elbow connector
• The trap only works vertically with the Ø 8 mm adapter positioned on top
• Complete with O-ring technical gasket
• Capacity 30 liters/h

SCARICO REVERSIBILE
ÉVACUATION RÉVERSIBLE
REVERSIBLE OUTLET

SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE
Siphon mécanique à sec à inspection
Dry mechanical inspectionable trap 

MICRO
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cod €
9899-245 -00 10 Pz

cod €
9899-244-01 10 Pz 360 Pz   

21 3

Ø16Ø20

Patent
Pending

Patent
Pending

KIT SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE “MICRO”
Kit siphon mécanique à sec à inspection « MICRO »
Dry mechanical inspectionable “MICRO” trap kit

SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE “MICRO”
Siphon mécanique à sec à inspection « MICRO »
Dry mechanical inspectionable “MICRO” trap

• • Sifone a secco Micro
• • Installazione DX o SX
• • Completo di staffa di supporto con 

bolla
• • O-ring di tenuta
• • Scatola con coperchio e viti
• • Raccordo adattatore Ø 18 mm

• Siphon à sec Micro
• Installation DRTE ou GCHE
• Muni d’un support de soutien avec 

niveau à bulle
• Joint torique d’étanchéité
• Boîtier avec couvercle et vis
• Raccord adaptateur Ø 18 mm

• Micro dry trap 
• RIGHT or LEFT installation 
• Equipped with a bracket and ball level 
• Seal O-ring 
• Box with lid and screws 
• Ø 18 mm adapter joint 

Esempio di installazione
Exemple d’installation | Installation example

Ø16

Ø16

Øi 20

 per tubo flessibile Ø16
 pour tuyau flexibleØ16

for flexible pipe Ø16

Ø20

9899-051-01
9899-053-01

9899-050-01
9899-052-01

9899-040-08
9899-057-01

Ø16-Ø20
Ø16

Øi18

 per tubo flessibile Ø20
 pour tuyau flexible Ø20

for flexible pipe Ø20
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Caratteristiche principali
• • Colonna di chiusura idraulica da 50 mm
• •  Raccordo adattatore Ø 18 mm
• •  Componenti interni smontabili per ispezione e pulizia periodica
• •  Corpo del sifone realizzato con uscita a 90° per limitare le dimensioni di ingombro
• •  Montaggio reversibile dx e sx, sia con scatola da incasso a muro che senza
• •  Uscita dello scarico da Ø 16/18 mm e Ø 18/20 mm per tubi corrugati   

ns. articoli 9899-050/051/052/053-01
• •  L’uscita acqua può essere verticale utilizzando il raccordo a gomito a 90° opzionale
• •  Il sifone funziona solo in senso verticale con il raccordo adattatore diam. 18 mm 

posizionato in alto.
• •  Portata 50 l/h
Caractéristiques principales
• Colonne de fermeture hydraulique de 50 mm
•  Raccord adaptateur Ø 18 mm
•  Composants internes démontables pour l’inspection et le nettoyage périodiques
•  Corps du siphon réalisé avec sortie à 90° pour limiter les dimensions d’encombrement
•  Montage réversible droite/gauche, avec boîtier à encastrement mural ou sans boîtier
•  Sortie de l’évacuation Ø 16/18 mm et Ø 18/20 mm pour tubes ondulés   

réf. nos articles 9899-050/051/052/053-01
•  La sortie de l’eau peut être verticale en utilisant le raccord coudé à 90° en option
•  Le siphon fonctionne seulement dans le sens vertical avec le raccord adaptateur 

diam. 18 mm positionné en haut.
•  Débit 50 l/h

Main features
• 50 mm water seal
• Adapter  connector Ø 18 mm
• Removable internal components for periodic inspection and cleaning
• Body trap manufactured with output at 90° to reduce the overall dimensions
• Right and left reversible  use, both with or without wall recessed box
• Ø 16/18 mm and Ø 18/20 mm drain output for corrugated pipes (our items 9899-

050/051/052/053-01)
• The water outlet can be vertical using the optional 90° elbow connector
• The trap only works vertically with the Ø 18 mm adapter positioned on top
• Capacity 50 l/h

SCARICO REVERSIBILE
ÉVACUATION RÉVERSIBLE
REVERSIBLE OUTLET

SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE
Siphon mécanique à sec à inspection
 Dry mechanical inspectionable trap
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Ø16

cod €
9899-239-00A 10 Pz

cod €
9899-238-01A 10 Pz 360 Pz   

Ø16

Øi18

 per tubo flessibile Ø16
 pour tuyau flexible Ø16

for flexible pipe Ø16

KIT SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE “MINI 2”
Kit Siphon mécanique à sec à inspection « MINI 2 »
Dry mechanical inspectionable “MINI 2” trap kit

SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE “MINI 2”
Siphon mécanique à sec à inspection « MINI 2 »
Dry mechanical inspectionable “MINI2” trap

• • Sifone a secco Mini 2
• • Installazione DX o SX
• • Completo di staffa di supporto
• • O-ring di tenuta
• • Scatola con coperchio e viti
• • Raccordo adattatore Ø 18 mm

• Siphon à sec Mini 2
• Installation DRTE ou GCHE
• Avec support de soutien
• Joint torique d’étanchéité
• Boîtier avec couvercle et vis
• Raccord adaptateur Ø 18 mm

• Dry Micro trap
• Installation L/R
• Supplied with brackets and level
• Gaskets O-ring
• Box with cover and srews
• Adapter connector Ø 18 mm

Esempio di installazione
Exemple d’installation
Installation example

Ø20

 per tubo flessibile Ø20
 pour tuyau flexible Ø20

for flexible pipe Ø20

9899-040-08
9899-057-01

Ø16

Øi18

9899-040-08
9899-057-01
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Caratteristiche principali
• • Colonna di chiusura idraulica da 50 mm
• • Raccordo superiore di entrata acqua in gomma
• •  Componenti interni smontabili per ispezione e pulizia periodica
• •  Corpo del sifone realizzato con uscita a 90° per limitare le dimensioni di ingombro
• •  Montaggio reversibile dx e sx, sia con scatola da incasso a muro che senza
• •  Uscita dello scarico da Ø 16/18 mm e Ø 18/20 mm per tubi corrugati ns. articoli 

9899-050/051/052/053-01
• •  L’uscita acqua può essere verticale utilizzando il raccordo a gomito a 90° opzionale
• •  Il sifone funziona solo in senso verticale con il raccordo in gomma posizionato in 

alto.
• •  Portata 60 l/h

Caractéristiques principales
• Colonne de fermeture hydraulique de 50 mm
• Raccord supérieur d’entrée eau en caoutchouc
•  Composants internes démontables pour l’inspection et le nettoyage périodiques
•  Corps du siphon réalisé avec sortie à 90° pour limiter les dimensions d’encombrement
•  Montage réversible droite/gauche, avec boîtier à encastrement mural ou sans boîtier
•  Sortie de l’évacuation de Ø 16/18 mm et Ø 18/20 mm pour tubes ondulés réf. nos articles 

9899-050/051/052/053-01
•  La sortie de l’eau peut être verticale en utilisant le raccord coudé à 90° en option
•  Le siphon fonctionne seulement dans le sens vertical avec le raccord en caoutchouc position-

né en haut.
•  Débit 60 l/h
Main features
• 50 mm water seal
• Upper water inlet in rubber
• Removable internal components for periodic inspection and cleaning 
• Trap body manufactured with output at 90 ° to reduce the overall dimensions
• Right and left reversible assembly, both with or without wall recessed box
• Drain Output from Ø 16/18 mm and Ø 18/20 mm for corrugated pipes our articles  

9899-050/051/052/053-01
• The water outlet can be vertical using the optional 90 ° elbow connector
• The trap only  works vertically with the fitting rubber positioned upwards.
• Capacity 60 l/h

SCARICO REVERSIBILE
ÉVACUATION RÉVERSIBLE
REVERSIBLE OUTLET

Ø20 mm

condensa
condensat
condensate

cattivi odori
mauvaises 

odeurs
bad smells

IN USO
EN USAGE
IN USE

A RIPOSO
AU REPOS
AT REST

SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE
Siphon mécanique à sec à inspection
 Dry mechanical inspectionable trap

MINI
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cod €
9899-243 -00 10 Pz

cod €
9899-242-01 10 Pz 360 Pz   

taglia il raccordo per inserire il tubo Ø20
couper le raccord pour insérer le tube Ø20

cut the joint to insert Ø20 pipe
Ø20

 per tubo flessibile Ø20
 pour tuyau flexible Ø20

for flexible pipe Ø20

Ø16
Ø20

 solo per tubo flessibile Ø16
 seulement pour tuyau flexible Ø16

only for flexible pipe Ø16

 per tubo flessibile Ø20
 pour tuyau flexible Ø20
for flexible pipe Ø20

• • Sifone a secco Mini
• • Installazione DX o SX
• • Raccordo universale
• • O-ring di tenuta
• • Scatola con coperchio e viti

• Siphon à sec Mini
• Installation DRTE ou GCHE
• Raccord universel
• Joint torique d’étanchéité
• Boîtier avec couvercle et vis

• Mini dry trap 
• RIGHT or LEFT installation 
• Universal connector 
• Seal O-ring 
• Box with lid and screws 

Esempio di installazione
Exemple d’installation | Installation example

KIT SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE “MINI”
Kit siphon mécanique à sec à inspection « MINI »
Dry mechanical inspectionable “MINI” trap kit

SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE “MINI”
Siphon mécanique à sec à inspection « MINI »
Dry mechanical inspectionable “MINI” trap
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SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE
Siphon mécanique à sec à inspection
 Dry mechanical inspectionable trap

DOUBLE
Caratteristiche principali
• • Colonna di chiusura idraulica da 70 

mm
• • Raccordo superiore di entrata acqua in 

gomma
• • Componenti interni smontabili per 

ispezione e pulizia periodica
• • Corpo del sifone realizzato con due  

entrate e due uscite orizzontali e 
verticali, che consentono l’installazione 
sia da dx che da sx, indipendentemente 
dal posizionamento

• • Uscita dello scarico da Ø 18/20 mm per tubi 
corrugati ns. articoli 9899- 050/052-01

• • Il sifone funziona solo in senso verticale 
con il raccordo superiore di entrata 
acqua posizionato in alto

• • Portata 100 l/h

Caractéristiques principales
• Colonne de fermeture hydraulique de 70 mm
• Raccord supérieur d’entrée eau en 

caoutchouc
• Composants internes démontables pour 

l’inspection et le nettoyage périodiques
• Corps du siphon réalisé avec deux 

entrées et deux sorties horizontales et 
verticales qui permettent l’installation 
depuis la droite ou depuis la gauche, 
indépendamment du positionnement

• Sortie de l’évacuation Ø 18/20 mm 
pour tubes ondulés réf. nos articles 
9899- 050/052-01

• Le siphon fonctionne seulement dans le 
sens vertical avec le raccord supérieur 
d’entrée eau positionné en haut

• Débit 100 l/h

Main features
• 70 mm hydraulic closing column 
• Top rubber water inlet
• Removable internal components for 

periodic inspections and cleanings 
• Trap body equipped with two horizontal 

inputs and outlets, allowing for an 
installation both from the right or from 
the left, regardless of the position

• Ø18/20 mm drain output for 
corrugated pipes, our items 9899-
050/052-01

• The trap only works vertically with the  
top rubber water inlet positioned on top

• 100 l/h capacity 

48 IT   Sistemi di predisposizione EN   Pre-installation systemsFR   Systèmes de prédisposition



cod €
9899-241-00 10 Pz

cod €
9899-240-01 10 Pz 360 Pz   

out

out

Ø20

Ø20

Ø20

 per tubo flessibile Ø20
 pour tuyau flexible Ø20
for flexible pipe Ø20

 per tubo flessibile Ø20
 pour tuyau flexible Ø20

for flexible pipe Ø20

in

in

• • Sifone con tappo ispezionabile e 
sfera

• • Guarnizione tecnica
• • O-ring di tenuta
• • Scatola con coperchio e viti

• Siphon avec bouchon à inspection 
et à sphère

• Joint technique
• Joint torique d’étanchéité
• Boîtier avec couvercle et vis

• Inspectionable trap with cap and 
ball

• Gasket 
• Seal O-ring 
• Box with cover and screws

Esempio di installazione
Exemple d’installation
Installation example

KIT SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE “DOUBLE”
Kit siphon mécanique à sec à inspection « DOUBLE »
Dry mechanical inspectionable “DOUBLE” trap kit

SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE “DOUBLE”
Siphon mécanique à sec à inspection « DOUBLE »
Dry mechanical inspectionable “DOUBLE” trap
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SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE CON
CONVOGLIATORE AD IMBUTO
Siphon mécanique à sec à inspection et convoyeur en entonnoir
Dry mechanical inspectionable trap with conveyor funnel

Caratteristiche principali
• • Colonna di chiusura idraulica da 50 mm
• • Convogliatore ad imbuto superiore
• • Componenti interni smontabili per ispezione e pulizia periodica
• • Corpo del sifone realizzato con uscita a 90° per limitare le 

dimensioni di ingombro
• • Montaggio reversibile dx e sx
• • Tre possibilità di uscita dello scarico
• • Il sifone funziona solo in senso verticale con il convogliatore ad 

imbuto posizionato in alto.
• • Portata 50 l/h

Caractéristiques principales
• Colonne de fermeture hydraulique de 50 mm
• Convoyeur en entonnoir supérieur
• Composants internes démontables pour l’inspection et le 

nettoyage périodiques
• Corps du siphon réalisé avec sortie à 90° pour limiter les 

dimensions d’encombrement
• Montage réversible droite et gauche
• Trois possibilités de sortie de l’évacuation
• Le siphon fonctionne seulement dans le sens vertical avec le 

convoyeur en entonnoir positionné en haut.
• Débit 50 l/h

Il tubo di scarico non tocca il sifone
Le tube d’évacuation ne touche pas le siphon
The drain hose does not touch the trap

Main features
• 50 mm water seal
• Top conveyor funnel
• Removable internal components for periodic inspection and cleaning
• Body trap manufactured with output at 90° to reduce the overall dimensions
• Reversible mounting right and left
• Three possible drain outlets 
• The trap only works vertically with the conveyor funnel positioned on top
• Capacity 50 l / h

SCARICO DISCONTINUO
VIDANGE DISCONTINUE
DISCONTINUOUS DISCHARGE
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cod €
9899-237-00A 10 Pz

cod €
9899-237-00B 10 Pz

cod €
9899-237-00C 10 Pz

Ø18/20 mm

Ø16/18 mm

Ø20 mm
Ø18 mm

Ø16 mm

Ø32 mm

SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE CON 
CONVOGLIATORE AD IMBUTO
Siphon mécanique à sec à inspection et convoyeur en entonnoir
Dry mechanical inspectionable trap with conveyor funnel

SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE CON 
CONVOGLIATORE AD IMBUTO
Siphon mécanique à sec à inspection et convoyeur en entonnoir
Dry mechanical inspectionable trap with conveyor funnel

SIFONE MECCANICO A SECCO ISPEZIONABILE CON 
CONVOGLIATORE AD IMBUTO
Siphon mécanique à sec à inspection et convoyeur en entonnoir
Dry mechanical inspectionable  trap with conveyor funnel
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MICROMINI 2

cod €
9899-153-01 Ø 16 mm Ø 19,4 mm 10 Pz

9899-154-01 Ø 18 mm Ø 21,4 mm 10 Pz

9899-155-01 Ø 20 mm Ø 23,4 mm 10 Pz

9899-159-01 Ø 22 mm Ø 25,4 mm 10 Pz

9899-156-01 Ø 25 mm Ø 28,4 mm 10 Pz

9899-157-01 Ø 32 mm Ø 35,4 mm 10 Pz

9899-158-01 Ø 40 mm Ø 43,4 mm 10 Pz

Øi Øe

cod Øi Øe €
9899-139-01 Ø 18/22 mm Ø 21,4/25,4 mm 10 Pz

Øi: Diametro interno | Diamètre intérieur | Internal diameter

Øe: Diametro esterno | Diamètre extérieur | External diameter

RACCORDI ADATTATORI PER SIFONE “MICRO + MINI 2”
Raccords adaptateurs pour siphon « MICRO + MINI 2 » | Adapter connections for “MICRO+MINI 2” traps

Raccordi speciali per tubo 
rigido, corrugato e spiralato. 
La gamma permette di 
soddisfare qualsiasi esigenza di 
installazione e di raccordare tutta 
la gamma dei sifoni meccanici a 
secco Vecamco.

Raccords spéciaux pour 
tube rigide, ondulé et 
à spirale. La gamme 
permet de satisfaire 
toutes les exigences 
d’installation et de raccorder 
toute la gamme des siphons 
mécaniques à sec Vecamco.

Special fittings for rigid, 
flexible and coiled pipe. The 
range allows to satisfy any 
installation need and to 
connect the entire range of 
Vecamco dry mechanical 
traps.

Raccordi speciali per tubo rigido, corrugato e spiralato.
DUE DIVERSI DIAMETRO DI TUBO IN UN SOLO 
RACCORDO

Raccords spéciaux pour tube rigide, ondulé et à spirale.
DEUX DIAMÈTRES DIFFÉRENTS DE TUBE EN UN 
SEUL RACCORD

Special fittings for rigid, flexible and coiled pipe. The range allows
TWO DIFFERENT PIPE DIAMETERS IN ONE 
FITTING

Øi 16 Øi 18 Øi 20 Øi 22

Øi 25 Øi 32 Øi 40

Øi 18/22

Ø 18Ø 22

Tubo rigido, corrugato e spiralato
Tube rigide, ondulé et à spirale

For rigid, flexible and coiled pipe
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cod €
9899-249-01 10 Pz

cod €
9899-248-00 10 Pz

cod €
9899-246 5 Pz

cod €
9899-073-01 48 Pz

Øest. 23 mm

Øest. 25 mm

Øest. 32 mm

cod €
9899-247-01 10 Pz

Ø 16-18 mm

Ø 20 mm

SCATOLA MULTIFUNZIONE ISPEZIONABILE PER SIFONI 
Boîtier multifonction à inspection pour siphons  | Multifunction inspectionable trap box

ATTACCO Ø 23/25/32 MM PER SIFONE DOUBLE
Prise Ø 23/25/32 mm pour siphon double
Ø 23/25/32 connector for double trap

Attacco per il collegamento ai tubi scarico condensa 
o condotti adibiti allo scarico.
Prise pour le raccordement aux tubes d’évacuation 
du condensat ou aux conduits d’évacuation.
To join condensate discharge hoses or pipes.

UTENSILE PER SIFONE DOUBLE
Outil pour siphon double
Tool for “DOUBLE” trap outlet opening

RIDUZIONE PER TUBI DA Ø 20 MM A Ø 16/18 MM
Réduction pour tubes de Ø 20 mm à Ø 16/18 mm
Reducer for hoses from Ø 20 mm to Ø 16/18 mm

Utensile per una facile apertura delle entrate-uscite.
Outil pour l’ouverture facile des entrées-sorties.
A very useful tool to facilitate opening of inlets/outlets 
in the “DOUBLE” traps

Scatola con coperchio da incasso per 
l’alloggiamento del sifone a secco fornita 
con viti.

Boîtier avec couvercle à encastrement 
pour loger le siphon à sec, fourni avec vis.

Recessed box with lid for the housing of 
the trap, supplied with fixing screws.

SIFONE DOUBLE
SIPHON DOUBLE

“DOUBLE” trap

SIFONE MICRO+MINI+MINI 2
SIPHON MICRO+MINI+MINI 2

“MICRO+MINI+MINI 2” trap
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cod Ø €
9899-053-01 Ø 16/18 50 m 3000 m

9899-052-01 Ø 18/20 50 m 3000 m

cod Ø €
9899-053-30 Ø 16/18 50 m 3000 m

9899-052-30 Ø 18/20 50 m 3000 m

TUBO FLESSIBILE BIESTRUSO 
Tuyau flexible bi-extrudé 
Flexible coextruded hose 

Prezzo al metro | Prix au mètre| Price per meter

PER CALDAIE A CONDENSAZIONE
POUR CHAUDIÈRES À CONDENSATION
FOR CONDENSING BOILERS

Prodotto in PP (polipropilene) biestruso a doppio strato di diversa densità, garantisce una elevatissima resistenza e massima sicurezza 
contro il rischio di microfori e conseguenti perdite. Dotato di giunzione ad ogni metro, semplifica l’installazione ed elimina qualsiasi 
spreco. Completo di o-ring di tenuta, ideale per l’installazione sotto traccia.

Fabriqué en PP (polypropylène) bi-extrudé à double couche de différente densité, il garantit une très haute résistance et une sécurité 
maximum contre le risque de microperforations et de fuites conséquentes. Avec une jonction tous les mètres, il simplifie l’installation et 
élimine les gaspillages. Muni d’un joint torique d’étanchéité, idéal pour les installations cachées.

Made of coextruded double layer polypropylene (PP) in two different densities, this flexible hose guarantees a highly remarkable shock 
resistance and  maximum safety against the risk of microholes and consequent leakages. Cut marks every 3.28ft avoid unnecessary 
waste and semplify the installation. Supplied with O-ring gaskets and particularly suitable for under wall installations.

Prezzo al metro | Prix au mètre| Price per meter

PER IMPIANTI DI CONDIZIONAMENTO
POUR INSTALLATIONS DE CLIMATISATION
FOR AIR CONDITIONING SYSTEMS
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Prezzo al metro | Prix au mètre| Price per meter

PER IMPIANTI DI CONDIZIONAMENTO
POUR INSTALLATIONS DE CLIMATISATION
FOR AIR CONDITIONING SYSTEMS

cod Ø €
9899-062-01 Ø 16/18 25 Pz

9899-060-01 Ø 18/20 25 Pz

9899-066-01 Ø 16/18 25 Pz

9899-064-01 Ø 18/20 25 Pz

9899-067-01 Ø 16/18 25 Pz

9899-065-01 Ø 18/20 25 Pz

cod Ø €
9899-051-01 Ø 16/18 50 m 3000 m

9899-050-01 Ø 18/20 50 m 3000 m

Specificamente indicato per impianti sotto traccia, particolarmente resistente allo schiacciamento. Completo di o-ring di tenuta.

Spécialement indiqué pour les installations cachées, particulièrement résistant à l’écrasement. Muni d’un joint torique d’étanchéité.

Specially suitable for installations under  wall, extremely resistant to flattening. Supplied with O-ring gaskets.

TUBO FLESSIBILE 
Tuyau flexible 
Flexible hose 

Per impianti multi-split, conducono lo scarico di due macchine ad un’unica tubazione. Utilizzabili solo con il tubo flessibile. Completi 
di guarnizioni di tenuta.

Pour installations multi-split, ils canalisent l’évacuation de deux machines vers une seule canalisation. Utilisables seulement avec le 
tuyau flexible. Munis de joints d’étanchéité.

For multi-split installations, they connect the condensate outflow of two condensing units to one single pipeline. Suitable for flexible 
hoses only, supplied with gaskets.

RACCORDI A TRE VIE PER TUBO FLESSIBILE
Raccords à trois voies pour tuyau flexible
Three-way connectors for flexibile hose
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cod Ø €
9899-040-08 Ø 20 150 m

9899-110-08 Ø 25 100 m

9899-120-08 Ø 32 60 m
Ø20Ø25Ø32

cod Ø €
9899-041-08 Ø 20 30 Pz

9899-111-08 Ø 25 30 Pz

9899-121-08 Ø 32 30 Pz

cod Ø €
9899-043-08 Ø 20 30 Pz

9899-113-08 Ø 25 30 Pz

9899-123-08 Ø 32 30 Pz

cod Ø €
9899-042-08 Ø 20 30 Pz

9899-112-08 Ø 25 30 Pz

9899-122-08 Ø 32 30 Pz

Prezzo al metro barra da 2 metri
Prix au mètre Barre de 2 mètres
Price per meter delivered in 2 m length

CURVA 45°
Courbe 45°
45° bend

CURVA 90°
Courbe 90°
90° bend

Prodotto in PVC bianco (Ral 9010) 
stabilizzato contro i raggi UV, antiurto, 
autoestinguente. Ideale per l’impiego 
a vista, può essere utilizzato anche 
sotto traccia. La tenuta fra il tubo e gli 
accessori è garantita da una guarnizione 
premontati sugli accessori stessi.

Fabriqué en PVC blanc (RAL 9010) 
stabilisé contre les rayons UV, résistant 
aux chocs et auto-extinguible. Idéal pour 
l’emploi à vue, mais il peut être utilisé aussi 
dans les installations cachées. Le joint 
d’étanchéité entre le tube et les accessoires 
est garantie par un joint préassemblé sur 
les accessoires-mêmes.

Made of white (Ral 9010), shock-proof, 
fire-proof PVC stabilized against UV rays. 
Suitable for installation along as well as 
under wall. Hose and joints can easily 
be fitted by pre-mounted gaskets on the 
joints. 

Raccordi per tubo rigido per una migliore aderenza 
con il tubo rigido.
Raccords pour tube rigide pour une meilleure 
adhérence avec le tube rigide.
Sealing gasket to improve the grip on the rigid drain 
pipe.

TUBO SCARICO CONDENSA RIGIDO 
Tube d’évacuation condensat rigide
Rigid Condensate Drain Pipe

RACCORDI RIGIDI IN PVC
Raccords rigides en PVC
PVC connectors for rigid drain pipe

Raccordo con guarnizione in PVC
Raccord avec joint en PVC
PVC connector for rigid drain pipe

Guarnizione di tenuta in TPE morbido 
con zigrinatura interna
Joint d’étanchéité en TPE souple avec 
moletage interne
Sealing gasket made of soft TPE with 
internal checkering

Tubo rigido
Tube rigide
Rigid drain pipeTubo rigido

Tube rigide
Rigid drain pipe

MANICOTTO FF
Manchon FF
FF sleeve

56 IT   Sistemi scarico condensa EN   Condensate drain systemsFR   Systèmes évacuation condensat



cod €
9899-047-08 5 Pz

cod Ø €
9899-044-08 Ø 20 30 Pz

9899-114-08 Ø 25 30 Pz

9899-124-08 Ø 32 30 Pz

cod Ø €
9899-117-08 Ø 25-20 30 Pz

9899-127-08 Ø 32-25 30 Pz

cod Ø €
9899-046-08 Ø 20/20 30 Pz

9899-116-08 Ø 20/25 30 Pz

cod Ø €
9899-045-08 Ø 20 30 Pz

9899-115-08 Ø 25 30 Pz

9899-125-08 Ø 32 30 Pz

cod €
9002-925

RACCORDO A “ T ”
Raccord en T
T-joint

RIDUZIONE TUBO RIGIDO 
Ø25/20MM
Réduction tube rigide Ø 25/20mm
Ø25/20 mm pipe reducer

MANICOTTO DI GIUNZIONE
Manchon de jonction
Connecting sleeve

Manicotto di giunzione da tubo flessibile 
a rigido.
Manchon de jonction de tuyau flexible à 
tube rigide.
Connecting sleeve from flexible hose to 
rigid drain pipe.

COLLARE PER FISSAGGIO TUBO
Collier pour fixation tube
Hose fixing clip

Tubo rigido
Tube rigide
Rigid drain pipe

COLLA PER PVC
Colle pour PVC
PVC glue

Per un perfetto inne-
sto del tubo rigido 
con i relativi raccordi 
è consigliato utiliz-
zare lo sbavatubo.

Pour l’enclenche-
ment parfait du tube 
rigide aux raccords, 
il est conseillé d’uti-
liser l’embout pour 
tube.

The use of a burr re-
mover is recommen-
ded for a perfect 
fitting of the rigid 
pipe with the related 
connectors.

SBAVATUBO  
Embout pour tube 
Burr remover 
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cod Ø €
9899-059-01 Ø 14 30 m 5400 m

9899-057-01 Ø 16 30 m 4590 m

9899-056-01 Ø 18 30 m 4050 m

9899-055-01 Ø 20 30 m 4050 m

9899-058-01 Ø 25 30 m 2340 m

9899-068-01 Ø 32 30 m 1560 m

cod Ø €
9899-171-01 Ø 16 25 Pz

9899-181-01 Ø 18 25 Pz

9899-191-01 Ø 20 25 Pz

9899-172-01 Ø 16 25 Pz

9899-182-01 Ø 18 25 Pz

9899-192-01 Ø 20 25 Pz

9899-174-01 Ø 16 25 Pz

9899-184-01 Ø 18 25 Pz

9899-194-01 Ø 20 25 Pz

9899-177-01 Ø 16 25 Pz

9899-187-01 Ø 18 25 Pz

9899-197-01 Ø 20 25 Pz

cod Ø €
9899-142-01 Ø 16/16 25 Pz

9899-162-01 Ø 20/20 25 Pz

9899-141-01 Ø 16/16 25 Pz

9899-140-01 Ø 20/16 25 Pz

9899-161-01 Ø 20/20 25 Pz

AxB A

B

A

B

TUBO SPIRALATO
Tube à spirale
Coiled hose

Prodotto in PVC bianco (Ral 9010) con superficie interna liscia ed esterna spiralata. Consigliato per 
applicazioni fuori muro o in canalina.
Fabriqué en PVC blanc (Ral 9010) avec surface interne lisse et externe à spirale. Conseillé pour les 
applications hors du mur ou dans les conduits.
Made of white PVC (Ral 9010) with a smooth surface inside and a coiled surface outside. Suitable for 
external use or inside ducts.

Prezzo al metro | Prix au mètre| Price per meter

ACCESSORI PER TUBO SPIRALATO E RACCORDI A 3 VIE
Accessoires pour tube à spirale et raccords à 3 voies | Accessories for coiled hoses and three-way connectors

Per impianti multi-split, conducono lo 
scarico di due macchine ad un’unica 
tubazione. Utilizzabile solo con il tubo 
spiralato. 

Pour installations multi-split, ils canalisent 
l’évacuation de deux machines vers une 
seule canalisation. Utilisable seulement 
avec le tube à spirale. 

For multi-split installations, they connect 
the condensate outflow of two different 
units to one single pipeline. Suitable for 
coiled hoses only. 

GIUNTI E RACCORDI PER TUBO SPIRALATO
Joints et raccords pour tube à spirale | Connectors for coiled hoses

Per impianti multi-split, conducono lo 
scarico di due macchine ad un’unica 
tubazione. Utilizzabile solo con il tubo 
spiralato.
Pour installations multi-split, ils canalisent 
l’évacuation de deux machines vers une 
seule canalisation. Utilisable seulement 
avec le tube à spirale.
For multi-split installations, they convey the 
condensate outflow of two different units to 
one single pipeline. Suitable for coiled hoses 
only.
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cod €
9898-520 1 Pz

A
B

cod Ø €
9899-134-06 Ø 16/20 50 Pz

9899-135-06 Ø 20/20 50 Pz

9899-136-06 Ø 20/25 50 Pz

cod Ø €
9899-070- Ø13X16 25 mt 4500

9899-071- Ø16x20 25 mt 4200

9899-072- Ø20x25 25 mt 2700

Cod. Col.  
01  Bianco | Blanc | White
06  Grigio | Gris | Grey

RACCORDI PER TUBO SPIRALATO SERIE VTUBO
Raccords pour tube à spirale série Vtubo
Connectors for coiled hose VTubo type

VTUBO
VTubo | VPipe

Tubo con molteplici funzioni: scarichi 
idraulici; impianti idraulici igienico-
sanitari; circuiti di depurazione 
delle piscine; drenaggio, scarico 
e per l’installazione di impianti di 
condizionamento. Il tubo, in PVC, ha 
le seguenti caratteristiche principali: 
superficie interna liscia; resistenza alla 
propagazione della fiamma: V0 (UL 
94); temperatura di applicazione: da -5 
° C a 60 ° C.

Tube à fonctions multiples  : évacuation 
de l’eau  ; plomberie sanitaire  ; circuits 
de purification des piscines  ; drainage, 
vidange et pour l’installation de systèmes 
de climatisation. Le tube, en PVC, a les 
caractéristiques principales suivantes  : 
surface interne lisse  ; résistance à la 
propagation des flammes : V0 (UL 94) ; 
température d’application : de -5°C à + 
60°C.

This hose has several applications: 
Draining, sanitary water piping, 
swimming pool purification circuits, 
hydro-massage baths, waste pipes, 
condensation in air conditioning 
installations. It is made of PVC with 
smooth internal surface, resistant 
against fire. Application temperatures 
from -5º to +60ºC.

Prezzo al metro | Prix au mètre| Price per meter

Tanica da 5 litri per raccolta 
condensa nel caso di 
indisponibilità di scarichi 
nelle prossimità, fornita con 
supporto in metallo verniciato 
che permette il fissaggio alla 
parete.

Bidon de 5 litres pour 
récupération condensat 
en cas de non-disponibilité 
d’évacuations dans le 
voisinage, fourni avec un 
support en métal peint qui 
permet la fixation au mur.

5 lt tank developed to collect 
the condensate from the air 
conditioning units where it 
is not possible to use other 
draining systems. Supplied 
with metal support which 
allows the fitting on the wall.

TANICA RACCOGLI CONDENSA
Bidon de récupération condensat
Condensate collection tank
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Ø20 mm
Ø18 mm Ø16 mm

Ø14 mm

TUBO RIGIDO
Tube rigide | Rigid pipe

TUBO FLESSIBILE
Tube flexible | Flexible hose

Ø16

Ø18

Ø20

Ø14

cod €
9899-143-01 Ø 16 mm Ø 19,4 mm 10 Pz

9899-144-01 Ø 18 mm Ø 21,4 mm 10 Pz

9899-145-01 Ø 20 mm Ø 23,4 mm 10 Pz

9899-149-01 Ø 22 mm Ø 25,4 mm 10 Pz

9899-146-01 Ø 25 mm Ø 28,4 mm 10 Pz

9899-147-01 Ø 32 mm Ø 35,4 mm 10 Pz

9899-148-01 Ø 40 mm Ø 43,4 mm 10 Pz

Øi Øe

cod Øi Øe €
9899-138-01 Ø 18/22 mm Ø 21,4/25,4 mm 10 Pz

Øi 18/22
Ø 22 Ø 18

Raccordi speciali per tubo rigido, corrugato e spiralato.
DUE DIVERSI DIAMETRO DI TUBO IN UN SOLO RACCORDO
Raccords spéciaux pour tube rigide, ondulé et à spirale.
DEUX DIAMÈTRES DIFFÉRENTS DE TUBE EN UN SEUL RACCORD
Special fittings for rigid, flexible and coiled pipe. The range allows
TWO DIFFERENT PIPE DIAMETERS IN ONE FITTING

Tubo rigido, corrugato e spiralato
Tube rigide, ondulé et à spirale

For rigid, flexible and coiled pipe

Ø16

Ø18

Ø20

RACCORDI ADATTATORI
Raccords adaptateurs | Adapter connections

Øi 16 Øi 18 Øi 20 Øi 22

Øi: Diametro interno | Diamètre intérieur | Internal diameter

Øe: Diametro esterno | Diamètre extérieur | External diameter

Øi 25 Øi 32 Øi 40

Giunzioni studiate per raccor-
dare tubo rigido e tubo fles-
sibile di scarico condensa.  
Sono adatti per raccordare 
i tubi di uscita dell’acqua di 
condensa dell’evaporatore in-
terno al tubo rigido o flessibile 
di misura diversa. Permettono 
una facile installazione 
collegandoli a tubi
di Ø 14-16-18-20. 

Joints étudiés pour relier 
un tube rigide et un 
tuyau flexible d’évacuat-
ion du condensat.  Ils permet-
tent de raccorder les tuyaux de 
sortie de l’eau de condensation 
de l’évaporateur interne au tube 
rigide ou flexible de différentes 
tailles. Ils permettent une installa-
tion facile en les connectant à des 
tubes de Ø 14-16-18-20. 

Joints designed to connect ri-
gid pipe to flexi-
ble drain hose.
They are suitable 
for joining the 
outlet pipes of the 
evaporator to the 
pipe or hose of a different size. 
They allow easy connection to 
pipes  Ø 14-16-18-20.  
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cod €
9899-213-01 Ø 16 mm Ø 19,4 mm 10 Pz

9899-214-01 Ø 18 mm Ø 21,4 mm 10 Pz

9899-215-01 Ø 20 mm Ø 23,4 mm 10 Pz

9899-219-01 Ø 22 mm Ø 25,4 mm 10 Pz

9899-216-01 Ø 25 mm Ø 28,4 mm 10 Pz

9899-217-01 Ø 32 mm Ø 35,4 mm 10 Pz

9899-218-01 Ø 40 mm Ø 43,4 mm 10 Pz

Øi Øe

cod Øi Øe €
9899-212-01 Ø 18/22 mm Ø 21,4/25,4 mm 10 Pz

Øi 18/22 Raccordi speciali per tubo rigido, corrugato e spiralato.
DUE DIVERSI DIAMETRO DI TUBO IN UN SOLO 
RACCORDO
Raccords spéciaux pour tube rigide, ondulé et à spirale.
DEUX DIAMÈTRES DIFFÉRENTS DE TUBE EN UN 
SEUL RACCORD
Special fittings for rigid, flexible and coiled pipe. The range allows
TWO DIFFERENT PIPE DIAMETERS IN ONE FITTING

Tubo rigido, corrugato e spiralato
Tube rigide, ondulé et à spirale

For rigid, flexible and coiled pipe

TERMINALE ANTI INSETTO DA ESTERNO 
Extrémité anti-insecte pour extérieur  | Outdoor anti-insect end connector

Il terminale impedisce che gli insetti possano entrare all’interno del tubo di scarico della condensa ostruendone il passaggio.
L’extrémité terminale empêche que les insectes entrent à l’intérieur du tube d’évacuation du condensat en obstruant le passage.
This end connector prevents insects from entering the condensate drain pipe.

Esempio di installazione
Exemple d’installation
Installation example

Øi 22

Øi 16 Øi 18 Øi 20

Øi 25

Ø 18Ø 22

Øi 32 Øi 40

Øi: Diametro interno | Diamètre intérieur | Internal diameter

Øe: Diametro esterno | Diamètre extérieur | External diameter
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Base a pavimento antivibrante realizzata in mescola SBR vulcanizzata, con profilo in alluminio per ancoraggio dell’unità esterna. 
Completa di viti, dadi e rondelle M10x40 e livelle per il posizionamento.

Base au sol anti-vibration réalisée en mélange SBR vulcanisé, avec profil en aluminium pour ancrage de l’unité extérieure. Munie de 
vis, écrous et rondelles M10x40 et de niveaux à bulle pour le positionnement.

Anti-vibration ground mounting block made of vulcanized SBR with aluminum profile to anchor the outdoor unit. Complete with 
screws, nuts, M10x40 washers and  positioning levels.

BASI A PAVIMENTO ANTIVIBRANTE IN SBR
Base au sol antivibratoire en sbr | Anti-vibration floor bases in sbr

VANTAGGI:
Avantages | Benefits

DESIGN CHE CONSENTE IL MASSIMO 
ASSORBIMENTO DELLE VIBRAZIONI
Design qui permet le maximum d’absorption 
des vibrations
Design that allows maximum absorption of 
vibrations

PERFORMANTE SIA CON PICCOLE UNITÀ 
REFRIGERANTI CHE CON IMPIANTI PIÙ 
COMPLESSI E STRUTTURATI
Performante aussi bien avec de petits 
groupes réfrigérant qu’avec des installations 
plus complexes et structurées
High performing both with small cooling 
units and with more complex and structured 
systems

PROGETTATA PER LE UNITÀ
REFRIGERANTI  PESANTI
Conçue pour les groupes froid lourds
Designed for heavy duty refrigeration units
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160 mm

250-450-600-1000 mm

90 m
m

130 mm

400-500 mm

60 m
m

20 mm

35 m
m

40 mm

21
 m

m

M10
35 m

m

40 mm

20 mm

21
 m

m

cod €
9898-051-95 250x160x90 300 Kg 2 Pz 144 Pz 72 Boxes

9898-053-95 450x160x90 550 Kg 2 Pz 120 Pz 60 Boxes

9898-054-95 600x160x90 700 Kg 2 Pz 144 Pz 72 Boxes

9898-055-95 1000x160x90 1200 Kg 2 Pz 72 Pz 36 Boxes

cod €
9898-052-95 400x130x60 360 Kg 2 Pz 120 Pz 60 Boxes

9898-050-95 500x130x60 450 Kg 2 Pz 120 Pz 60 Boxes

PER KITLxPxH

LxPxH PER KIT

Prezzo per singolo pezzo | Prix pour chaque pièce  | Price per piece

Prezzo per singolo pezzo | Prix pour chaque pièce  | Price per piece

DATI TECNICI E PACKAGING
Donnés techniques et packaging / Technical data and packaging

COMPONENTI
Composants| Components 

Groove for better reaction to vibrations

Gomma
Caoutchouc
Rubber

Guida in alluminio
Rail en aluminium
Aluminium guide

Scanalatura per una migliore reazione alle vibrazioni
Rainurage pour une meilleure réaction aux vibrations

Livella per il 
posizionamento
Niveau à bulle pour le 
positionnement
Level for positioning

Base au sol antivibratoire en sbr | Anti-vibration floor bases in sbr

Scatola da 2 pezzi 
Boîte de 2 pièces

Two-piece box
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STOP A:
• • Polvere
• • Insetti
• • Piccoli animali
• • Sporcizia

Stop à :
• poussière
• insectes
• petits animaux
• saleté

NO MORE:
• Dust
• Insects
• Small animals
• Dirt

cod €
G10-465C 24 kit

20 mm12 mm

6 mm

30 mm

• • Non più polvere, insetti e sporcizia 
all’interno delle basi.

• • Fornite con un kit di viti e dadi in 
polyamide molto resistenti e non 
intaccabili da: ruggine, raggi UV e 
salsedine.

• • Pronte per l’installazione, agevolano 
il lavoro perchè complete di tappi già 
montati non removibili.

• • Sono finalmente possibili installazioni 
dal design lineare.

• Plus de poussière, d’insectes et de sa-
leté à l’intérieur des bases.

• Livrés avec un kit de vis et d’écrous en 
polyamide très résistant et non affecté 
par  : la rouille, les rayons UV et le sel 
marin.

• Prêts à être installés, ils facilitent le 
travail car ils sont munis de bouchons 
déjà montés et non amovibles.

• Des installations de conception 
linéaire sont enfin possibles.

• No more dust, insects and dirt inside the 
ground blocks. 

• Supplied with robust rust, salinity and 
UV ray resistant polyamide screws and 
nuts.

• With preassembled non removable 
caps, these ready for use ground blocks 
facilitate and speed up the installation.

• Help to improve installation’s aesthetics

Resistenti ai  raggi UV, con base 
d’appoggio in PVC morbido. Permettono 
una sicura adattabilità a pavimento, 
assorbendo le vibrazioni dell’unità 
esterna. Fornite con viti e bulloni per il 
fissaggio della macchina.

Résistants aux UV, avec une base 
d’appui en PVC souple. Ils permettent 
une stabilité sûre au sol, en absorbant 
les vibrations de l’unité extérieure. Livrés 
avec vis et boulons pour la fixation de la 
machine.

UV ray resistant with soft PVC base for 
secure ground stability and vibration 
dampening. Supplied with screws and 
bolts for anchoring of the condenser.

Kit composto da | Kit composé de  | Kit consisting of:
- n.4 viti M8x30 mm | n.4 dadi M8 | n.4 rondelle 
- n.4 vis M8x30 mm | n.4 écrous M8 | n.4 rondelles 
- 4 M8x30 mm screws | 4 M8 nuts | 4 washers
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BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

9898-058-08
200x490x120  mm

9898-059-08

9898-060-08 210x1030x210 mm

PALLET

9898-061-08
800x1200x1080  mm

- 9898-062-08

9898-063-08 1100x1100x1200 mm

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

9898-058-08
200x490x120  mm

9898-059-08

9898-060-08 210x1030x210 mm

PALLET

9898-058-08
800x1200x1080  mm

- 9898-059-08

9898-060-08 1100x1100x1200 mm

Prezzo per singolo pezzo | Prix pour chaque pièce | Price per piece

Prezzo per singolo pezzo | Prix pour chaque pièce | Price per 
piece

cod €
9898-061-08 L 350 380 Kg Kit da 2 pz 128 Pz 64 Boxes

9898-062-08 L 450 380 Kg Kit da 2 pz 128 Pz 64 Boxes

9898-063-08 L 1000 380 Kg Kit da 4 pz 100 Pz 25 Boxes

cod €
9898-058-08 L 350 380 Kg Kit da 2 pz 128 Pz 64 Boxes

9898-059-08 L 450 380 Kg Kit da 2 pz 128 Pz 64 Boxes

9898-060-08 L 1000 380 Kg Kit da 4 pz 100 Pz 25 Boxes

L x P x H 

L x P x H 

PER KIT

PER KIT

1 2

1 2

350-4
50-10
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Antivibrante
Anti-vibration
Antivibration Damper

Antivibrante
Anti-vibration
Antivibration Damper

BASI A PAVIMENTO IN PVC BIESTRUSO H 80
Base au sol en PVC bi-extrudé h 80
Coextruded PVC ground blocks

BASI A PAVIMENTO IN PVC BIESTRUSO H 100
Base au sol en PVC bi-extrudé h 100
Coextruded PVC ground blocks

PACKAGING

PACKAGING
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Cod. Col.  
08 RAL 9010
95 RAL 9011

cod €
9898-029- 90x80 24 Pz

Cod. Col.  
08 RAL 9010
95 RAL 9011

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

250x430x450  mm

PALLET - 800x1200x1920  mm

PACKAGING
L x P x H 

cod €
9898-033-01 L 420 320 Kg 24 Pz 672 Pz 28 Boxes

PER KIT

cod €
9898-032- L 350 380 Kg 24 Pz 576 Pz 24 Boxes

9898-031- L 450 380 Kg 24 Pz 576 Pz 24 Boxes

9898-030- L 1000 380 Kg 4 Pz 100 Pz 25 Boxes

PER KIT

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

9898-032-
270x620x500 mm

9898-031-

9898-030- 210x1030x210 mm

PALLET

9898-032-
850x1200x2120  mm

- 9898-031-

9898-030- 1100x1100x1200 mm

L x P x H 

M8

M8

BOX

120 mm
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TAPPO DI CHIUSURA PER BASI IN PVC
Bouchon de fermeture pour bases en PVC | End cap for PVC ground blocks 

BASI A PAVIMENTO IN PVC 
BIESTRUSO
Bases au sol en PVC bi-extrudé
Coextruded PVC condenser ground blocks

Resistenti ai  raggi UV, 
con base d’appoggio 
in PVC morbido. 
Permettono una 
sicura adattabilità a 
pavimento, assorbendo 
le vibrazioni dell’unità 
esterna. Fornite con viti 
e bulloni per il fissaggio 
della macchina.

Résistants aux UV, avec 
une base d’appui en PVC 
souple. Ils permettent 
une stabilité sûre au 
sol, en absorbant les 
vibrations de l’unité 
extérieure. Livrés avec 
vis et boulons pour la 
fixation de la machine.

Resistant to UV rays. 
Main surface made of 
soft PVC to dampen 
condenser’s vibrations. 
Easy to install on 
any ground surface. 
Supplied with screws 
and bolts to fix the unit.

Base a pavimento in materiale plastico 
antiurto e resistente ai raggi UV, dotata 
di viti e bulloni per il fissaggio all’unità 
esterna e di fasce adesive per un buon 
adattamento al pavimento. 

Base au sol en matière plastique résistante 
aux chocs et aux UV, équipée de vis et de 
boulons pour la fixation à l’unité extérieure 
et de bandes adhésives pour une bonne 
adaptation au sol. 

Shock proof and UV ray resistant 
condenser ground block supplied with 
screws and bolts to fix the unit. Adhesive 
base bands facilitate the installation on 
any ground surface.

Prezzo per singolo pezzo | Prix pour chaque pièce | Price per piece

Prezzo per singolo pezzo | Prix pour chaque pièce | Price per piece

PACKAGING

BASI A PAVIMENTO
Bases au sol | Ground blocks
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cod €
9898-037- L 350 380 Kg 30 Pz 480 Pz 16 Boxes

9898-036- L 450 380 Kg 24 Pz 384 Pz 16 Boxes

9898-035- L 1000 380 Kg 4 Pz 100 Pz 25 Boxes

cod €
9898-040-01 300x100x520 mm 450 Kg 4 Pz

PER KIT

PER KITAxBxC

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

9898-037 -
420x600x500 mm

9898-036-

9898-035- 210x1030x210 mm

PALLET

9898-037-
850x1200x2120  mm

- 9898-036-

9898-035- 1100x1100x1200 mm

L x P x H 

Cod. Col.  
08 RAL 9010
95 RAL 9011

M8

Cod. Col.  
08 RAL 9010
95 RAL 9011

cod €
9898-039- 100x100 24 Pz
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Realizzata per posizionare l’unità esterna, al riparo da ghiaccio e neve. Prodotta in 
materiale plastico anti-urto e resistente ai raggi UV, fornita con viti di fissaggio e bulloni. 

Conçue pour positionner l’unité extérieure loin du gel et de la neige. Fabriquée 
en matière plastique anti-chocs et résistante aux UV, fournie avec des vis et des 
boulons de fixation. 

Thanks to this innovative block, your condensing unit can now be protected from 
snow and ice. Made of shock-proof plastic, resistant to UV rays, and supplied 
with fixing screws and bolts. 

Prezzo per singolo pezzo | Prix pour chaque pièce | Price per piece

Prezzo per singolo pezzo | Prix pour chaque pièce | Price per piece

PACKAGING

Resistenti ai  raggi UV, con base 
d’appoggio in PVC morbido. Permettono 
una sicura adattabilità a pavimento, 
assorbendo le vibrazioni dell’unità 
esterna. Fornite con viti e bulloni per il 
fissaggio della macchina.

Résistants aux UV, avec une base d’appui 
en PVC souple. Ils permettent une stabilité 
sûre au sol, en absorbant les vibrations de 
l’unité extérieure. Livrés avec vis et boulons 
pour la fixation de la machine.

Resistant to UV rays. Main surface made 
of soft PVC to dampen condenser’s 
vibrations. Easy to install on any ground 
surface. Supplied with screws and bolts to 
fix the unit.

BASI A PAVIMENTO IN PVC BIESTRUSO
Bases au sol en PVC bi-extrudé | Coextruded PVC condenser ground blocks

TAPPO DI CHIUSURA PER  BASI IN PVC BIESTRUSO
Bouchon de fermeture pour bases en PVC bi-extrudé
End cap for coextruded PVC ground blocks

BASE A PAVIMENTO 
Base au sol | Floor support for condensing units 
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PACKAGING

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

210x210x100 mm

PALLET 850x1200x920  mm
-

L x P x H 

cod €
9898-045- 325 Kg 1 Kit 200 Kits 200 Boxes

9898-042- 325 Kg 1 Kit 200 Kits 200 Boxes

9898-041- 325 Kg 1 Kit 200 Kits 200 Boxes

PER KIT

Cod. Col.  
08 RAL 9010
95 RAL 9011

SUPPORTO BASE Ø 100 MM
Support base Ø 100 mm | 100 mm Ø  Ground riser

Supporti costruiti in materia-
le termoplastico rinforzato 
con fibra di vetro, regolabili 
in altezza da un minimo di 
100 mm fino ad un massi-
mo di 130 mm. Completo di 
guarnizione o-ring in NBR per 
evitare lo scivolamento. Op-
tional: Chiave per regolarne 
l’altezza e Base per aumen-
tare la superficie d’appoggio 
e permettere l’ancoraggio a 
pavimento.

Supports en matière thermo-
plastique renforcée de fibre 
de verre, réglables en hauteur 
d’un minimum de 100 mm 
à un maximum de 130 mm. 
Équipés d’un joint torique en 
NBR pour éviter tout glisse-
ment. En option  : Clé pour 
ajuster la hauteur des sup-
ports et Base pour augmenter 
la surface d’appui et permet-
tre l’ancrage au sol.

Condenser risers made of 
glass fiber reinforced ther-
moplastic material with adju-
stable height from min.
100 mm up to max. 130 mm.
Supplied with NBR anti-slip-
pering seal. Optional key for 
height adjusting and base 
to increase  standing surface 
and  stability on the ground.

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pièces) | Price per kit (including 4 pcs)

Perno di fissaggio a pressione in 
NYLON ruvido

Goupille de fixation à pression en 
NYLON brut

Press-on pin made of rough nylon

Distanziale antivibrante
Entretoise anti-vibration

Antivibration spacer

Ralla
Crapaudine

Spherical joint

Perno centrale di regolazione
Goupille centrale de réglage

Adjusting central pin

Campana inferiore
Cloche inférieure

Lower bell

Guarnizione O-Ring in NBR antiscivolo
Joint torique en NBR anti-glisse

Anti-slip NBR O-ring
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Ø 100 mm Ø 100 mm Ø 100 mm

Cod. 9898-045-
Versione fissa

Version fixe
Fix version

Cod. 9898-042-
Versione regolabile

Version réglable
Adjustable version

Cod. 9898-041-
Versione regolabile con ralla

Version réglable avec crapaudine
Adjustable version with spherical joint

cod €
9898-046- 8 kit

BASE APPOGGIO
Base soutien | Supporting base

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)
Prix par kit (kit de 4 pièces) | Price per kit (including 4 pcs)
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PACKAGING

BOX
Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box

210x210x100 mm

PALLET 850x1200x920  mm
-

L x P x H 

cod €
9898-048- 325 Kg 1 Kit 200 Kit 200 Boxes

9898-049- 325 Kg 1 Kit 200 Kit 200 Boxes

9898-044- 325 Kg 1 Kit 200 Kit 200 Boxes

PER KIT

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pièces) | Price per kit (including 4 pcs)

Cod. Col.  
08 RAL 9010
95 RAL 9011

SUPPORTO BASE 110X110 MM 
Support base 110x110 mm
110x110mm Ground riser

Supporti costruiti in materiale 
termoplastico rinforzato con fibra di 
vetro, regolabili in altezza da un minimo 
di 90 mm fino ad un massimo di 120 mm. 
Completo di guarnizione o-ring in NBR 
per evitare lo scivolamento. Optional: 
Chiave per regolarne l’altezza.

Supports en matière thermoplastique 
renforcée de fibre de verre, réglables 
en hauteur d’un minimum de 90 mm à 
un maximum de 120 mm. Équipés d’un 
joint torique en NBR pour éviter tout 
glissement. En option : Clé pour régler la 
hauteur des supports.

Condenser risers made of glass fiber 
reinforced thermoplastic material with 
adjustable height from min. 90 mm up 
to max.120 mm. Supplied with NBR anti-
slippering seal. Optional key for height 
adjusting and base to increase  standing 
surface and  stability on the ground.
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Cod. 9898-048-

Versione fissa
Version fixe
Fix version

Cod. 9898-044-
Versione regolabile con ralla

Version réglable avec crapaudine
Adjustable version with spherical joint

Cod. 9898-049-
Versione regolabile

Version réglable
Adjustable version

cod €
9899-993 5 Pz

CHIAVE PER SUPPORTI A PAVIMENTO
Clé pour supports au sol | Spanner for ground risers
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1500 Kg
per 4 support

(2 Kit)

cod €
9898-075-95 1500 Kg 1 Kit

9898-076-95 1500 Kg 1 Kit

9898-077-95 1500 Kg 1 Kit

PER 2 KIT

Prezzo per kit  (kit da 2 pz) | Prix par kit (kit de 2 pièces)
Price per kit (including 2 pcs)
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Supporto base diametro 300 mm 
costruito in materiale termoplastico 
rinforzato con fibra di vetro, regolabili in 
altezza da un minimo di 185 mm fino ad 
un massimo di 205 mm. La ralla posta 
sulla superficie di aggancio, permette al 
momento dell’installazione di sopperire 
o livellare eventuali inclinazioni della 
superficie di appoggio. Garantito contro 
la vibrazione grazie alla presenza di 
elementi in gomma su ogni punto di 
giunzione.

Support base diamètre 300 mm en 
matière thermoplastique renforcée de 
fibre de verre, réglable en hauteur d’un 
minimum de 185 mm à un maximum 
de 205 mm. La crapaudine placée sur 
la surface de raccordement permet, au 
moment de l’installation, de compenser 
ou de niveler toute inclinaison de la 
surface d’appui. Garanti contre les 
vibrations grâce à la présence d’éléments 
en caoutchouc sur chaque point de 
jonction.

Base support with diameter 300 
mm made   of thermoplastic material 
reinforced with glass fiber, height 
adjustable from a minimum of 185 mm 
up to a maximum of 205  mm. The swivel 
allows compensation to any inclination 
of the ground. Guaranteed against the 
vibration due to the presence of rubber 
elements on each junction point.

Ø 300 mm Ø 300 mm Ø 300 mm

M10

Cod. 9898-075-95
Versione regolabile

Version réglable
Adjustable version

Cod. 9898-076-95
Versione regolabile adattabile con ralla + perno

Version réglable adaptable avec crapaudine + goupille
Adjustable version with spherical joint

Cod. 9898-077-95
Versione regolabile adattabile

con ralla + vite
Version réglable adaptable avec crapaudine + vis
Adjustable version with spherical joint and screw

MAJOR FEET
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Ø10 mm

cod €
9898-032 200 Kg 5 Kit

PER KIT

cod €
9898-033 325 Kg 5 Kit

PER KIT

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)
Prix par kit (kit de 4 pièces) 
Price per kit (including 4 pcs)

Consigliati per motocondensanti a pavimento
Conseillés pour les unités à moto-condensation au sol

Recommended for floor-standing condensing units

Consigliati per motocondensanti a pavimento
Conseillés pour les unités à moto-condensation au sol

Recommended for floor-standing condensing units

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)
Prix par kit (kit de 4 pièces) 
Price per kit (including 4 pcs)

SUPPORTO A PAVIMENTO IN PVC MORBIDO
Support AU SOL en PVC souple
Floor support in PVC

SUPPORTO A PAVIMENTO IN GOMMA
Support AU SOL en caoutchouc
Floor support in rubber
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51 mm

M8
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SUPPORTI A PAVIMENTO
Supports au sol
Ground risers
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Cod. Col.

 9794-405-95 RAL 9005 Nero
Noir | Black

Staffa telescopica a pavimento
• • Soluzione alternativa alle tradizionali 

staffe a parete.
• • Rapidissima da montare. 
• • Bracci ad incastro a sole 8 viti per il mo-

dello da 250/400 mm e 16 per il model-
lo da 800 mm. Viti in acciaio inox per la 
versione epoxi e viti galvanizzate per la 
versione zincata a caldo.

• • Telescopica, adatta per l’installazione 
di macchine con interasse da 450 a 
880 mm.

• • Non trasmette vibrazioni e rumori, 
perchè non viene avvitata alla parete 
portante dell’abitazione. Inoltre viene 
fornita con gommini  antivibranti in pvc 
morbido.

• • Adatta a tutti i tipi di terreno. Con l’op-
tional picchetti può essere installata 
anche su terreni erbosi.

• • Disponibile in 10 modelli: altezza 250, 
400 e 800 mm - profondità da 450 a 
520 mm verniciati epoxi o galvanizzati.

• • Modello 800, altezza regolabile da 
700 a 800 mm

Support télescopique au sol
• Solution alternative aux supports mu-

raux traditionnels.
• Très rapide à monter. 
• Bras à encastrement avec seulement 8 

vis pour le modèle 250/400 mm et 16 
pour le modèle 800 mm. Vis en acier 
inoxydable pour la version époxy et vis 
galvanisées pour la version galvanisée 
à chaud.

• Télescopique, convient pour l’installa-
tion de machines à empattement de 
450 à 880 mm.

• Il ne transmet pas les vibrations et les 
bruits car il n’est pas vissé au mur por-
teur de la maison. Il est également four-
ni avec des caoutchoucs anti-vibration 
en pvc souple.

• Convient à tous les types de terrain. 
Avec l’option piquets, il peut également 
être installé sur un sol herbeux.

• Disponible en 10 modèles  : hauteur 
250, 400 et 800 mm - profondeur de 
450 à 520 mm - peint à poudres époxy 
ou galvanisé.

• Modèle 800, hauteur réglable de 700 
à 800 mm

New telescopic ground support
• New telescopic ground riser
• The alternative solution to traditional 

wall brackets.
• Very quick to mount
• Interlocking arms with only 8 stain-

less steel screws for the 250mm and 
400mm models and with 16 screws 
for the model 800 mm. Stainless steel 
screws for the epoxi version and zinc 
plated screws for the hot galvanized 
version.

• Telescopic, suitable for outdoor units 
with centre distance ranging from 450 
mm to 880 mm. 

• No noise and vibration transmission 
since this riser is not screwed to the bu-
ilding’s bearing wall. Soft PVC vibration 
dampers are included.

• Suitable for every ground. With optio-
nal soil anchor pegs it can be installed 
even on a lawn.

• Available in 10 different models. Hei-
ght: 250-400 and 800 mm - Depth: 
and 450 and 520 mm epoxy painted or 
galvanized.

• The 800mm version features adju-
stable height from 700 to 800 mm.

CUBE  BRACKETS
Supports au sol | Ground risers

Supporti a pavimento 
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A

A

B

B

cod €
9794-403-06 250x450 230 Kg 108 Pz

9794-404-06 250x520 230 Kg 104 Pz

9794-401-06 400x450 230 Kg 84 Pz

9794-405-06 400x520 230 Kg 104 Pz

9794-405-95 400x520 230 Kg 104 Pz

9794-402-06 800x450 230 Kg 104 Pz

cod €
9794-403-99 250x450 230 Kg 108 Pz

9794-404-99 250x520 230 Kg 104 Pz

9794-401-99 400x450 230 Kg 84 Pz

9794-405-99 400x520 230 Kg 104 Pz

9794-402-99 800x450 230 Kg 104 Pz

AxB

AxB

cod €
9794-400-99

COD: 9794-405-95

Cod. Col.

 9794-405-95 RAL 9005 Nero
Noir | Black

Galvanizzato | Galvanisé | Galvanized

Verniciato | Peint | Painted

PICCHETTO 
Piquet  
Anchor peg

vedere pag. 136
voir page 136
see page 136

ACCESSORI PER CUBE BRACKETS CONSIGLIATI
Accessoires pour Cube Brackets conseillés
Recommended Cube Bracket Accessories

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)
Prix par kit (kit de 4 pièces)
Price per kit (including 4 pcs)

vedere pag. 132
voir page 132
see page 132
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Patent
Pending

VECAMCO DESIGN
Italian Style

Guarnizione costampata antivibrante
Joint moulé anti-vibration

Vibration dampening TPE rubber gasket

Altezza modulare variabile
Hauteur modulaire 

variable
Variable modular height

Optional ganci di 
ancoraggio a pavimento

En option crochets 
d’ancrage au sol

Optional ground anchoring hooks

A.G.S. è un sistema per il supporto di 
unità esterne
• • Permette di installare la vaschetta rac-

cogli condensa con soli 110 mm di altez-
za dal pavimento

• • È realizzato in materiale termoplastico 
ad alta resistenza

• • Le basi di appoggio sono sovrapponibili 
e permettono molteplici applicazioni in 
altezza 

• • La barra di congiunzione permette lun-
ghezze e profondità variabili

• • Le basi sono complete di guarnizione 
costampata antivibrante per l’appoggio 
a pavimento

• • Staffe in acciaio inox per il bloccaggio 
delle basi al pavimento

• • Disponibile anche come supporto base 
a pavimento senza vaschetta 

A.G.S. est un système pour le support 
des unités extérieures
• Permet d’installer la cuve à condensat à 

une hauteur de 110 mm seulement du sol
• Fabriqué en matière thermoplastique à 

haute résistance
• Les bases de support sont empilables et 

permettent des applications multiples 
en hauteur 

• La barre de raccordement permet des 
longueurs et des profondeurs variables

• Les bases sont munies d’un joint moulé 
anti-vibration pour le positionnement 
au sol

• Supports en acier inoxydable pour blo-
quer les bases au sol

• Disponible aussi comme support de 
base pour le sol sans cuve 

A.G.S. is a system for supporting 
condensing units
• It allows you to install the condensation 

drain pan as low as 110mm from the 
ground

• It is made of high resistance thermopla-
stic material.

• The ground supports are stackable and 
allow multiple applications in height. 

• The connection bar allows for variations 
in length and depth

• The ground supports include vibration 
dampening TPE rubber gasket for secu-
re ground installation

• Stainless steel brackets for anchoring of 
the supports to the ground

• Also available as ground support wi-
thout condensate drain pan

A.G.S.A.G.S.
ADJUSTABLE GROUND SYSTEM
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AVANTAGES

• Avec cuves de recuperation du condensat placees a une hauteur de 110 mm seulement 

du sol

• Rapide a installer

• Possibilite d’ancrage au sol

• Reglable en hauteur, longueur et profondeur

• Il elimine les vibrations transmises par les unites exte-rieures au plan d’appui

• Possibilite de personnaliser le systeme grace a ses composants modulaires

ADVANTAGES:

• Supplied  with condensate drain pans  that can be positioned as low as 110 mm from the 

ground

• Easy and fast installation

• Possibility of anchoring to the ground

• Adjustable in height, length and depth

• It reduces the vibrations transmitted by the condensing units to the installation surface 

• Possibility to customize the system due to its modular components 

VANTAGGI:

COMPLETO DI VASCHETTE RAC-
COGLI CONDENSA POSIZIONA-
TE A SOLI 110 MM DI ALTEZZA DA 
TERRA

RAPIDO DA INSTALLARE

POSSIBILITÀ DI ANCORAGGIO A TERRA

REGOLABILE IN ALTEZZA, LUNGHEZZA E PROFONDITÀ

ELIMINA LE VIBRAZIONI TRASMESSE DALLE 
UNITÀ ESTERNE AL PIANO D’APPOGGIO

POSSIBILITÀ DI PERSONALIZZARE IL 
SISTEMA GRAZIE AI SUOI COMPONENTI 
MODULARI
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cod €
9898-064-08 790x548x158 mm

cod €
9898-065-08 945x584x158 mm
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Componenti di sistema:
• • Kit 4 supporti a pavimento h 158 mm completi di gomma antivibrante
• • Nr. 2 barre da 548 mm
• • Vaschetta raccogli condensa da 790x390 h 30 mm con piletta a 90° Ø 20 mm
• • Kit viti in Nylon

Componenti di sistema:
• • Kit 4 supporti a pavimento h 158 mm completi di gomma antivibrante
• • Nr. 2 barre da 584 mm
• • Vaschetta raccogli condensa da 945x425 h 40 mm con piletta a 90° Ø 20 mm
• • Kit viti in Nylon

Composants de système :
• Kit 4 supports au sol h 158 mm avec caoutchouc anti-vibration
• N. 2 barres de 548 mm
• Cuve à condensat de 790x390 h 30 mm avec bonde à 90° Ø 20 mm
• Kit vis en Nylon

Composants de système :
• Kit 4 supports au sol h 158 mm avec caoutchouc anti-vibration
• N. 2 barres de 584 mm
• Cuve à condensat de 945x425 h 40 mm avec bonde à 90° Ø 20 mm
• Kit vis en Nylon

KIT A.G.S. DA 790x548 h 158 mm COMPLETO DI VASCHETTA SEMPLICE 
RACCOGLI CONDENSA
KIT A.G.S. de 790x548 h 158 mm avec cuve simple à condensat
790x548 h 158 mm A.G.S. Kit supplied with standard condensate drain pan

KIT A.G.S. DA 945x584 h 158 mm COMPLETO DI VASCHETTA 
SEMPLICE RACCOGLI CONDENSA
KIT A.G.S. de 945x584 h 158 mm avec cuve simple à condensat
945x584 h 158 mm  A.G.S. Kit supplied with standard condensate drain pan

System components:
• 4 pcs 158 mm high ground supports, supplied with anti-vibration rubber
• 2 pcs 548 bars
• 790x390 h 30 mm Condensate drain pan with 90° condensate waste, 

Ø 20 mm 
• Nylon screw kit

System components:
• 4 pcs 158 mm high ground supports, supplied with anti-vibration rubber
• 2 pcs 584 mm bars
• 945x425 h 40 mm Condensate drain pan with 90° condensate waste, 

Ø 20 mm
• Nylon screw kit
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cod €
9898-066-08 790x548x158 mm

cod €
9898-067-08 945x584x158 mm
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Componenti di sistema:
• • Kit 4 supporti a pavimento h 158 mm completi di gomma antivibrante
• • Nr. 2 barre da 584 mm
• • Vaschetta riscaldata raccogli condensa da 945x425 h 45 mm con piletta a 90° Ø 20 mm
• • Kit viti in Nylon

Componenti di sistema:
• • Kit 4 supporti a pavimento h 158 mm completi di gomma antivibrante
• • Nr. 2 barre da 548 mm
• • Vaschetta riscaldata raccogli condensa da 790x390 h 40 mm con piletta a 90° Ø 20 mm
• • Kit viti in Nylon

Composants de système :
• Kit 4 supports au sol h 158 mm avec caoutchouc anti-vibration
• N. 2 barres de 584 mm
• Cuve chauffée à condensat de 945x425 h 45 mm avec bonde à 90° Ø 

20 mm
• Kit vis en Nylon

Composants de système :
• Kit 4 supports au sol h 158 mm avec caoutchouc anti-vibration
• N. 2 barres de 548 mm
• Cuve chauffée à condensat de 790x390 h 40 mm avec bonde à 90° Ø 20 mm
• Kit vis en Nylon

KIT A.G.S. DA 945x584 h 158 mm COMPLETO DI VASCHETTA 
RISCALDATA RACCOGLI CONDENSA
Kit A.G.S. de 945x584 h 158 mm avec cuve chauffée à condensat
945x584 h 158 mm A.G.S. Kit supplied with heated condensate drain pan

KIT A.G.S. DA 790x548 h 158 mm COMPLETO DI VASCHETTA RISCALDATA 
RACCOGLI CONDENSA
Kit A.G.S. de 790x548 h 158 mm avec cuve chauffée à condensat
790x548 h 158 mm A.G.S. Kit supplied with heated condensate drain pan

System components:
• 4 pcs 158 mm high ground supports, supplied with anti-vibration rubber
• 2 pcs 584 mm bars
• 945x425 h 45 mm Heated condensate drain pan with 90° condensate 

waste, Ø 20 mm
• Nylon screw kit

System components:
• 4 pcs 158 mm high ground supports, supplied with anti-vibration rubber
• 2 pcs 548 mm bars
• 790x390 h 40 mm Heated condensate drain pan with 90° 

condensate waste, Ø 20 mm 
• Nylon screw kit
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120 mm 80 mm

cod €
9898-071-08

cod €
9898-073-99

cod €
9898-072-08

cod €
G10-465C

158 mm

130 m
m

65 m
m

12 mm

cod €
9898-070-08

Componenti di sistema:
• • Kit 4 supporti a pavimento h 158 mm completi di gomma antivibrante
• • Kit viti in Nylon
Composants de système :
• Kit 4 supports au sol h 158 mm avec caoutchouc anti-vibration
• Kit vis en Nylon

KIT A.G.S. 2 - SEMPLICE SENZA BARRA (VASCHETTA NON INCLUSA)
KIT A.G.S. 2 - simple sans barre (cuve non incluse)
A.G.S. 2  - Standard kit without bar (condensate drain pan not included)

System components:
• 4 pcs 158 mm high ground supports, supplied with anti-vibration rubber
• Nylon screw kit

• • Kit 4 supporti a pavimento   
h 130 mm completi di raccordi

• Kit 4 supports au sol   
h 130 mm avec raccords

• 4 pcs 130 mm high ground supports, 
supplied with connections

• • Kit 4 supporti a pavimento   
h 65 mm completi di raccordi

• Kit 4 supports au sol   
h 65 mm avec raccords

• 4 pcs 65 mm high ground supports, 
supplied with connections

• • Kit composto da 8 staffe
• Kit composé de 8 supports
• 8 pc bracket kit

• • Kit viti m8x30 nylon per basi 
dado normale

• Kit vis m8x30 nylon pour bases 
écrou normal

• M8x30 nylon screw kit 

ACCESSORI | ACCESSOIRES | ACCESSORIES

PROLUNGA H 130 mm
Rallonge h 130 mm | 130 mm extension kit

KIT STAFFE IN ACCIAIO INOX PER ANCORAGGIO 
A PAVIMENTO (Foro Ø10 mm)
Kit supports en acier inoxydable pour ancrage 
au sol (Trou Ø10 mm)
Stainless steel ground anchor bracket kit, 
(Ø10 mm hole)

PROLUNGA H 65 mm
Rallonge h 65 mm | 65 mm extension kit

KIT VITI IN NYLON
Kit vis en nylon
Nylon screw kit 
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Esempio di montaggio
Exemple de montage
Mounting example

IMPORTANTE : A richiesta si possono produrre 
vaschette con misure diverse usando la stessa 
struttura

IMPORTANT  : Sur demande, il est possible 
de réaliser des cuves avec des dimensions 
différentes, en utilisant la même structure

PLEASE NOTE: Different drain pan sizes 
available upon request allowing the use of the 
same structure

SISTEMI PERSONALIZZABILI
Systèmes personnalisables
Customizable systems
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1000 - 2000 - 3000 mm

1200 mm

min. 370 mm
max. 570 mm

300 mm 300 m
m

Supporto regolabile 
Support réglable 

Adjustable support

Regolazione tramite asole di fissaggio
Réglage à travers des créneaux  

de fixation
Regulation through  fixing eyelet

Tappi di chiusura
Bouchons de fermeture

Closing caps

Regolazione assi XY
Réglage axes XY

XY axis regulation

MAGISTER CUBE è un sistema per il supporto di unità esterne di medie e grandi dimensioni posizionate a tetto o a terra. 
Realizzato da un telaio di profilati in metallo zincato a caldo con una sezione quadrata standard di 41x41 mm. 
È disponibile nelle versioni standard da 1 mt, 2 mt, 3 mt. 
Tramite l'apposita piastra di congiunzione è possibile comporre e modulare il sistema fino a lunghezze oltre i 3 mt standard. 
È dotato di piedi di supporto regolabili completi di gomma antivibrante per l'appoggio a terra. 

MAGISTER CUBE est un système pour le support d’unités extérieures de moyennes et grandes dimensions, positionnées 
au toit ou au sol. 
Composé d’un châssis de profilés en métal galvanisé à chaud avec une section carrée standard de 41x41 mm. 
Disponible dans les versions standard de 1 m, 2 m, 3m. 
Il est possible, à travers la plaque de raccordement, de composer et de moduler le système jusqu’à des longueurs supérieures à 3 m standard. 
Muni de pieds de support réglables avec caoutchouc anti-vibration pour le positionnement au sol. 

MAGISTER CUBE is a system for the support of medium and large outdoor units positioned on the roof or on the ground.
Made of a frame of hot-dip galvanized metal profiles with a standard square section of 41x41  mm.
Available in standard versions of 1 meters, 2 meters, 3 meters.
The special connection plate allows to reach lengths over 3 meters.
Delivered with adjustable feet featuring anti-vibration rubber .

MAGISTER CUBE S41S41
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AVANTAGES:
• Rapide a installer
• Adaptable a toutes les machines presentes dans le commerce
• Il reduit les vibrations transmises par les unites exte-rieures au plan d’appui 
• Reglable en hauteur 
• Possibilite de composer et d’etendre le systeme avec des longueurs sans aucune limite au 

moyen de la pla-que de raccordement speciale
• Il ne necessite aucune fixation au sol ou au toit, elimi-nant le risque d’infiltrations 
• Les pieds peuvent etre enleves de façon independan-te pour effectuer des interventions de 

restructuration et de maintenance

ADVANTAGES:
• Quick to install
• Adaptable to all units on the market
• Reduces vibrations transmitted by external units to the support
• Adjustable in height
• Possibility to compose and extend the system with  no limit lengths by means of the special 

conjunction plates
• No need of ground or roof fixing, eliminating the risk of infiltrations
• Independently removable feet for ease of maintenance or service

VANTAGGI:
RAPIDO DA INSTALLARE

ADATTABILE A TUTTE LE MACCHINE IN 
COMMERCIO

RIDUCE LE VIBRAZIONI TRASMESSE DALLE UNITÀ 
ESTERNE AL PIANO DI APPOGGIO 

REGOLABILE IN ALTEZZA 

POSSIBILITÀ DI COMPORRE ED ESTENDERE IL SISTEMA CON LUNGHEZZE 
SENZA NESSUN LIMITE A MEZZO DELL’APPOSITA PIASTRA DI CONGIUNZIONE

NON NECESSITA DI FISSAGGIO A TERRA O A TETTO 
ELIMINANDO  IL RISCHIO DI INFILTRAZIONI 

I PIEDI POSSONO ESSERE RIMOSSI IN MANIERA 
INDIPENDENTE PER EFFETTUARE INTERVENTI DI 
RISTRUTTURAZIONE E MANUTENZIONE
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cod €
9794-861-99 1000x1200 mm H570 mm

cod €
9794-862-99 2000x1200 mm H570 mm

m
ax 1,54 m

m
ax 1,54 m

max 570 mm

max 570 mm

min 370 mm

min 370 mm

1,
2 

m

1,
2 

m

1,3 m

2,3 m

2,0 m

1m

Componenti di sistema:
• • n.2 barre da 1 mt, sezione 41x41 mm
• • n.2 traverse da 1,2 mt, sezione 41x41 mm
• • n.4 piedi con tappeti antivibranti 300x300 mm
• • n.1 kit completo di viteria di fissaggio e tappi di chiusura
• • n.1 kit da 4 pezzi di morsetti di serraggio 

Componenti di sistema:
• • n.2 barre da 2 mt, sezione 41x41 mm
• • n.4 traverse da 1,2 mt, sezione 41x41 mm
• • n.6 piedi con tappeti antivibranti 300x300 mm
• • n.1 kit completo di viteria di fissaggio e tappi di chiusura
• • n.2 kit da 4 pezzi di morsetti di serraggio 

Composants de système :
• n.2 barres de 2 m, section 41x41 mm
• n.4 traverses de 1,2 m, section 41x41 mm
• n.6 pieds avec tapis anti-vibration 300x300 mm
• n.1 kit avec vis de fixation et bouchons de fermeture
• n.2 kit de 4 pièces d’étaux de serrage 

System components:
• 2 bars in 2 mt length with 41x41 mm section
• 4 cross bars in 1,2 mt length with 41x41 mm section
• 6 feet with anti-vibration rubber 300x300 mm
• 1 kit complete with fixing screws and closing caps
• 2 kit of 4 pieces of clamps

Composants de système :
• n.2 barres de 1 m, section 41x41 mm
• n.2 traverses de 1,2 m, section 41x41 mm
• n.4 pieds avec tapis anti-vibration 300x300 mm
• n.1 kit avec vis de fixation et bouchons de fermeture
• n.1 kit de 4 pièces d’étaux de serrage 

MODULO DA 1 M
Module de 1 m
1 m module

MODULO DA 2 M
Module de 2 m
2 m module

System components:
• 2 bars in 1 mt length with 41x41 mm section
• 2 cross bars in 1,2 mt length with 41x41 mm section
• 4 feet with anti-vibration rubber 300x300 mm
• 1 kit complete with fixing screws and closing caps
• 1 kit of 4 pieces of clamps
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cod €
9794-871-99

cod €
9794-873-99

cod €
9794-872-99

cod €
9794-874-99

m
ax 1,54 m

max 
570 mm
min 
370 mm

1,
2 

m

3,3 m
3,0 m

cod €
9794-863-99 3000x1200 mm H570 mm

System components:
• 2 bars in 1 mt length with 41x41 mm section
• 6 cross bars in 1,2 mt length with 41x41 mm section
• 8 feet with anti-vibration rubber 300x300 mm 
• 1 kit complete with fixing screws and closing caps
• 3 kit of 4 pieces of clamps

Kit con | Kit avec | Kit including:
• • n.2 piedi completi di gomma 

antivibrante
• n.2 pieds avec caoutchouc anti-

vibration
• n.2 feet with antivibration rubber

Kit con | Kit avec | Kit including:
• • n.2 profili da 1 mt, completi di viteria 

di fissaggio e tappi di chiusura
• n.2 profils de 1 m, avec vis de fixation 

et bouchons de fermeture
• n.2 bars of 1 m supplied with fixing 

screws and end caps

Kit con | Kit avec | Kit including:
• • n.2 profili da 1,2 mt, completi 

di viteria di fissaggio e tappi di 
chiusura

• n.2 profils de 1,2 m, avec vis 
de fixation et bouchons de 
fermeture

• n.2 bars of 1,2 m supplied with 
fixing screws and end caps

Kit con | Kit avec | Kit including:
• • n.4 morsetti di serraggio per il 

fissaggio dell'unità esterna
• n.4 étaux de serrage pour la 

fixation de l’unité extérieure
• n. 4 clamps to fix the external 

unit

Composants de système :
• n.2 barres de 3 m, section 41x41 mm
• n.6 traverses de 1,2 m, section 41x41 mm
• n.8 pieds avec tapis anti-vibration 300x300 mm
• n.1 kit avec vis de fixation et bouchons de fermeture
• n.3 kit de 4 pièces d’étaux de serrage 

Componenti di sistema:
• • n.2 barre da 3 mt, sezione 41x41 mm
• • n.6 traverse da 1,2 mt, sezione 41x41 mm
• • n.8 piedi con tappeti antivibranti 300x300 mm
• • n.1 kit completo di viteria di fissaggio e tappi di chiusura
• • n.3 kit da 4 pezzi di morsetti di serraggio 

MODULO DA 3 M
Module de 3 m
3 m module

ACCESSORI | ACCESSOIRES | ACCESSORIES
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cod €
9794-875-99

Kit con | Kit avec | Kit including:
• • n.2 piastre di congiunzione complete di viteria di fissaggio
• n.2 plaques de raccordement munies de vis de fixation
• n.2 junction plates with fixing screws

La piastra di congiunzione è studiata per fornire una soluzione a qualsiasi necessità dimensionale e 
permette di costruire strutture di lunghezza illimitata.

Strutture di lunghezza illimitata
Structures de longueur illimitée
Unlimited length structures

Strutture di lunghezza illimitata
Structures de longueur illimitée
Unlimited length structures

Esempio di montaggio
Exemple de montage
Mounting example

La plaque de raccordement est conçue pour apporter une solution à tout besoin dimensionnel et per-
met de construire des structures de longueur illimitée.

The connecting plate is designed to provide a solution to any dimensional need and allows to build  
structures of unlimited length.

SISTEMI SU MISURA
Système sur mesure
Tailored systems

84 EN   Support for external condensing unitsIT   Supporti per unità esterne FR   Supports pour unités extérieures



600 m
m

500 - 750 - 1000 mmcod €
9794-864-99 500 x H600 mm

9794-865-99 750 x H600 mm

9794-866-99 1000 x H600 mm

300 mm 300 mm

SISTEMI DI SUPPORTO PER CANALI E CONDOTTE
Systèmes de support pour conduits et canalisations
Stand range for ducts and pipes

Soluzione rapida studiata per il supporto di tubazioni, condutture e canali o qualsiasi combinazioni di essi che servono per la fun-
zionalità dell’impianto. Il sistema e’ composto da nr. 2 profili verticali e da una mensola di congiunzione, nr. 2 piedi di supporto 
completi di gomma antivibrante per l’appoggio a terra ed il Kit di fissaggio.

Solution rapide, conçue pour le support des tubes, canalisations et conduits ou toute combinaison entre eux nécessaires pour le fon-
ctionnement de l’installation. Le système se compose de n. 2 profils verticaux et un support de raccordement, n. 2 pieds de support 
munis d’un caoutchouc anti-vibration pour le positionnement au sol et Kit de fixation.

Quick solution designed to support pipes, ducts and channels or any combination of them needed to system functionality. The 
system consists of : 2 vertical profiles, 1 connecting bar, 2 supporting feet complete with anti-vibration rubber for ground support 
and fixing hardware kit.
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Per prevenire atti vandalici e proteggere 
da eventuali danni, anche atmosferici, le 
moto condensanti o VRF e mimetizzare le 
stesse.
Caratteristiche:
• • Struttura in acciaio verniciato con 

polveri epossidiche (RAL 9002)
• • Velocità di assemblaggio grazie 

all’incastro tra i pannelli a “baionetta”
• • Solo 4 viti di fissaggio
• • Il telaio posteriore permette il montaggio 

anche con la moto condensante/VRF 
già installata

• • Placchetta personalizzabile
• • Pre-rotture per facilitare il passaggio dei 

tubi.

Pour prévenir les actes de vandalisme 
et éviter les dommages aux unités à 
motocondensation ou VRF et pour les 
mimétiser.
Caractéristiques :
• Structure en acier peint à poudres époxy 

(RAL 9002)
• Vitesse d’assemblage grâce à 

l’encastrement des panneaux à 
« baïonnette »

• Seulement 4 vis de fixation
• Le châssis arrière permet le montage 

même avec l’unité à motocondensation/
VRF déjà installée

• Plaquette personnalisable
• Pré-ruptures pour faciliter le passage 

des tubes.

Protects your condensing unit from 
vandalism and external damages.
Features:
• Epoxy powder painted (RAL 9002) 

steel structure
• Bayonet mount quick and easy panel 

assembly 
• Only 4 fixing screws
• The back frame allows mounting of 

the cage even with already installed 
condensing unit/VRF system.

• Customizable  name plate
• Pre marked holes for refrigeration pipes

CUBE GUARD
Cages de protection pour unités extérieures
Security cage for external condensing units

Gabbie di protezione per unità esterne
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B
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C
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A
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mod cod €
XSmall 9794-602-06 900 x 660 x 450

Small 9794-600-06 1150 x 750 x 490

Medium 9794-620-06 1150 x 1150 x 650

Large 9794-640-06 1150 x 1550 x 650

XLarge 9794-660-06 1150 x 2000 x 850

AxBxC

mod cod €
XSmall 9794-603-06 900 x 660 x 450

Small 9794-601-06 1150 x 750 x 490

Medium 9794-621-06 1150 x 1150 x 650

Large 9794-641-06 1150 x 1550 x 650

XLarge 9794-661-06 1150 x 2000 x 850

AxBxC

mod cod €
XSmall 9794-680-06 900 x 660

Small 9794-681-06 1150 x 750

Medium 9794-682-06 1150 x 1150

Large 9794-683-06 1150 x 1550

XLarge 9794-684-06 1150 x 2000

AxB

Cages de protection pour unités extérieures
Security cage for external condensing units

CUBE GUARD

Cube Guard con porta 
Cube Guard avec porte 
Cube Guard with access panel

Versione con pannello 
lato destro munito di 
sportello estraibile per 
facilitare la manuten-
zione, completo di ser-
ratura e coppia chiavi.

Version avec panneau 
latéral droit muni d’une 
porte amovible pour 
facilité la maintenance, 
munie d’une serrure et 
d’une paire de clés.

Cage version featuring 
removable right side 
panel’s door for easy 
maintenance.
Supplied with lock and 
two standard keys. 

Pannello da fissare tramite viti al telaio posteriore. Permette di proteggere tutte 
le moto condensanti non posizionate a parete.
Panneau à fixer par vis sur le châssis arrière. Permet de protéger toutes les 
unités à motocondensation qui ne sont pas positionnées au mur.
Back panel to be screwed to the back frame.
Protects condensing units that are not installed next to a wall.

Pannello Isola 
Panneau Îlot
Back panel

Gabbie di protezione per unità esterne
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mod cod €
XSmall 9794-695-06 900 x 420

Small 9794-699-06 1120 x 460

Medium/Large 9794-698-06 1120 x 620

XLarge 9794-694-06 1120 x 820

AxB

AxBxC

cod €
9899-089 700x550x250

9899-088 810x560x290

9899-087 840x640x340

9899-086 945x610x310

9899-085 970x750x370

9899-084 860x840x325
C

B

A

A

B

cod €
9898-101-06 1000x470x123 2 Pz 28 Pz

123 mm

470 mm
1000 mm

COPERTURA IN LAMIERA INCLINATA
Couverture en tôle inclinée
Metal sheet inclined condenser canopy

TELO PROTETTIVO
Bache de protection
Protective cover for condensing units 

CUBE VASCHETTA
Cube cuve
Condensate drain pan for CUBE cage
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cod €
9898-110 900x280x50 5 Pz

9898-111 1100x330x50 5 Pz

cod €
9898-100-06 1000x500x180 2 Pz 28 Pz

Copertura in ABS+PMMA, leggera e resistente,  facile e veloce da montare, dotata di staffe per un maggior sostegno. Unendo  
funzionalità ed estetica,  la copertura favorisce la protezione dell’unità esterna dalle intemperie quali ghiaccio, freddo, sole e caldo 
che nel tempo potrebbero viceversa comprometterne il buon funzionamento.

Couverture en ABS+PMMA, légère et résistante, facile et rapide à monter, équipée de supports pour un meilleur maintien. Alliant 
fonctionnalité et esthétique, la couverture favorise la protection de l’unité extérieure contre les intempéries telles que le gel, le froid, 
le soleil et la chaleur, qui à terme pourraient compromettre son bon fonctionnement.

Made of ABS+PMMA, light and resistant, easy and quick to install. Supplied with supporting brackets for additional security. Pro-
tects condensing units against atmospheric agents such as ice, sunlight, cold and warm temperatures which might damage the unit. 
A very functional accessory with a touch of style.

COPERTURA
Couverture | Weather protection shield

18
0 

m
m

10
00 m

m

500 mm

Studiato per l’applicazione negli ambienti in cui il flusso d’aria 
proveniente dal condizionatore arriva in modo diretto, causando 
fastidi e disagi agli utenti. Realizzato in materiale trasparente e 
provvisto di viti di fissaggio.

Conçu pour une application dans des environnements où 
le flux d’air du climatiseur arrive directement, causant des 
désagréments et des inconvénients aux utilisateurs. Fabriqué en 
matériau transparent et équipé de vis de fixation.

Avoids discomfort caused by direct airflow coming from the 
internal split unit. Made of transparent plexiglass, it is available 
in two sizes. Fixing screws included.

DEFLETTORE 
Déflecteur
Air conditioner baffle shield
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Patented

110 Kg
9794-511-0890 Kg

9794-512-08

80 Kg
9794-513-0870 Kg

9794-514-08

GAMMA DI STAFFE IN POLIAMMIDE 

Vecamco presenta la propria gamma di staffe in poliam-
mide.
La scelta del materiale deriva dalle sue particolari caratteri-
stiche che consentono alla staffa di distinguersi per:
• Resistenza
• Leggerezza
• Facilità d’utilizzo
• Un’ottima resistenza agli agenti atmosferici

Le nostre staffe sono certificate secondo gli standard TUV 
SUD-GS, questo ne garantisce la qualità nella scelta dei 
materiali di produzione, un attento studio di progettazione 
ed una maggiore sicurezza da parte dell’utilizzatore finale.

POLYD-V8
STAFFA FISSA IN POLIAMMIDE
Support fixe en polyamide
Fix polyamide bracket

POLYD-V7
STAFFA PIEGHEVOLE E 

PREMONTATA IN 
POLIAMMIDE
Support pliant et 

prémonté en polyamide
Foldable and pre-assembled 

polyamide bracket
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PORTATA 
FINO A 110 KG

KIT 2 PZEASY TO 
INSTALL

ANTIVIBRATION
SYSTEM

EASY TO 
INSTALL

ANTIVIBRATION 
SYSTEM

KIT OF 2 PCS

POLYD-V9

110 Kg
9794-517-0890 Kg

9794-518-08

110 Kg
9794-515-0890 Kg

9794-516-08

Patent
Pending

POLYD-V10

TECNOLOGIA RAIL
TECHNOLOGIE RAIL
RAIL TECHNOLOGY

CURSORE
DESLIZADOR
SLIDER

STAFFA IN POLIAMMIDE 
A INNESTO RAPIDO
Support en polyamide à 
fixation rapide
Quick-mounting polyammide 
brackets

STAFFA IN POLIAMMIDE CON 
GUIDA ANTICADUTA

Support en polyamide avec 
rail antichute

Polyamide bracket with 
anti-falling rail

Gamme de supports en Polyamide  | Polyamide Bracket Range

Vecamco présente sa gamme de supports en polyamide.
Le choix du matériau découle de ses caractéristiques particulières 
qui permettent au support de se distinguer pour :
• Résistance
• Légèreté
• Facilité d’emploi
• Une résistance optimale aux agents atmosphériques
Nos supports sont certifiés selon les normes TUV SUD-GS, ce qui 
garantit la qualité dans le choix des matériaux de production, une 
étude de conception minutieuse et une plus grande sécurité de la 
part de l'utilisateur final.

Vecamco presents its range of polyamide brackets. The choice of 
material comes from its particular characteristics that allow the 
bracket to stand out for:
• Resistance
• Lightness
• Easy to use
• Excellent resistance to atmospheric agents
Our brackets are certified according to the TUV SUD-GS stan-
dards, which guarantee high material quality, an accurate design 
and greater safety for the end user
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450 Kg 450 Kg : 3 150 Kg

cod
 

Carico di prova
Charge d’essai

Load test

Portata certificata
Capacité de charge certifiée

Certified load capacity

9794-511-08 450x450 330 Kg 110 Kg

9794-512-08 520x450 270 Kg 90 Kg

• • Elevate proprietà meccaniche.
• • Ottima resistenza all’invecchiamento.
• • Portata che rimane inalterata, perché con gli sbalzi di temperatura e con 

la presenza di umidità la poliammide, anziché deteriorarsi, si rigenera, 
aumentando pertanto la sua resa.

• • Ottima resistenza agli agenti atmosferici,  quali raggi UV e salsedine.
• • Può essere utilizzata in ambienti con temperature comprese tra -20°C e + 

50°C.
• • Eliminazione del rischio di arrugginimento.
• • Montaggio semplice e rapido.
• • Non sono previsti gommini antivibranti in quanto il materiale stesso funge già 

da ammortizzatore.

• Propriétés mécaniques élevées.
• Résistance optimale au vieillissement.
• Capacité de charge qui reste inchangée, car avec les variations 

de température et la présence d'humidité, le polyamide, 
au lieu de se détériorer, se régénère, augmentant ainsi son 
rendement.

• Excellente résistance aux agents atmosphériques, tels que les 
rayons UV et le sel marin.

• Il peut être utilisé dans des environnements dont la température 
est comprise entre -20°C et + 50°C.

• Élimination du risque de rouille.
• Montage simple et rapide.
• Aucun caoutchouc anti-vibration n’est prévu car le matériau 

lui-même agit déjà comme un amortisseur de chocs.

• High mechanical properties;
• High aging resistance; 
• Maximum load capacity remains unaltered. In fact, when 

these brackets are exposed to sudden changes in temperature 
or high humidity levels, polyamide does not deteriorate. On 
the contrary, its efficiency increases;

• High UV-ray and salt resistance;
• No more rust problems; 
• Easy and quick installation; 
• Not provided with antivibration dampers as the material is 

antivibrating itself. 

Carico di prova
Charge d’essai
Load test

Metodo di calcolo
Méthode de calcul
Method of calculation

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

Esempio di calcolo
Exemple de calcul
Calculation example

POLYD V7
STAFFA FISSA IN POLIAMMIDE

SUPPORT FIXE EN POLYAMIDE | FIX POLYAMIDE BRACKET
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90
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210 20
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520

450

70
70

cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-511-08 450x450 110 Kg 330 Kg 1,90 Kg 140 Kg

9794-512-08 520x450 90 Kg 270 Kg 2,10 Kg 160 Kg

AxB

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 530x460x150 mm 

1 
Unit

9794-511-08
800x1200x1200 mm

70 
Boxes9794-512-08

COLORE | Couleur | Color RAL 9010

MATERIALE
Matériau | Material

Poliammide
Polyamide
Polyamide

FINITURA
Finition | Finish

-
-
-

GIUNZIONE
Joint | Junction

-
-
-

L x P x H 

A

B

BOX PALLET

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

Patented

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

POLYD V7
STAFFA FISSA IN POLIAMMIDE

SUPPORT FIXE EN POLYAMIDE | FIX POLYAMIDE BRACKET
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450 Kg 450 Kg : 3 150 Kg

cod
 

Carico di prova
Charge d’essai

Load test

Portata certificata
Capacité de charge certifiée

Certified load capacity

9794-513-08 450x450 240 Kg 80 Kg

9794-514-08 520x450 210 Kg 70 Kg

La gamme des supports en polyamide s’enrichit avec le nouveau 
support POLYD V8.
• Entièrement fabriqué avec des technopolymères qui garantissent 

une grande résistance et une grande capacité de charge
• Entièrement construit à partir d'éléments en polyamide 
• Ne nécessite pas d'outils de montage 
• Pré-assemblé et prêts à être installés
• Encombrement et espace de stockage minimum
• Il peut être utilisé dans des environnements dont la température 

est comprise entre -20°C et + 50°C
• Résistance à la corrosion, à la rouille et aux agents 

atmosphériques 
• Doté d'un système de sécurité qui évite la fermeture accidentelle 

du support pendant les phases d'installation
• Compatible avec tous les accessoires pour supports en 

polyamide Vecamco  

The range of polyamide brackets is expanding with the new 
bracket POLYD V8.
• Entirely made of technopolymers that guarantee high 

resistance and great load capacity
• Entirely made of polyamide elements
• No need of tools for assembly
• Pre-assembled and ready for installation
• Minimum size and storage space
• Can be used in areas with temperatures ranging from -20°C 

to + 50°C
• Resistant against corrosion, rust and weather conditions
• Equipped with safety system, which prevents accidental 

closures of the bracket during the installation steps
• Compatible with all Vecamco accessories for polyamide 

brackets 

La gamma delle staffe in poliammide si allarga con la nuova staffa POLYD V8.
• • Interamente realizzata con tecnopolimeri che ne garantiscono un’alta resistenza e una grande capacità di carico
• • Costruita completamente da elementi in poliammide 
• • Non necessita di utensili per l’assemblaggio 
• • Premontata e pronta all’installazione
• • Minimo spazio di ingombro e di stoccaggio
• • Può essere utilizzata in ambienti con temperature variabili da -20°C a +50°C
• • Resistente alla corrosione, alla ruggine e agli agenti atmosferici 
• • Dotata di sistema di sicurezza che evita chiusure accidentali della staffa durante le fasi di installazione
• • Compatibile con tutti gli accessori per staffe in polyamide Vecamco  

COMPATTE
COMPACTS
COMPACT

PIEGHEVOLI
PLIABLES

FOLDABLE

PREMONTATE
PRÉ-ASSEMBLÉS
PRE-ASSEMBLED

FACILI DA IMMAGAZZINARE
FACILES À STOCKER

EASY TO STORE

Carico di prova
Charge d’essai
Load test

Metodo di calcolo
Méthode de calcul
Method of calculation

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

Esempio di calcolo
Exemple de calcul
Calculation example

POLYD V8
STAFFA PIEGHEVOLE E PREMONTATA IN POLIAMMIDE

SUPPORT PLIANT ET PRÉMONTÉ EN POLYAMIDE | POLYAMIDE FOLDABLE AND PRE-ASSEMBLED BRACKET
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90

9090

90

140

210 20

20

520

450

70
70

cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-513-08 450x450 80 Kg 240 Kg 2,40 Kg 240 Kg

9794-514-08 520x450 70 Kg 210 Kg 2,70 Kg 270 Kg

AxB BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 590x210x85 mm 

1
Unit

9794-513-08
800x1200x1200 mm

96
Boxes9794-514-08

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9010

MATERIALE
Matériau | Material

Poliammide
Polyamide
Polyamide

FINITURA
Finition | Finish

-
-
-

GIUNZIONE
Joint | Junction

Perno di rotazione + perno di sicurezza in nylon
Goupille de rotation + goupille de sécurité en nylon

Rotation pin + nylon safety pin

A

B

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

Patented

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

POLYD V8
STAFFA PIEGHEVOLE E PREMONTATA IN POLIAMMIDE

SUPPORT PLIANT ET PRÉMONTÉ EN POLYAMIDE | POLYAMIDE FOLDABLE AND PRE-ASSEMBLED BRACKET
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Patent
Pending

cod €
9898-010-08 20 Kits

STAFFA IN POLIAMMIDE A INNESTO RAPIDO

SUPPORT EN POLYAMIDE À FIXATION RAPIDE | QUICK-MOUNTING POLYAMMIDE BRACKETS

POLYD V9

Nuova staffa in poliammide non premon-
tata con tecnologia ad innesto rapido 
• • Montaggio rapido attraverso l’inseri-

mento dell’orizzontale nel verticale 
• • Imballaggio ottimizzato grazie all’in-

gombro ridotto dei due componenti 
• • Elevate prestazioni meccaniche 

Nouveau support en polyamide, non prém-
onté, avec technologie à fixation rapide 
• Montage rapide à travers l’insertion de 

l'horizontale dans la verticale 
• Emballage optimisé grâce à l’encom-

brement réduit des deux composants 
• Haute performance mécanique 

New, not pre-assembled polyamide 
bracket with quick-coupling technology 
• Quick mounting by inserting the hori-

zontal into the vertical 
• Optimized packaging thanks to the re-

duced size of the two components 
• High mechanical performances 

 

1 Inserire il braccio verticale su quello orizzontale
Insérer le bras vertical sur le bras horizontal
Insert the vertical part in the horizontal part

2 Fissare la staffa alla parete e chiudere con i 
tappi di protezione
Fixer le support au mur et fermer avec les 
bouchons de protection
Fix the bracket to the wall and close the pro-
tective caps

3 Staffa pronta per l'installazione 
della macchina esterna
Support prêt pour l’installation de 
la machine externe
Bracket ready for external unit in-
stallation  

MONTAGGIO | Montage | Montaggio

Per informazioni sulle caratteristiche vedi pag. 100
Pour les informations sur les caractéristiques, voir p. 100
For information on features, see page 100

CURSORE PER STAFFE IN POLIAMMIDE
Curseur pour supports en polyamide | Slider for polyammide brackets
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100120 120 20

450

70

100120 210 20

520

70

cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-515-08 450x450 110 Kg 330 Kg 2,40 Kg 192 Kg

9794-516-08 520x450 90 Kg 270 Kg 2,70 Kg 216 Kg

AxB BOX PALLET

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

A

B

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 550x150x150 mm 

1
Unit

9794-515-08
800x1200x1300 mm

80
Boxes9794-516-08

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9010

MATERIALE
Matériau | Material

Poliammide
Polyamide
Polyamide

FINITURA
Finition | Finish

-
-
-

GIUNZIONE
Joint | Junction

Perno di rotazione + perno di sicurezza in nylon
Goupille de rotation + goupille de sécurité en nylon

Rotation pin + nylon safety pin

FACILI DA IMMAGAZZINARE
FACILES À STOCKER
EASY TO STORE

Patent
PendingMontaggio con una sola 

chiave grazie al sistema 
anticaduta
Assemblage à une clé grâce au 
système anti-chute
One-key assembly thanks to the 
anti-falling system

STAFFA IN POLIAMMIDE A INNESTO RAPIDO

SUPPORT EN POLYAMIDE À FIXATION RAPIDE | QUICK-MOUNTING POLYAMMIDE BRACKETS

POLYD V9

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  
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M8

GRINTA
pag. 155

1 Inserire il braccio verticale su quello orizzontale
Insérer le bras vertical sur le bras horizontal
Insert the vertical part in the horizontal part

2 Fissare la staffa alla parete e chiudere con i 
tappi di protezione
Fixer le support au mur et fermer avec les 
bouchons de protection
Fix the bracket to the wall and close the pro-
tective caps

3 Staffa pronta per l'installazione della macchina esterna
Support prêt pour l’installation de la machine externe
Bracket ready for external unit installation  

MONTAGGIO | Montage | Montaggio

Patent
PendingTECNOLOGIA RAIL

TECHNOLOGIE RAIL
RAIL TECHNOLOGY

STAFFA IN POLIAMMIDE CON GUIDA ANTICADUTA

SUPPORT EN POLYAMIDE AVEC RAIL ANTICHUTE | POLYAMIDE BRACKET WITH ANTI-FALLING RAIL

POLYD V10

Staffa in poliammide fornita con guida 
anticaduta e vite speciale di scorrimento 
per il fissaggio dell’unità esterna 
• • La staffa riduce i tempi di installazione 
• • La vite speciale di scorrimento si 

inserisce direttamente nella guida 
senza necessità di applicare ulteriori 
viti di fissaggio dal lato inferiore, 
eliminandone così il rischio di caduta 

Support en polyamide fourni avec un 
rail de protection antichute et une vis 
coulissante spéciale pour la fixation de 
l'unité extérieure 
• Le support réduit le temps d'installation 
• La vis coulissante spéciale s'insère 

directement dans le rail sans nécessiter 
de vis de fixation supplémentaires sur la 
face inférieure, ce qui élimine le risque 
de chute 

Polyamide bracket supplied with co-
moulded anti-falling rail and special 
sliding screw for the fixing of the outdoor 
unit 
• The bracket reduces installation time 
• The special sliding screw fits directly 

into the rail without the need to apply 
any fixing screw on the lower side, thus 
eliminating the risk of falling

Plastica costampata
Plastique co-moulé

Co-moulded plastic

In dotazione
Fourni
Special screw supplied
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-517-08 450x450 110 Kg 330 Kg 2,40 Kg 192 Kg

9794-518-08 520x450 90 Kg 270 Kg 2,70 Kg 216 Kg

AxB BOX PALLET

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 550x150x150 mm 

1
Unit

9794-517-08
800x1200x1300 mm

80
Boxes9794-518-08

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9010

MATERIALE
Matériau | Material

Poliammide
Polyamide
Polyamide

FINITURA
Finition | Finish

-
-
-

GIUNZIONE
Joint | Junction

Perno di rotazione + perno di sicurezza in nylon
Goupille de rotation + goupille de sécurité en nylon

Rotation pin + nylon safety pin

A

B

FACILI DA IMMAGAZZINARE
FACILES À STOCKER
EASY TO STORE

Patent
PendingMontaggio con una sola 

chiave grazie al sistema 
anticaduta
Assemblage à une clé grâce au 
système anti-chute
One-key assembly thanks to the 
anti-falling system

STAFFA IN POLIAMMIDE CON GUIDA ANTICADUTA

SUPPORT EN POLYAMIDE AVEC RAIL ANTICHUTE | POLYAMIDE BRACKET WITH ANTI-FALLING RAIL

POLYD V10

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

100120 120 20

450

70

100120 210 20

520

70

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme
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Patent
Pending

Nuovo cursore per il fissaggio dell’unità 
esterna su staffa in poliammide.
Adatto a tutte le nostre staffe in poliam-
mide purché dotate di foratura quadrata
• • Il cursore riduce i tempi di installazione 
• • Si inserisce direttamente sul lato 

superiore dell’orizzontale senza 
necessità di applicare la vite di fissaggio 
dal lato inferiore, eliminandone così il 
rischio di caduta 

• • Scorre facilmente su tutta la guida, 
garantendo maggiore libertà di 
posizionamento per il fissaggio della 
macchina 

Nouveau curseur pour le montage de 
l'unité extérieure sur un support en 
polyamide.
Convient à tous nos supports en 
polyamide, à condition qu'ils aient des 
trous carrés
• Le curseur réduit le temps d'installation 
• Il s'adapte directement sur la face 

supérieure de l'horizontale sans avoir 
besoin d'une vis de fixation par le 
dessous, ce qui élimine le risque de chute 

• Il glisse facilement sur l'ensemble du 
rail, offrant une plus grande liberté de 
positionnement pour la fixation de la 
machine 

New slider for fixing the outdoor unit to 
polyamide brackets.
Suitable for all our polyamide brackets 
with square drilling.
• The slider reduces the installation time 
• It fits directly on the upper side of the 

horizontal without the need to apply 
the fixing screw on the lower side, thus 
eliminating the risk of falling. 

• It slides easily over the entire rail, 
guaranteeing more freedom in 
positioning the external unit

CURSEUR POUR SUPPORTS EN POLYAMIDE | SLIDER FOR POLYAMMIDE BRACKETS

CURSORE PER STAFFE IN POLIAMMIDE

cod €
9898-010-08 20 Kits
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Patent
Pending

Nuovo cursore per il fissaggio dell’unità 
esterna su staffa in metallo.
Adatto a tutte le nostre staffe in metallo 
purché dotate di foratura quadrata
• • Il cursore riduce i tempi di installazione 
• • Si inserisce direttamente sul lato 

superiore dell’orizzontale senza 
necessità di applicare la vite di fissaggio 
dal lato inferiore, eliminandone così il 
rischio di caduta 

• • Scorre facilmente su tutta la guida, 
garantendo maggiore libertà di 
posizionamento per il fissaggio della 
macchina 

Nouveau curseur pour le montage de 
l'unité extérieure sur support en métal.
Il convient à tous nos supports en métal, à 
condition qu'ils aient des trous carrés
• Le curseur réduit le temps d'installation 
• Il s'adapte directement sur la face 

supérieure de l'horizontale sans avoir 
besoin d'une vis de fixation par le 
dessous, ce qui élimine le risque de 
chute 

• Il glisse facilement sur l'ensemble du 
rail, offrant une plus grande liberté de 
positionnement pour la fixation de la 
machine 

New slider for the fixing of the outdoor 
unit to metal brackets.
Suitable for all our metal brackets with 
square drilling.
• The slider reduces the installation time 
• It fits directly on the upper side of the 

horizontal rail without the need for 
additional fixing screws on the lower 
side, thus eliminating the risk of falling.

• It easily slides over the entire rail, 
guaranteeing more freedom in 
positioning the external unit

CURSEUR POUR SUPPORTS MÉTALLIQUES | SLIDER FOR METAL BRACKETS

CURSORE PER STAFFE IN METALLO

cod €
9898-011-08 20 Kits
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Attacco unità esterna
Attache unité 
extérieure
External unit hook

POLYD V7
POLYD V8

1
Unità esterna

Unité extérieure
External unit 

2
Unità esterna
Unité extérieure
External unit 

3
Unità esterna
Unité extérieure
External unit 

ESEMPIO DI APPLICAZIONE ELEMENTO FERMA MACCHINA COD. 9898-008-95 (PAG. 101)
Exemple d'application élément de blocage machine COD. 9898-008-95 (p. 101)
Installation of Condenser Fixing System  - Item 9898-008-95 (refer to page 101 for more details)
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Patented

cod €
9794-510 1000x30x10 mm  1 Pz

cod €
9898-008-95 20 Kits

cod €
G10-464 20 Kits

cod €
G10-463 20 Kits

BARRA IN ALLUMINIO PER POLYD V7 E V8
Barre en aluminium POUR polyd v7 et v8
Aluminum bar for Poly V7 and V8

La barre a été conçue pour être appliquée entre les supports et permettre leur positionnement jusqu'à une distance maximum de 
1000 mm. À la fin de l'opération, elle peut être retirée et réutilisée pour des installations ultérieures. Elle rend l'installation plus facile 
et plus rapide. 

Specially conceived and developed to be placed between the two supporting arms and to allow their positioning at a maximum 
distance of 1000mm. After fixation, this bar can be removed and re-used for future installations.

La barra è stata studiata per poter essere applicata tra le staffe e consentirne il posiziona-
mento fino ad una distanza massima di 1000mm. Al termine dell’operazione può essere 
rimossa e riutilizzata per successive installazioni. Rende più semplice e veloce l’installa-
zione. 

FERMA MACCHINA 
Arrêt machine 
Fixing system

Perno in nylon e fibra di vetro che fissa la macchina alle staffe e sostituisce la norma-
le viteria. Veloce da montare, non arrugginisce, dotato di gommino antivibrante in 
poliuretano, utilizzabile per tutte le staffe in plastica.

Goujon en nylon et fibre de verre qui fixe la machine aux supports et remplace les vis 
normales. Rapide à monter, ne rouille pas, équipé d'un caoutchouc anti-vibration 
en polyuréthane, utilisable pour tous les supports en plastique.

This nylon and glass fibre pin is used to secure condensing units to the brackets. It 
replaces normal screws. Quick to fit, it does not rust. Supplied with polyurethane 
vibration damping washer. Can be used with all plastic brackets.

KIT VITI IN ACCIAIO INOX 8X80
Kit vis en acier inoxydable 8x80 
Set of 8x80 stainless steel screws 

KIT VITI IN METALLO ZINCATO 8X80
Kit vis en métal galvanisé 8x80
Set of 8x80 zinc-coated screws 

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)  
Prix par kit (kit de 4 pièces)
Price per kit (including 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)  
Prix par kit (kit de 4 pièces)
Price per kit (including 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)  
Prix par kit (kit de 4 pièces)
Price per kit (including 4 pcs)
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USO STANDARD (MISURE H ≤ 830 mm | L ≤ 900 mm | P ≤ 330 mm)
Usage standard (dimensions H ≤ 830 mm | L ≤ 900 mm | P ≤ 330 mm
Standard use (Dimensions H ≤ 830 mm | L ≤ 900 mm | P ≤ 330 mm)

H
= 

83
0 

m
m

L= 900 mm P= 330 mm

H
= 

83
0 

m
m

L= 900 mm P= 330 mm

STAFFE UNIVERSALI PER UNITÀ ESTERNE
STANDARD

SUPPORTS UNIVERSELS POUR UNITÉS EXTÉRIEURES STANDARD

UNIVERSAL BRACKETS FOR STANDARD OUTDOOR UNITS

Gamma di staffe universali a parete in acciaio, verniciate con polveri epossidiche in poliestere per esterni altamente resistente agli 
agenti atmosferici, colore: RAL 9002
Completa di gommini antivibranti in PVC morbido, viti per il fissaggio dell’unità esterna, viti e tasselli per il fissaggio a muro con o 
senza barra di scorrimento (escluse le staffe saldate e industriali).

Gamme de supports muraux universels en acier, peints à la poudre époxy polyester pour l'extérieur très résistante aux agents atmo-
sphériques, couleur : RAL 9002
Complète avec caoutchoucs anti-vibration en PVC souple, vis pour la fixation de l'unité extérieure, vis et chevilles pour le montage 
mural avec ou sans barre coulissante (à l'exclusion des supports soudés et industriels).

Range of universal wall steel brackets painted with polyester epoxidic powders for outdoor use and highly weather resistant. Color: 
RAL 9002. Supplied with soft PVC antivibration dampers, screws for the fixation of the condensing unit,screws and plugs for the 
fixation to the wall with or without cross bar (not included for welded and industrial use brackets).
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Staffe con livella e piedino regolabile
Supports avec niveau à bulle et pied réglable
Brackets with level and back plate spacer

unika

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

Sezione barra
Section barre

Bar section

A

B

C

cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-023 450x400x800 70 Kg 210 Kg 1,2 mm 3,00 Kg 346 Kg

AxBxC BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x820x75 mm 

1 Unit

9794-023 850x1200x720 mm
112 

Boxes

PACKAGING
L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for exterior

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength screws M8x70

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

Non premontata | Non pré-assemblée | Not pre-assembled

120120 140 10

450

55
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-091 450x400x800 90 Kg 270 Kg 1,5 mm 3,40 Kg 391 Kg

9794-091-95 450x400x800 90 Kg 270 Kg 1,5 mm 3,40 Kg 391 Kg

9794-021 450x400x800 70 Kg 210 Kg 1,2 mm 3,00 Kg 346 Kg

9794-021-95 450x400x800 70 Kg 210 Kg 1,2 mm 3,00 Kg 346 Kg

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

Sezione barra
Section barre

Bar section

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x820x75 mm 

1
Unit

9794-091 850x1200x720 mm
112

Boxes

PACKAGING
L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for exterior

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength screws M8x70

A

B

C

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

AxBxC

120120 140 10

450

55

EASY SYSTEM

Staffe premontate con livella e piedino regolabile 
Supports pré-assemblés avec niveau à bulle et pied de réglage 
Pre-assembled brackets with level and adjustable back plate spacer

VB10

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

Premontata | Pré-assemblé | Pre-assembled

Cod. Col.

9794-091-95
RAL 9005 Nero
Noir | Black
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-081 450x400x800 90 Kg 270 Kg 1,5 mm 3,40 Kg 391 Kg

9794-082 450x400x800 150 Kg 450 Kg 2,0 mm 4,00 Kg 458 Kg

AxBxC BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x820x75 mm 

1
Unit

9794-081
850x1200x720 mm

112
Boxes9794-082

PACKAGING
L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for exterior

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength screws M8x70

A

B

C

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

120120 140 10

450

55

EASY SYSTEM

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

Staffe premontate
Supports pré-assemblées
Pre-assembled brackets 

VB11
Sezione barra

Section barre
Bar section

Premontata | Pré-assemblé | Pre-assembled

Cod. Col.

9794-091-95
RAL 9005 Nero
Noir | Black
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-181 450x400x800 110 Kg 330 Kg 1,5 mm 4,20 Kg 480 Kg

9794-182 520x400x800 110 Kg 330 Kg 1,5 mm 4,50 Kg 514 Kg

AxBxC BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x950x75 mm 

1
Unit

9794-181
850x1200x870 mm

112
Boxes9794-182

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for exterior

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength screws M8x70

A

B

C

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

EASY SYSTEM

120120 140 10

450

55

90909090 20303030

520

55

Staffe premontate con livella e piedino regolabile 
Supports pré-assemblés avec niveau à bulle et pied de réglage 
Pre-assembled brackets with level and adjustable back plate spacer

VB12
Sezione barra

Section barre
Bar section

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  
SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

Premontata | Pré-assemblé | Pre-assembled
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-022 450x400x800 70 Kg 210 Kg 1,2 mm 1,40 Kg 167 Kg

AxBxC BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x820x75 mm 

1
Unit

9794-022 850x1200x720 mm
112

Boxes

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for exterior

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength screws M8x70

A

B

C

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

120120 140 10

450

55

Staffe con livella e piedino regolabile 
Supports avec niveau à bulle et pied réglable 
Brackets with level and adjustable back plate spacer

VB13
Sezione barra

Section barre
Bar section

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-189 450x400x800 150 Kg 450 Kg 2,0 mm 4,40 Kg 503 Kg

9794-190 520x400x800 120 Kg 360 Kg 2,0 mm 5,00 Kg 570 Kg

9794-192 600x400x800 100 Kg 300 Kg 2,0 mm 5,20 Kg 592 Kg

AxBxC BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x820x75 mm 

1
Unit

9794-189

850x1200x720 mm
112

Boxes
9794-190

9794-192

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for exterior

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength screws M8x70

A

B

C

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

EA
SY

 SYSTEM

9090

120

9090

120 140

20303030

10

520

450

55
55

90909090 20303030

600

55

Staffe premontate con livella magnetica e piedino regolabile
Supports pré-assemblés avec niveau magnétique et pied réglable
Pre-assembled brackets with magnetic level and adjustable back plate spacer

VB14

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

Sezione barra
Section barre

Bar section

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

Premontata | Pré-assemblé | Pre-assembled
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-071 450x400x800 150 Kg 450 Kg 2,0 mm 4,00 Kg 458 Kg

9794-140 520x400x800 150 Kg 450 Kg 2,0 mm 4,40 Kg 503 Kg

9794-141 560x400x800 120 Kg 360 Kg 2,0 mm 4,60 Kg 525 Kg

9794-142 600x400x800 100 Kg 300 Kg 2,0 mm 4,80 Kg 548 Kg

AxBxC BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x820x75 mm 

1
Unit

9794-071

850x1200x720 mm
112

Boxes

9794-140

9794-141

9794-142

A

B

C

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for exterior

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength screws M8x70

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

90

90

90

90

90

90

120

90

90

90

90

90

90

120 140

20

20

20

30

30

30

30

30

30

30

30

30

10

520

560

600

450

55
55

55
55

Staffe regolabili 
Supports réglables 
Adjustable brackets 

VB15

PACKAGING SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

Sezione barra
Section barre

Bar section
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-051 450x400x800 110 Kg 330 Kg 1,5 mm 3,60 Kg 413 Kg

AxBxC BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x820x75 mm 

1
Unit

9794-051 850x1200x720 mm
112

Boxes

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for exterior

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength screws M8x70

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

A

B

C

120120 140 10

450

55

Staffe con livella e piedino regolabile
Supports avec niveau à bulle et pied réglable
Brackets with level and back plate spacer

VB16

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

Sezione barra
Section barre

Bar section

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  
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10

cod €
9794-053X 380x400x800 110 Kg 1,5 mm 3,20 Kg 368 Kg

9794-051X 450x400x800 110 Kg 1,5 mm 3,60 Kg 413 Kg

AxBxC BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x820x75 mm 

1
Unit

9794-053X
850x1200x720 mm

112
Boxes9794-051X

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for exterior

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength screws M8x70

A

B

C

120120

120

140

12070

10

10

450

380

55
55

Staffe regolabili
Supports réglables
Adjustable brackets

VB17

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

Sezione barra
Section barre

Bar section

113

by Vecamco

IT   Staffe a parete FR   Supports muraux EN   Wall brackets



cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-091-99 450x400x800 90 Kg 270 Kg 1,5 mm 3,80 Kg 436 Kg

AxBxC BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x820x75 mm 

1
Unit

9794-091-99 850x1200x720 mm
112

Boxes

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color -

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Aciero electrozincado

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Galvanizzate a caldo
Galvanizados en caliente

Hot-galvanized

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Tornillos de alta resistencia M8x70

High strength M8x70 screws

A

B

C

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

EASY SYSTEM

120120 140 10

450

55

Staffe premontate galvanizzate a caldo con livella e piedino regolabile 
Supports pré-assemblés galvanisés à chaud avec niveau à bulle et pied réglable 
Hot-galvanized pre-assembled brackets with level and adjustable back plate space

VBZ19

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

Sezione barra
Section barre

Bar section

Premontata | Pré-assemblé | Pre-assembled
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-202-99 600x400x800 100 Kg 300 Kg 2,0 mm 5,40 Kg 615 Kg

AxBxC BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x820x75 mm 

1
Unit

9794-091-99 850x1200x720 mm
112

Boxes

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color -

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Aciero electrozincado

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Galvanizzate a caldo
Galvanizados en caliente

Hot-galvanized

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Tornillos de alta resistencia M8x70

High strength M8x70 screws

A

B

C

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

90909090 20303030

600

55

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

Staffe regolabili e galvanizzate a caldo 
Supports réglables et galvanisés à chaud 
Hot-galvanized  adjustable brackets

VBZ20

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

Sezione barra
Section barre

Bar section
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cod €
9794-086 450x400 90 Kg 1,5 mm 3,00 Kg 310 Kg

9794-055 450x400 70 Kg 1,2 mm 2,50 Kg 260 Kg

9794-055X* 450x400 70 Kg 1,2 mm 2,50 Kg 260 Kg

AxB BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 80x540x90 mm 

1
Unit

9794-086

800x1200x570 mm
100

Boxes
9794-055

9794-055X

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for exterior

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength screws M8x70

A

B

EASY SYSTEM

120120 140 10

450

55

VS43
Coppia Staffe semplici premontate
Paire supports simples pré-assemblés
Standard pre-assembled brackets

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

Premontata | Pré-assemblé | Pre-assembled
* Non premontata | PremontéeNon prémontée | Not pre-assembled
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120 12070 10

380

55
cod €

9794-057X 380x400 90 Kg 1,5 mm 2,20 Kg 230 Kg

9794-056X 450x400 90 Kg 1,5 mm 2,60 Kg 270 Kg

AxB BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 80x540x90 mm

1
Unit

9794-057X
800x1200x570 mm

100
Boxes9794-056X

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for exterior

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength screws M8x70

A

B

120120 140 10

450

55

VS40
Coppia Staffe semplici
Paire supports simples
Standard brackets

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  
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cod €
9794-076 450x400 120 Kg 2,0 mm 3,60 Kg 370 Kg

9794-145 520x400 120 Kg 2,0 mm 4,00 Kg 458 Kg

9794-146 560x400 100 Kg 2,0 mm 4,20 Kg 480 Kg

9794-147 600x400 90 Kg 2,0 mm 4,40 Kg 503 Kg

AxB BOX PALLET

A

B

9090

120

9090

120 140

20303030

10

560

450

55
55

90909090 20303030

520

55

90909090 20303030

600

55

VS42
Coppia Staffe semplici
Paire supports simples
Standard brackets

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme9794-076 80x540x90 mm

1
Unit

9794-145

9794-146 85x820x75 mm

9794-147

9794-076 800x1200x570 mm 100 Boxes

9794-145
112

Boxes
9794-146 850x1200x720 mm

9794-147

PACKAGING

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for exterior

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength screws M8x70

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  
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120 12070 10

380

55
cod €

9794-059 380x400 110 Kg 1,5 mm 2,60 Kg 270 Kg

9794-058 450x400 110 Kg 1,5 mm 3,00 Kg 310 Kg

AxB BOX PALLET

L x P x H 

A

B

120120 140 10

450

55

Coppia Staffe semplici in acciaio inox 
Paire supports simples en acier inoxydable 
Standard stainless steel brackets

VSX44

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 80x540x90 mm

1
Unit

9794-059
800x1200x570 mm

100
Boxes9794-058

PACKAGING

COLORE | Couleur | Color -

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Inox - AISI 304
Acier inoxydable - AISI 304

Stainless Steel - AISI 304

FINITURA
Finition | Finish

-
-
-

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70 Inox
Vis à haute résistance M8x70 Inox
High strength inox M8x70 screws

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-131 520x400 200 Kg 600 Kg 2,0 mm 4,60 Kg 470 Kg

AxB BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 80x540x90 mm 

1
Unit

9794-131 800x1200x570 mm
100

Boxes

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color -

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Inox - AISI 304
Acier inoxydable - AISI 304

Stainless Steel - AISI 304

FINITURA
Finition | Finish

-
-
-

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x90 Inox
Vis à haute résistance M8x90 Inox

High strength stainless steel M8x90 screws

A

B

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

65

80208040802080 25

520

VIX45 
Coppia Staffe Industriali in acciaio inox provviste di sole viti per il fissaggio del braccio orizzontale al braccio verticale.
Paire de supports Industriels en acier inoxydable munis de vis pour la fixation du bras horizontal au bras vertical.
Heavy-duty, stainless steel brackets supplied only with screws to fix together horizontal and vertical arms.

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-130 520x400 200 Kg 600 Kg 2,0 mm 4,60 Kg 470 Kg

AxB BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 80x540x90 mm 

1
Unit

9794-130 800x1200x570 mm
100

Boxes

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for outdoor use

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x90
Vis à haute résistance M8x90
High strength M8x90 screws

A

B

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

65

80208040802080 25

520

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

VI46 
Coppia Staffe Industriali provviste di sole viti per il fissaggio del braccio orizzontale al braccio verticale.
Paire de supports Industriels munis de vis pour la fixation du bras horizontal au bras vertical.
Heavy-duty brackets supplied with screws only to fix together horizontal and vertical arms.
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USO INDUSTRIALE (MISURE H ≤ 1300 mm | L ≤ 900 mm | P ≤ 330 mm)
Usage industriel (dimensions H ≤ 1300 mm | L ≤ 900 mm | P ≤ 330 mm)
Industrial use (Dimensions H ≤ 1300 mm | L ≤ 900 mm | P ≤ 330 mm)

STAFFE PER UNITÀ ESTERNE DI GRANDI DIMENSIONI
SUPPORTS POUR UNITÉS EXTÉRIEURES DE GRANDES DIMENSIONS

BRACKETS FOR EXTERNAL UNITS OF LARGE DIMENSIONS

Gamma di staffe a parete in acciaio, verniciate con polveri epossidiche in poliestere per esterni altamente resistente agli agenti atmo-
sferici, colore: RAL 9002
Complete di gommini antivibranti in PVC morbido, viti per il fissaggio dell’unità esterna, viti e tasselli per il fissaggio a muro con o 
senza barra di scorrimento (escluse le staffe saldate).

Gamme de supports muraux en acier, peints à la poudre époxy polyester pour l'extérieur très résistante aux agents atmosphériques, 
couleur : RAL 9002
Complète avec caoutchoucs anti-vibration en PVC souple, vis pour la fixation de l'unité extérieure, vis et chevilles pour le montage 
mural avec ou sans barre coulissante (à l'exclusion des supports soudés).

Range of wall steel brackets painted with epoxidic powders made in polyester for outdoor environment and highly resistant to the 
climate factors, color: RAL 9002. Supplied with antivibrating dampers made in soft PVC, screws for the fixation of the external unit, 
screws and plugs for the fixation on the wall, with or without slippering bar. (Not included in welded brackets).

H
= 

13
00

 m
m

L= 900 mm
P= 330 mm

H
= 

13
00

 m
m

L= 900 mm P= 330 mm

MAGISTER BRACKETS
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-140D 520x400x800 110 Kg 330 Kg 2,0 mm 4,40 Kg 503 Kg

9794-141D 560x400x800 110 Kg 330 Kg 2,0 mm 4,60 Kg 525 Kg

AxBxC BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x820x75 mm 

1
Unit

9794-140D
850x1200x720 mm

112
Boxes9794-141D

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for exterior

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength screws M8x70

MAGISTER 
BRACKETS

20 mm

A

B

C

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

90909090 20303030

520

55

90909090 20303030

560

55

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

Staffe regolabili 
Supports réglables 
Adjustable brackets  

VB15D
Sezione barra

Sección barra
Bar section

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-130D 520x400 110 Kg 330 Kg 2,0 mm 4,60 Kg 470 Kg

AxB BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 80x540x90 mm 

1
 Unit

9794-130D 800x1200x570 mm
100

Boxes

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for exterior

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x90
Vis à haute résistance M8x90
High strength M8x90 screws

MAGISTER 
BRACKETS

A

B

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

65

80208040802080 25

520

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

VI46D 
Coppia Staffe Industriali provviste di sole viti per il fissaggio del braccio orizzontale al braccio verticale.
Paire de supports Industriels munis de vis pour la fixation du bras horizontal au bras vertical.
Heavy-duty wall brackets supplied only with screws to connect the  horizontal and vertical arms together.
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-131D 520x400 110 Kg 330 Kg 2,0 mm 4,60 Kg 470 Kg

AxB BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 80x540x90 mm 

1
Unit

9794-131D 800x1200x570 mm
100

Boxes

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color -

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Inox - AISI 304
Acier inoxydable - AISI 304

Stainless Steel - AISI 304

FINITURA
Finition | Finish

-
-
-

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x90 Inox
Vis à haute résistance M8x90 Inox

High strength stainless steel M8x90 screws

MAGISTER 
BRACKETS

A

B

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

65

80208040802080 25

520

VIX45D  
Coppia Staffe Industriali in acciaio inox provviste di sole viti per il fissaggio del braccio orizzontale al braccio verticale.
Paire de supports Industriels en acier inoxydable munis de vis pour la fixation du bras horizontal au bras vertical.
Heavy-duty stainless steel wall brackets supplied only with screws to connect the  horizontal and vertical arms together.
 

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme
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A

B

MAGISTER 
BRACKETS

cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-176D 500x450 110 Kg 330 Kg 2,0 mm 2,80 Kg 816 Kg

AxB CP PALLET

9794-176D
800x1200x1500 mm

288 Cp
L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Decapato
Acier décapé
Pickled steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for outdoor use

GIUNZIONE
Joint | Junction

Saldatura MIG
Soudage MIG
MIG Welding

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

14095170 25

500

55

Prezzo per coppia | Precio por pareja | Price per pair

VW47D 
Coppia di staffe saldate
Paire de supports soudés
Standard welded brackets

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  
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9794-175D
800x1200x1200 mm

100 Cp
L x P x H 

cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-175D 520x400 110 Kg 330 Kg 2,0 mm 4,40 Kg 450 Kg

AxB CP PALLET

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Decapato
Acier décapé
Pickled steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for outdoor use

GIUNZIONE
Joint | Junction

Saldatura MIG
Soudage MIG
MIG Welding

MAGISTER 
BRACKETS

A

B

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

55

80208040802080 25

520

Prezzo per coppia | Precio por pareja | Price per pair

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

VW47D 
Coppia di staffe saldate
Paire de supports soudés
Standard welded brackets
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MAGISTER 
BRACKETS

505050 505050100 303030 303030 10

650

55

cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-174D 650x370 110 Kg 330 Kg 3,0 mm 5,20 Kg 530 Kg

AxB CP PALLET

9794-174D
800x1200x1200 mm

100 Cp
L x P x H 

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

A

B

Prezzo per coppia | Precio por pareja | Price per pair

VW47D
Coppia di staffe saldate
Paire de supports soudés
Standard welded brackets

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Decapato
Acier décapé
Pickled steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for outdoor use

GIUNZIONE
Joint | Junction

Saldatura MIG
Soudage MIG
MIG Welding

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

PACKAGING
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450 Kg 450 Kg : 3 150 Kg

cod
 

Carico di prova
Charge d’essai

Load test

Portata certificata
Capacité de charge certifiée

Certified capacity

Pag.

9794-023 450x400x800 210 Kg 70 Kg 97
9794-091 450x400x800 270 Kg 90 Kg 98
9794-021 450x400x800 210 Kg 70 Kg 98
9794-081 450x400x800 270 Kg 90 Kg 99
9794-082 450x400x800 450 Kg 150 Kg 99
9794-181 450x400x800 330 Kg 110 Kg 100
9794-182 520x400x800 330 Kg 110 Kg 100
9794-022 450x400x800 210 Kg 70 Kg 101
9794-189 450x400x800 450 Kg 150 Kg 102
9794-190 520x400x800 360 Kg 120 Kg 102
9794-192 600x400x800 300 Kg 100 Kg 102
9794-071 450x400x800 450 Kg 150 Kg 103
9794-140 520x400x800 450 Kg 150 Kg 103
9794-141 560x400x800 360 Kg 120 Kg 103
9794-142 600x400x800 300 Kg 100 Kg 103
9794-051 450x400x800 330 Kg 110 Kg 104

9794-091-99 450x400x800 270 Kg 90 Kg 106
9794-202-99 600x400x800 300 Kg 100 Kg 107

9794-130 520x400 600 Kg 200 Kg 112
9794-131 520x400 600 Kg 200 Kg 113

9794-140D 520x400x800 330 Kg 110 Kg 115
9794-141D 560x400x800 330 Kg 110 Kg 115
9794-130D 520x400 330 Kg 110 Kg 116
9794-131D 520x400 330 Kg 110 Kg 117
9794-176D 500x450 330 Kg 110 Kg 118
9794-175D 520x400 330 Kg 110 Kg 119
9794-174D 650x370 330 Kg 110 Kg 120

Esempio di calcolo
Exemple de calcul
Calculation example

Carico di prova
Charge d’essai
Load test

Metodo di calcolo
Méthode de calcul
Method of calculation

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

CERTIFICAZIONI TUV-GS
Certifications TUV-GS
Certificazioni TUV-GS

129

by Vecamco

EN   Welded  bracketsFR   Supports soudésIT   Staffe saldate



I materiali utilizzati per le nostre staffe garantiscono un’alta resistenza alla corrosione, 
certificata secondo normativa ISO 7253:2002.

RESISTENZA ALLA CORROSIONE

NUOVI TRATTAMENTI PER 
STAFFE E CUBE BRACKETS 

RESISTANCE TO CORROSION

The materials used for our brackets guarantee a 
high resistance to corrosion, certified according 
to ISO 7253:2002 standard.

RÉSISTANCE À LA CORROSION

Les matériaux utilisés pour nos supports garantis-
sent une haute résistance à la corrosion, certifiée 
selon la norme ISO 7253:2002.
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New treatments for brackets and cube brackets
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GAMMA/FINITURA
GAMME/FINITION

RANGE/TREATMENT

VERNICIATURA
PEINTURE
PAINTING

CATAFORESI
CATAPHORÈSE
CATAPHORESIS

PLASTIFICAZIONE
PLASTIFICATION

PLASTIC COATING

RESISTENZA ALLE NEBBIE SALINE
RÉSISTANCE AU BROUILLARD SALIN

RESISTANCE TO SALT FOG

V.I.P. 1800 ore

ELITE 1000 ore

PROFESSIONAL 500 ore

NUOVI TRATTAMENTI PER 
STAFFE E CUBE BRACKETS 

PROFESSIONAL ELITE V.I.P.

LIVELLI DI PROTEZIONE
NIVEAUX DE PROTECTION
LEVELS OF PROTECTION 

JUSQU’À
HASTA
UP TO 

JUSQU’À
HASTA
UP TO 

ORE DI RESISTENZA 
ALLA NEBBIA SALINA
HEURES DE RÉSISTANCE 
AU BROUILLARD SALIN
HOURS OF RESISTANCE 
TO SALT FOG A

3
1800

Verniciatura
di uso 
comune

Peinture d’usage 
commun

Common use 
painting 

Cataforesi +
verniciatura

Cataphoresis + 
painting

Cataphorèse +
peinture

Cataforesi +
plastificazione

Cataphoresis + 
plastic coating  

Cataphorèse +
plastification
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ACCIAIO
ACIER
STEEL

ACCIAIO
ACIER
STEEL

VERNICIATURA
PEINTURE

COMMON PAINTING   

PLASTIFICAZIONE
PLASTIFICATION

PLASTIC COATING

CATAFORESI
CATAPHORÈSE
CATAPHORESIS

CATAFORESI
CATAPHORÈSE
CATAPHORESIS

V.
I.P

.
V
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O

D
U

CT
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E
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O
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N
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L

RESISTENZA IN 
NEBBIA SALINA
RÉSISTANCE AU 
BROUILLARD 
SALIN
RESISTANCE TO 
SALT FOG

+ 1800 h
I materiali utilizzati per le nostre staffe ga-
rantiscono un’alta resistenza alla corro-
sione, certificata secondo normativa ISO 
7253:2002.
Les matériaux utilisés pour nos supports ga-
rantissent une haute résistance à la corrosion, 
certifiée selon la norme ISO 7253:2002.
The materials used for our brackets guarantee 
a high resistance to corrosion, certified accor-
ding to ISO 7253:2002 standard.

+ 1000 h

+ 500 h

NUOVI TRATTAMENTI PER 
STAFFE E CUBE BRACKETS 

PROFESSIONAL | ELITE | V.I.P.

    
    

   O
RE

 IN
 N

EB
BI

A 
SA

LI
NA

 | H
EU

RE
S 

EN
 B

ROUILL
ARD SALIN

 | H
OURS IN SALT FOG

1800
Ore | Heures | Hours

1000
Ore | Heures | Hours

500
Ore | Heures | Hours

VERNICIATURA
PEINTURE

COMMON PAINTING   

V.I.P

ELITE

PROFESSIONAL

SISTEMA DI VERNICIATURA DI USO 
COMUNE IN RESINA EPOSSIDICA 
POLIESTERI PER ESTERNI



Plastic coating:

Painting:

Painting:

    
    

   O
RE

 IN
 N

EB
BI

A 
SA

LI
NA

 | H
EU

RE
S 

EN
 B

ROUILL
ARD SALIN

 | H
OURS IN SALT FOG

NUOVI TRATTAMENTI PER 
STAFFE E CUBE BRACKETS 

NOUVEAUX TRAITEMENTS POUR SUPPORTS ET CUBE BRACKETS
NEW TREATMENTS FOR BRACKETS AND CUBE BRACKETS 

PROFESSIONAL | ELITE | V.I.P.

Viene applicata una verniciatura con polveri epossidiche in poliestere per esterni resistente agli 
agenti atmosferici; resistenza fino a 500 ore alle nebbie saline.

Un revêtement en poudre époxy polyester résistant aux intempéries est appliqué à l'extérieur ; 
jusqu'à 500 heures de résistance au brouillard salin.

A weatherproof polyester epoxy powder coating is applied to the brackets; up to 500 hours resi-
stance to salt fog.

PROFESSIONAL
Acciaio + Verniciatura 
Acier + Peinture 
Steel + Painting

Acciaio + Cataforesi + Verniciatura
Acier + Cataphrèse + Peinture
Steel + Cataphoresis + Painting

ELITE

Prima della verniciatura di uso comune viene applicato un trattamento in cataforesi per ga-
rantire una maggiore resistenza alla corrosione; resistenza fino a 1000 ore alle nebbie saline.

Un traitement par cataphorèse est appliqué avant la peinture pour garantir une résistance 
accrue à la corrosion ; résistance jusqu'à 1000 heures au brouillard salin.

A cataphoresis treatment is applied before the common use painting to ensure higher corro-
sion resistance; up to 1000 hours resistance to salt fog.

V.I.P | "VERY IMPORTANT PRODUCT"
Acciaio + Cataforesi + Plastificazione
Acier + Cataphorèse + Plastification
Steel + Cataphoresis + Plastic coating

Procedimento speciale: base in cataforesi con finitura di plastificazione ad alta resistenza 
alla corrosione; resistenza fino a 1800 ore alle nebbie saline.

Procédé spécial : base en cataphorèse avec finition de plastification haute résistance à la 
corrosion ; résistance jusqu'à 1800 heures au brouillard salin.

Special process: Cataphoresis base with highly corrosion-resistant plastic coating treat-
ment; up to 1800 hours resistance to salt fog.

RAL 9006Plastificazione:
Plastification:

Verniciatura:

Verniciatura:

Peinture:

Peinture:

RAL 9001

RAL 9002

RAL 9005



cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-091-V 450x400x800 90 Kg 270 Kg 1,5 mm 3,40 Kg 391 Kg

9794-091-E 450x400x800 90 Kg 270 Kg 1,5 mm 3,40 Kg 391 Kg

9794-091-95 450x400x800 90 Kg 270 Kg 1,5 mm 3,40 Kg 391 Kg

9794-091 450x400x800 90 Kg 270 Kg 1,5 mm 3,40 Kg 391 Kg

AxBxC BOX PALLET

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

A

B

C

EASY SYSTEM

ELITE V.I.P.PROFESSIONAL

Premontata | Pré-assemblé | Pre-assembled

RAL 9002
RAL 9005

RAL 9001 RAL 9006

RESISTENZA
NEBBIA SALINA 
Résistance brouillard salin
Resistance to salt fog 

                V.I.P. : 1800 h
                ELITE : 1000 h
                PROFESSIONAL : 500 h

COLORE
Couleur | Color

PROFESSIONAL ELITE V.I.P.

GIUNZIONE | Joint | Junction

PROFESSIONAL | ELITE V.I.P.

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength M8x70 screws

Kit viti in acciaio inox
Kit vis en acier inox

Stainless steel screw kit 
120120 140 10

450

55

Cod. Col.

9794-091-95
RAL 9005 Nero
Noir | Black

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

Staffe premontate con livella e piedino regolabile 
Supports pré-assemblés avec niveau à bulle et pied de réglage 
Pre-assembled brackets with level and adjustable back plate spacer

VB10
Sezione barra

Section barre
Bar section

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x820x75 mm 

1
Unit

9794-091 850x1200x720 mm
112

Boxes

PACKAGING
L x P x H 

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-082-V 450x400x800 150 Kg 450 Kg 2,0 mm 4,00 Kg 458 Kg

9794-082-E 450x400x800 150 Kg 450 Kg 2,0 mm 4,00 Kg 458 Kg

9794-082 450x400x800 150 Kg 450 Kg 2,0 mm 4,00 Kg 458 Kg

AxBxC BOX PALLET

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x820x75 mm 

1
Unit

9794-082 850x1200x720 mm
112

Boxes

PACKAGING

L x P x H 

A

B

C

Premontata | Pré-assemblé | Pre-assembled

EASY SYSTEM

ELITE V.I.P.PROFESSIONAL

RAL 9002 RAL 9001 RAL 9006

RESISTENZA
NEBBIA SALINA 
Résistance brouillard salin
Resistance to salt fog 

                V.I.P. : 1800 h
                ELITE : 1000 h
                PROFESSIONAL : 500 h

COLORE
Couleur | Color

PROFESSIONAL ELITE V.I.P.

GIUNZIONE | Joint | Junction

PROFESSIONAL | ELITE V.I.P.

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength M8x70 screws

Kit viti in acciaio inox
Kit vis en acier inox

Stainless steel screw kit 
120120 140 10

450

55

Cod. Col.

9794-091-95
RAL 9005 Nero
Noir | Black

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

Staffe premontate
Supports pré-assemblées
Pre-assembled brackets 

VB11
Sezione barra

Section barre
Bar section
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Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x820x75 mm 

1
Unit

9794-140 850x1200x720 mm
112

Boxes

L x P x H 

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

Sezione barra
Section barre

Bar section

A

B

C

cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-140-V 520x400x800 150 Kg 450 Kg 2,0 mm 4,40 Kg 503 Kg

9794-140-E 520x400x800 150 Kg 450 Kg 2,0 mm 4,40 Kg 503 Kg

9794-140 520x400x800 150 Kg 450 Kg 2,0 mm 4,40 Kg 503 Kg

AxBxC BOX PALLET

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

ELITE V.I.P.PROFESSIONAL

RAL 9002 RAL 9001 RAL 9006

RESISTENZA
NEBBIA SALINA 
Résistance brouillard salin
Resistance to salt fog 

                V.I.P. : 1800 h
                ELITE : 1000 h
                PROFESSIONAL : 500 h

COLORE
Couleur | Color

PROFESSIONAL ELITE V.I.P.

GIUNZIONE | Joint | Junction

PROFESSIONAL | ELITE V.I.P.

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength M8x70 screws

Kit viti in acciaio inox
Kit vis en acier inox

Stainless steel screw kit 

90909090 20303030

520

55

Staffe regolabili 
Supports réglables 
Adjustable brackets 

VB15

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  
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RESISTENZA
NEBBIA SALINA 
Résistance brouillard salin
Resistance to salt fog 

                V.I.P. : 1800 h
                ELITE : 1000 h
                PROFESSIONAL : 500 h

COLORE
Couleur | Color

PROFESSIONAL ELITE V.I.P.

GIUNZIONE | Joint | Junction

PROFESSIONAL | ELITE V.I.P.

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength M8x70 screws

Kit viti in acciaio inox
Kit vis en acier inox

Stainless steel screw kit 

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 85x820x75 mm 

1
Unit

9794-141 850x1200x720 mm
112

Boxes

L x P x H 

A

B

C

cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-141-V 560x400x800 120 Kg 360 Kg 2,0 mm 4,60 Kg 525 Kg

9794-141-E 560x400x800 120 Kg 360 Kg 2,0 mm 4,60 Kg 525 Kg

9794-141 560x400x800 120 Kg 360 Kg 2,0 mm 4,60 Kg 525 Kg

AxBxC BOX PALLET

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

ELITE V.I.P.PROFESSIONAL

RAL 9002 RAL 9001 RAL 9006

90909090 20303030

560

55

Staffe regolabili 
Supports réglables 
Adjustable brackets 

VB15

PACKAGING

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

Sezione barra
Section barre

Bar section
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ELITE V.I.P.PROFESSIONAL

Cod. Col.

 9794-405-95 RAL 9005 Nero
Noir | Black

CUBE  BRACKETS
Supporti a pavimento | Supports de sol | Ground risers

Support télescopique au sol
• Solution alternative aux supports muraux traditionnels.
• Très rapide à monter. 
• Bras à encastrement à seulement 8 vis.
• Il ne transmet pas les vibrations et les bruits car il n'est pas vissé 

au mur porteur de la maison. Il est également fourni avec des 
caoutchoucs anti-vibration en pvc souple.

• Convient à tous les types de terrain. Avec l’option piquets, il 
peut également être installé sur un sol herbeux.

New telescopic ground support
• The alternative solution to traditional wall brackets.
• Very quick to mount
• Interlocking arms with 8 stainless steel screws. 
• No noise and vibration transmission since this riser is not 

screwed to the building’s bearing walls. Soft PVC vibration 
dampers are included.

• Suitable for every ground. With optional soil anchor pegs it 
can be installed even on a lawn.

Staffa telescopica a pavimento
• • Soluzione alternativa alle tradizionali staffe a parete.
• • Rapidissima da montare. 
• • Bracci ad incastro a sole 8 viti.
• • Non trasmette vibrazioni e rumori, perchè non viene avvitata alla parete portante dell’abitazione. Inoltre viene fornita con gommini  

antivibranti in pvc morbido.
• • Adatta a tutti i tipi di terreno. Con l’optional picchetti può essere installata anche su terreni erbosi.
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cod €
9794-405-06-V 400x520 230 Kg

9794-405-06-E 400x520 230 Kg

9794-405-95 400x520 230 Kg

9794-405-06 400x520 230 Kg

AxBxC

ELITE V.I.P.PROFESSIONAL

RAL 9002
RAL 9005

RAL 9001 RAL 9006

RESISTENZA
NEBBIA SALINA 
Résistance brouillard salin
Resistance to salt fog 

           V.I.P. : 1800 h
            ELITE : 1000 h
            PROFESSIONAL : 500 h

COLORE
Couleur | Color

PROFESSIONAL ELITE V.I.P.

GIUNZIONE | Joint | Junction

PROFESSIONAL | ELITE V.I.P.

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength M8x70 screws

Kit viti in acciaio inox
Kit vis en acier inox

Stainless steel screw kit 

A

B

Cod. Col.

 9794-405-95 RAL 9005 Nero
Noir | Black
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cod
Carico di prova
Charge d’essai

Load test

€
9794-160 400x400 140 Kg 420 Kg 2,0 mm 2,35 Kg 743 Kg

9794-167 400x500 140 Kg 420 Kg 2,0 mm 2,65 Kg 773 Kg

9794-161 450x450 140 Kg 420 Kg 2,0 mm 2,55 Kg 744 Kg

9794-168 450x500 140 Kg 420 Kg 2,0 mm 2,80 Kg 816 Kg

9794-162 500x450 140 Kg 420 Kg 2,0 mm 2,75 Kg 802 Kg

9794-169 500x500 140 Kg 420 Kg 2,0 mm 2,95 Kg 718 Kg

9794-163 600x500 100 Kg 300 Kg 2,0 mm 3,15 Kg 766 Kg

9794-175 520x400 200 Kg 600 Kg 2,0 mm 4,40 Kg 644 Kg

9794-165 750x500 100 Kg 300 Kg 2,0 mm 4,20 Kg 514 Kg

9794-174 650x370 210 Kg 630 Kg 3,0 mm 5,20 Kg 634 Kg

AxB CP PALLET

A

B

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

VW47

Prezzo per coppia | Prix par paire | Price per pair

Su richiesta, disponibili saldate rovesce. 
Sur demande, disponibles soudés à l’envers. 
Reverse welded brackets available upon request.

GAMMA DI STAFFE SALDATE 
Gamme de supports soudés  | Welded Bracket Range
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420 Kg 420 Kg : 3 140 Kg

cod
 

Carico di prova
Charge d’essai

Load test

 
Portata certificata

Capacité de charge certifiée
Certified capacity

9794-160 400x400 420 Kg 140 Kg
9794-167 400x500 420 Kg 140 Kg
9794-161 450x450 420 Kg 140 Kg
9794-168 450x500 420 Kg 140 Kg
9794-162 500x450 420 Kg 140 Kg
9794-169 500x500 420 Kg 140 Kg
9794-163 600x500 300 Kg 100 Kg
9794-175 520x500 600 Kg 200 Kg
9794-165 750x500 300 Kg 100 Kg
9794-174 650x370 630 Kg 210 Kg

9794-165
9794-174 800x1200x1500 mm 120 Cp

9794-175 800x1200x1500 mm 144 Cp
9794-163
9794-169

800x1200x1500 mm

240 Cp

9794-161
9794-162
9794-167
9794-168

288 Cp

9794-160 800x1200x1500 mm 312 Cp

L x P x H 

45609090 350 15

750

55

13790170 20

500

55

137137 80 20

450

55

137 13750 20

400

55

505050 505050100 303030 303030 10

650

55

400

420

450

470

500

520

600

560

400

420

450

470

500

520

600

560

400

420

450

470

500

520

600

560

137197170 20

600

55

90909090 20303030

520

55

Esempio di calcolo |  Exemple de calcul | Calculation example

Carico di prova
Charge d’essai
Load test

Metodo di calcolo
Méthode de calcul
Method of calculation

Portata certificata
Capacité de charge certifiée
Certified load capacity

PACKAGING

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Decapato
Acier décapé
Pickled steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for outdoor use

GIUNZIONE
Joint | Junction

Saldatura MIG
Soudage MIG
MIG Welding

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  
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SUPPORT EN MÉTAL À ENCASTREMENT RAPIDE  | QUICK-COUPLING BRACKET 

1 2

3 4

5

Facili da immagazzinare
Faciles à stocker
Easy to store

STAFFA IN METALLO A INCASTRO RAPIDO

STAFFA QUICK-APP

Staffa a incastro rapido con aletta di aggancio posteriore, innesti anti-
schiacciamento e relative nervature laterali di rinforzo
• • Orizzontale dotato di aletta di aggancio posteriore per garantire l’incastro 

immediato al verticale 
• • Innesti anti-schiacciamento e relative nervature laterali di rinforzo 

sull’orizzontale per garantire una maggiore resistenza e stabilità 
all’installazione 

• • Fornita con kit viti nella versione ad incastro rapido 
• • Disponibile con spessori da 1,5 mm e 2 mm 

Support à fixation rapide avec 
patte de fixation arrière, raccords 
anti-écrasement et nervures de ren-
fort latérales
• Horizontal avec languette de ver-

rouillage arrière pour une fixation 
verticale immédiate 

• Raccords anti-écrasement et 
nervures latérales de renfort sur 
l’horizontale pour garantir une plus 
grande résistance et stabilité de l’in-
stallation 

• Fourni avec un kit de vis dans la ver-
sion à fixation rapide 

• Disponible en épaisseur de 1,5 mm 
et 2 mm 

 

Quick-coupling bracket with rear 
hooking lug, anti-crush clutches 
and reinforcement ribs
• Horizontal with rear hooking lug for 

immediate coupling to the vertical
• Anti-crush clutches and lateral 

reinforcement ribs on the hori-
zontal to guarantee greater stren-
gth and stability of installation 

• Supplied with screw kit in the qui-
ck-coupling version 

• Available in 1.5 mm and 2 mm thi-
cknesses 

Incluso kit con n.4 tasselli in nylon e viti 
per il fissaggio a muro

Kit inclus avec 4 bouchons en nylon et 
vis pour le montage mural

Including kit with n.4 plugs and screws 
for wall mounting

142 IT   Staffe a parete FR   Supports muraux EN   Wall brackets



cod €
9794-170-B 400x400 70 Kg 2,0 mm

9794-178-B 420x400 70 Kg 2,0 mm

9794-171-B 450x450 70 Kg 2,0 mm

9794-172-B 470x450 70 Kg 2,0 mm

9794-179-B 500x500 70 Kg 2,0 mm

9794-173-B 600x500 70 Kg 2,0 mm

AxB

132 132

156

156

132

132 132

132

132

132

31 101

107

207

51

31 31

31

31

31

400 470

500

600

420

44 44
44

44

44

400

420

450

470

500

520

600

560

400

420

450

470

500

520

600

560

400

420

450

470

500

520

600

560

400

420

450

470

500

520

600

560

400

420

450

470

500

520

600

560

132 13281 31

450

44

400

420

450

470

500

520

600

560

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

FISSARE OBBLIGATORIAMENTE 
a parete la vite di giunzione tra i 
bracci della staffa prima di procedere 
al posizionamento della macchina 

esterna.

IL EST OBLIGATOIRE DE 
FIXER au mur la vis de 

jonction entre les bras 
du support avant de 
positionner l’unité 
extérieure.

The joint screw MUST 
BE FIXED to the wall 

between the bracket arms 
before positioning the 

external unit.
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cod €
9794-160X 400x400 110 Kg 1,5 mm 1,80 Kg -

9794-161X 450x450 110 Kg 1,5 mm 2,00 Kg -

9794-162X 500x450 110 Kg 1,5 mm 2,20 Kg -

AxB CP PALLET

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Decapato
Acier décapé
Pickled steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for outdoor use

GIUNZIONE
Joint | Junction

Saldatura MIG
Soudage MIG
MIG Welding

40100240100

500

55

100100 180 40

450

55

100 100140 40

400

55

9794-160X
780x1100x1200 mm

9794-161X 820x1100x2200 mm

9794-162X 880x1100x2200 mm

L x P x H 

A

B

by VecamcoCoppia di Staffe Saldate 
Pareja de soportes soldados
Standard Welded brackets

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

PACKAGING

Prezzo per coppia | Prix par paire | Price per pair
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COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Decapato
Acier décapé
Pickled steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for outdoor use

GIUNZIONE
Joint | Junction

-
-
-

cod €
9794-240 400x150 90 Kg 2,0 mm 1,80 Kg

9794-241 450x150 90 Kg 2,0 mm 2,00 Kg

9794-242 500x150 90 Kg 2,0 mm 2,20 Kg

9794-243 600x150 90 Kg 2,0 mm 2,40 Kg

A

B

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

137197170 20

600

55

13790170 20

500

55

137137 80 20

450

55

137 13750 20

400

55

VW47 STAFFE SALDATE VERNICIATE A MURO
VW47 Supports soudés peints muraux | VW47 Painted welded wall brackets

Coppia di staffe con due piastrine di sostegno laterali
Paire de supports avec deux plaquettes de soutien latérales
Brackets with two plates for support

Prezzo per coppia | Prix par paire | Price per pair

145IT   Staffe a parete FR   Supports muraux EN   Wall brackets

by Vecamco



A

B

cod €
9794-004 800x480 12° - 28° 140 Kg 2,0 mm 5,40 Kg 334 Kg

9794-009 800x480 28° - 60° 140 Kg 2,0 mm 5,60 Kg 346 Kg

AxB BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 82x1020x75 mm 

1
Unit

9794-004
850x1200x570 mm

60
Boxes9794-009

L x P x H 

COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for outdoor use

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength M8x70 screws

120120 170 10

480

55

28°-6
0°

12
°-

28
°

VT81 
Staffe a tetto con inclinazione da 12° a 60°
Supports pour montage au toit avec inclinaison de 12° à 60°
 12° to 60° adjustable roof bracket

PACKAGING

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme
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COLORE | Couleur | Color RAL 9002

MATERIALE
Matériau | Material

Acciaio Elettrozincato
Acier électrozingué

Electrogalvanized steel

FINITURA
Finition | Finish

Vernice alle polveri epossidiche per esterni
Peinture à poudres époxy pour l’extérieur

Epoxy powder paint for outdoor use

GIUNZIONE
Joint | Junction

Viti ad alta resistenza M8x70
Vis à haute résistance M8x70
High strength M8x70 screws

520

950

650

cod €
9794-016 520x650x950 70 Kg 2,0 mm 8,00 Kg -

BOX PALLET

Scatola Cartone
Boîte en carton
Cardboard box 650x460x85 mm 

1
Unit

L x P x H 

80 20 80 20 80 20 80

520

55

25

CARATTERISTICHE | Caractéristiques | Features  

VST80 
Coppia di Staffe sospese telescopiche regolabili da un’altezza minima di 650 mm ad un’altezza di 950 mm 
Paire de supports suspendus télescopiques réglables à partir d’une hauteur minimum de 650 mm jusqu’à une hauteur de 950 mm
Suspended telescopic brackets with mounting height adjustable between 650 mm (minimum) and 950 mm (maximum)

SCHEMA FORATURE
Schéma perçages | Drilling scheme

PACKAGING
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40 mm

M8

40
 m

m
22

 m
m

M8 DESIGN 
REGISTERED

Antivibranti
Joints Anti-Vibration

Vibration Dampers
Antivibrante con supporto inferiore e superiore in materiale termoplastico rinforzato; superfici in rilievo deformabili per un corretto 
posizionamento, corpo centrale antivibrante in elastomero vulcanizzato che riduce totalmente le vibrazioni.
L’antivibrante viene prodotto con differenti durezze (shore) identificate dal colore, al fine di coprire il più ampio range di applicazioni.
Resiste all’invecchiamento atmosferico, ai raggi UV ed alle temperature da -50°C a + 120°C.
Il Kit è  composto da:
• • n.4 antivibranti nella combinazione Vite/Dado
• • viteria per il montaggio su staffa e/o a terra

Superfici in rilievo deformabili 
per un corretto posizionamento

Surfaces surélevées déformables 
pour un positionnement correct
Deformable surface in relief for 

proper position

Corpo centrale in elastomero 
vulcanizzato che riduce totalmente le 

vibrazioni
Corps central en élastomère vulcanisé qui 

réduit totalement les vibrations
Central body in vulcanized elastomer that 

totally reduces vibrations

Superfici in rilievo deformabili per un 
corretto posizionamento

Surfaces surélevées déformables pour un 
positionnement correct

Deformable surface in relief for proper 
position

SU STAFFA
Sur support | On bracket

A TERRA
Au sol | To the ground

Antivibration avec support inférieur et supérieur en thermoplasti-
que renforcé ; surfaces gaufrées déformables pour un positionne-
ment correct, corps central antivibration en élastomère vulcanisé 
qui réduit totalement les vibrations.
Le joint anti-vibration est produit avec différentes duretés (shore) 
identifiées par leur couleur, afin de couvrir le plus large éventail 
d'applications.
Résistant au vieillissement atmosphérique, aux rayons UV et aux 
températures de -50°C à + 120°C.
Le Kit se compose de :
• n.4 joints anti-vibration dans la combinaison vis/écrou
• vis pour le montage sur support et/ou au sol  

Vibration Damper with lower and upper support in reinforced 
thermoplastic material; deformable relief surfaces for a correct 
positioning, anti-vibration central body in vulcanized elastomer 
that totally reduces the vibrations.
The vibration damper is produced with different hardnesses 
(shore) identified by the color, in order to cover the widest range 
of applications.
It resists atmospheric aging, UV rays and temperatures from 
-50 °C to + 120 °C
The kit consists of: 
• n.4 vibration dampers in the Screw / Nut combination
• screws for mounting on bracket and / or on the ground

Supporto inferiore e 
superiore in materiale 
termoplastico rinforzato
Support inférieur et 
supérieur en matière 
thermoplastique renforcée
Lower and upper support in 
reinforced plastic material
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cod shore €
9898-037 35 12 Kit

cod €
EXPO20

cod shore €
9898-039 60 12 Kit

cod shore €
9898-038 45 12 Kit

cod shore €
9898-040 70 12 Kit

cod shore €
9898-041 35 12 Kit

VERDE - PER MACCHINE FINO A 100 KG
VERT - POUR MACHINES JUSQU’À 100 KG
GREEN - FOR CONDENSERS UP TO 100 KG 

ROSSO - PER MACCHINE FINO A 350 KG
ROUGE - POUR MACHINES JUSQU’À 350 KG
RED - FOR CONDENSERS UP TO 350 KG 

GIALLO - PER MACCHINE FINO A 200 KG
JAUNE - POUR MACHINES JUSQU’À 200 KG
YELLOW - FOR CONDENSERS UP TO 200 KG 

NERO - PER MACCHINE FINO A 450 KG
NOIR - POUR MACHINES JUSQU’À 450 KG
BLACK - FOR CONDENSERS UP TO 450 KG 

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pièces) | Price per kit (including 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pièces) | Price per kit (including 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pièces) | Price per kit (including 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pièces) | Price per kit (including 4 pcs)

ESPOSITORE | Présentoir | Display
Espositore da banco composto da:
Présentoir de comptoir composé de :
Bench display including:

n.6 confezioni BIANCOBIANCO
n.6 confezioni VERDE
n.6 confezioni GIALLO
n.6 confezioni ROSSO
n.6 confezioni NERO

9898-041
9898-037
9898-038
9898-039
9898-040

9898-XXX
9898-037
9898-038
9898-039
9898-040

9898-XXX
9898-037
9898-038
9898-039
9898-040

6 paquets BLANCBLANC
6 paquets VERT
6 paquets JAUNE
6 paquets ROUGE
6 paquets NOIR

n.6 WHITEWHITE packs
n.6 GREEN packs
n.6 YELLOW packs
n.6 RED packs
n.6 BLACK packs

BIANCOBIANCO - PER MACCHINE FINO A 50 KG50 KG
BLANCBLANC - POUR MACHINES JUSQU'À 50 KG50 KG
WHITEWHITE - FOR CONDENSERS UP TO 50 KG50 KG 

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pièces) | Price per kit (including 4 pcs)
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Antivibranti
Antivibrantes

Vibration Dampers

Antivibrante con supporto inferiore e superiore in materiale termoplastico rinforzato; superfici in rilievo deformabili per un corretto 
posizionamento, molla centrale in acciaio armonico al silicio e carbonio con trattamento protettivo per cataforesi.
L’antivibrante viene realizzato con diverse sezioni della molla, corrispondenti a diverse durezze, al fine di coprire il più ampio range di 
applicazioni.
Resiste all’invecchiamento atmosferico, ai raggi UV ed alle temperature da -50°C a + 120°C.
Il Kit è  composto da:
• • n.4 antivibranti di 2 colorazioni per differenziarne le diverse portate di carico.
• • viteria per il montaggio su staffa e/o a terra
Joint anti-vibrations avec support inférieur et supérieur en 
matériau thermoplastique renforcé  ; surfaces en relief pour un 
positionnement correct, ressort central en acier harmonique à la 
silice et au carbone avec traitement de protection par cataphorèse.
Le joint anti-vibration est réalisé avec différentes sections du 
ressort correspondant à plusieurs duretés, afin de couvrir le plus 
grand éventail d’applications.
Résiste au vieillissement atmosphérique, aux rayons UV et à des 
températures de -50°C à + 120°C.
Le Kit se compose de :
• 4 joints anti-vibrations de 2 couleurs pour différencier les 

différentes capacités de charge.
• vis pour le montage sur support et/ou au sol

Vibration damper with lower and upper support in reinforced 
thermoplastic material; deformable relief surfaces for correct 
positioning, central spring in harmonic steel with silicon and 
carbon with protective cataphoresis treatment. The vibration 
dampers are produced with different sizes of the spring section 
corresponding to different hardnesses (shore) in order to cover 
the widest range of applications.
It is resistant to weathering, UV rays, and temperatures from 
-50°C to +120°C.
The Kit includes:
• no.4 vibration dampers in 2 different colours to distinguish 

the different load capacities.
• fasteners for mounting on bracket and/or floor

Acciaio armonico al silicio e carbonio con 
trattamento protettivo per cataforesi

Acier au silicium-carbone avec traitement de 
protection par cataphorèse

Harmonic steel with silicon and carbon with 
protective cataphoresis treatment

Cover in  materiale termoplastico rinforzato
Enveloppe en matériau thermoplastique renforcé

Thermoplastic reinforced material

Antivibranti
Joints Anti-Vibration

Vibration Dampers and

Superfici in rilievo deformabili 
per un corretto posizionamento
Surfaces surélevées déformables 
pour un positionnement correct
Deformable relief surfaces for a 

correct positioning

SU STAFFA
Sur support | On bracket

SU STAFFA
Sur support | On bracket

A TERRA
Au sol | To the ground

A TERRA
Au sol | To the ground

DESIGN 
REGISTERED Materiale termoplastico costampato con molla d’acciaio

Matériau thermoplastique moulé avec ressort en acier
Thermoplastic material co-molded to the steel spring
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PER MACCHINE FINO A 55 KG | POUR LES MACHINES ALLANT JUSQU’À 55 KG  | FOR CONDENSERS UP TO 55 KG 

PER MACCHINE FINO A 80 KG | POUR LES MACHINES ALLANT JUSQU’À 80 KG  | FOR CONDENSERS UP TO 80 KG

PER MACCHINE FINO A 120 KG | POUR LES MACHINES ALLANT JUSQU’À 120 KG  | FOR CONDENSERS UP TO 120 KG

Gli antivibranti di colore AZZURRO devono essere posizionati sul lato opposto della griglia
Les joints anti-vibration de couleur BLEU CLAIR doivent être positionnés sur le côté opposé de la grille
LIGHT BLUE dampers to be mounted on the opposite side of the condenser grille

Gli antivibranti di colore GIALLO devono essere posizionati sul lato opposto della griglia
Les joints anti-vibration de couleur JAUNE doivent être positionnés sur le côté opposé de la grille
YELLOW dampers to be mounted on the opposite side of the condenser grille

Gli antivibranti di colore ROSSO devono essere posizionati sul lato opposto della griglia
Les joints anti-vibration de couleur ROUGE doivent être positionnés sur le côté opposé de la grille
RED dampers to be mounted on the opposite side of the condenser grille

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)
Prix par kit (kit de 4 pièces) | Price per kit (including 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)
Prix par kit (kit de 4 pièces) | Price per kit (including 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)
Prix par kit (kit de 4 pièces) | Price per kit (including 4 pcs)

cod €
9898-134 12 Kit

cod €
9898-135 12 Kit

cod €
9898-136 12 Kit

 

 

DESIGN 
REGISTERED

LATO DI INSTALLAZIONE
CÔTÉ INSTALLATION | INSTALLATION SIDE

LATO DI INSTALLAZIONE
CÔTÉ INSTALLATION | INSTALLATION SIDE

LATO DI INSTALLAZIONE
CÔTÉ INSTALLATION | INSTALLATION SIDE
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PER MACCHINE FINO A 55 KG | POUR LES MACHINES ALLANT JUSQU’À 55 KG  | FOR CONDENSERS UP TO 55 KG 

PER MACCHINE FINO A 80 KG | POUR LES MACHINES ALLANT JUSQU’À 80 KG  | FOR CONDENSERS UP TO 80 KG

PER MACCHINE FINO A 120 KG | POUR LES MACHINES ALLANT JUSQU’À 120 KG  | FOR CONDENSERS UP TO 120 KG

Gli antivibranti di colore AZZURRO devono essere posizionati sul lato opposto della griglia
Les joints anti-vibration de couleur BLEU CLAIR doivent être positionnés sur le côté opposé de la grille
LIGHT BLUE dampers to be mounted on the opposite side of the condenser grille

Gli antivibranti di colore GIALLO devono essere posizionati sul lato opposto della griglia
Les joints anti-vibration de couleur JAUNE doivent être positionnés sur le côté opposé de la grille
YELLOW dampers to be mounted on the opposite side of the condenser grille

Gli antivibranti di colore ROSSO devono essere posizionati sul lato opposto della griglia
Les joints anti-vibration de couleur ROUGE doivent être positionnés sur le côté opposé de la grille
RED dampers to be mounted on the opposite side of the condenser grille

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)
Prix par kit (kit de 4 pièces) | Price per kit (including 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)
Prix par kit (kit de 4 pièces) | Price per kit (including 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)
Prix par kit (kit de 4 pièces) | Price per kit (including 4 pcs)

cod €
9898-034 9 Kit

cod €
9898-035 9 Kit

cod €
9898-036 9 Kit

 

LATO DI INSTALLAZIONE
CÔTÉ INSTALLATION | INSTALLATION SIDE

DESIGN 
REGISTERED

LATO DI INSTALLAZIONE
CÔTÉ INSTALLATION | INSTALLATION SIDE

LATO DI INSTALLAZIONE
CÔTÉ INSTALLATION | INSTALLATION SIDE
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cod €
EXPO40

cod €
EXPO30

ESPOSITORE | Présentoir | Display

Espositore da banco composto da:
Présentoir de comptoir composé de :
Bench display including:

n.12 confezioni VERDE-AZZURRO
n.6 confezioni GIALLO-AZZURRO
n.6 confezioni GIALLO-ROSSO

n.12 confezioni VERDE-AZZURRO
n.6 confezioni GIALLO-AZZURRO
n.6 confezioni GIALLO-ROSSO

12 paquets VERT-BLEU CLAIR
6 paquets JAUNE-BLEU CLAIR
6 paquets JAUNE-ROUGE

12 paquets VERT-BLEU CLAIR
6 paquets JAUNE-BLEU CLAIR
6 paquets JAUNE-ROUGE

n.12 GREEN-LIGHT BLUE packs
n.6 YELLOW-LIGHT BLUE packs
n.6 YELLOW-RED packs

n.12 GREEN-LIGHT BLUE packs
n.6 YELLOW-LIGHT BLUE packs
n.6 YELLOW-RED packs

Espositore da banco composto da:
Présentoir de comptoir composé de :
Bench display including:

È possibile comporre l'espositore con diverse combinazioni di prodotti.
il est possible de composer le présentoir avec différentes combinaisons de produits.
The bench display can be composed with different combinations of products.

È possibile comporre l'espositore con diverse combinazioni di prodotti.
il est possible de composer le présentoir avec différentes combinaisons de produits.
The bench display can be composed with different combinations of products.

DESIGN 
REGISTERED

DESIGN 
REGISTERED

9898-134
9898-135
9898-136

9898-034
9898-035
9898-036

9898-134
9898-135
9898-136

9898-134
9898-135
9898-136

9898-034
9898-035
9898-036

9898-034
9898-035
9898-036
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Prezzo per kit  (kit da 2 pz HARD e n.2 pz SOFT)
Prix par kit (kit de 2 pcs HARD et 2 pcs SOFT)
Price per kit (kit with 2 HARD pcs and 2 SOFT pcs)

Viti di installazione incluse
Vis d’installation incluses
Installation screws included

cod €
9898-009-7073 10 Kit

Antivibrante in materiale termoplastico 
rinforzato, con due diverse durezze 
(SHORE) per kit, per un totale assorbimento 
delle vibrazioni.
Superfici in rilievo deformabili per un 
corretto posizionamento.
Resiste all’invecchiamento atmosferico e ai 
raggi UV .
SOFT: Antivibrante di colore GRIGIO 
CHIARO da 50 shore da posizionare sotto 
il lato ventola della macchina esterna
HARD: Antivibrante di colore GRIGIO 
SCURO da 70 shore da posizionare sotto il 
lato motore della macchina esterna
Il Kit è composto da:
• • n. 4 antivibranti di 2 colorazioni diverse (2 

pz HARD e 2 pz SOFT)
• • viteria necessaria per il montaggio su 

staffa

Joint anti-vibrations en matériau 
thermoplastique renforcé, avec deux 
duretés (SHORE) différentes par kit, pour 
une absorption totale des vibrations.
Surfaces en relief déformables pour un 
positionnement correct.
Résiste au vieillissement et aux rayons UV.
SOFT  : Joint anti-vibrations couleur GRIS 
CLAIR de 50 shore à placer sous le côté 
ventilation de la machine externe
HARD : Joint anti-vibrations couleur GRIS 
FONCÉ de 70 shore à placer sous le côté 
moteur de la machine externe
Le Kit se compose de :
• 4 joints anti-vibrations de 2 couleurs 

différentes (2 pcs HARD et 2 pcs SOFT)
• vis nécessaires au montage sur support

Vibration damper in reinforced plastic 
material with two different hardnesses 
(SHORE) per kit, for total absorption of 
vibrations.
Deformable relief surfaces for correct 
positioning.
Resistant to weathering and UV rays.
SOFT: LIGHT GREY vibration damper with 
shore hardness 50 to be positioned under 
the fan side of the external machine
HARD: DARK GREY vibration damper with 
shore hardness 70 to be positioned under 
the motor side of the external machine
The Kit includes:
• no.4 vibration dampers in 2 different 

colours (2 HARD pcs and 2 SOFT pcs)
• fasteners for mounting on bracket

HARDSOFT

Parte inferiore
Partie inférieure

Lower part

Parte superiore con superficie in rilievo 
deformabile per un corretto posizionamento

Partie supérieure avec surface en relief 
déformable pour un positionnement correct

Upper part with deformable relief surface for 
correct positioning

H 10 mm
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Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pcs) | Price per kit (kit with 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pcs) | Price per kit (kit with 4 pcs)

cod shore €
9898-013-95 H 10 mm 50 10 Kit

9898-017-95 H 10 mm 70 10 Kit

cod shore €
9898-014-95 H 15 mm 50 10 Kit

9898-018-95 H 15 mm 70 10 Kit

Antivibrante in materiale termoplastico 
rinforzato, con due diverse durezze 
(SHORE) per kit, per un totale 
assorbimento delle vibrazioni.
Superfici in rilievo deformabili per un 
corretto posizionamento.
Resiste all’invecchiamento atmosferico e 
ai raggi UV .

Il Kit è composto da:
• • n. 4 antivibranti
• • viteria necessaria per il montaggio su 

staffa

Joint anti-vibrations en matériau 
thermoplastique renforcé, avec deux 
duretés (SHORE) différentes par kit, pour 
une absorption totale des vibrations.
Surfaces en relief déformables pour un 
positionnement correct.
Résiste au vieillissement et aux rayons UV.

Le Kit se compose de :
• 4 joints anti-vibrations
• vis nécessaires au montage sur support

Vibration damper in reinforced plastic 
material with two different hardnesses 
(SHORE) per kit, for total absorption of 
vibrations.
Deformable relief surfaces for correct 
positioning.
Resistant to weathering and UV rays.

The Kit includes:
• no.4 vibration dampers
• fasteners for mounting on bracket

Parte inferiore
Partie inférieure
Lower part

Parte superiore con superficie in 
rilievo deformabile per un corretto 
posizionamento
Partie supérieure avec surface en relief 
déformable pour un positionnement 
correct
Upper part with deformable relief 
surface for correct positioning

H 15 mm

H 10 mm

40
 m

m
40

 m
m

56 mm

56 mm

10 mm

15 mm
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40 mm
30 mm

M8M8

40 m
m

20 m
m

40 mm

25 mm

M8

55
 m

m 20 m
m

35 mm

25 mm

M8

55
 m

m 25 m
m

40 mm

30 mm

M8

60
 m

m 25 m
m

48 mm

40 mm
M8

20 m
m

56 mm

52 mm
M10

20 m
m

9899-023

9899-024

cod shore €
9898-023 35x25 50 Kg 55 25 co

9898-024 40x20 50 Kg 55 25 co

cod shore €
9898-019 40x25 80 Kg 55 25 co

cod shore €
9898-025 48x20 80 Kg 65 25 co

9898-022 56x20 150 Kg 65 25 co

9898-018  56x20 250 Kg 65 25 co

cod shore €
9898-028 30x20 50 Kg 65 25 co

9898-027 40x40 100 Kg 65 25 co

PER KIT

PER KIT

PER KIT

PER KIT

ANTIVIBRANTI
Antivibrantes | Vibration Dampers

Realizzati in gomma naturale vulcanizzata con inserti metallici filettati, permettono di isolare ed in molti casi 
eliminare del tutto le vibrazioni prodotte dalle macchine. Forniti in buste da 4 antivibranti, completi di dadi e 
rondelle.

Réalisés en caoutchouc naturel vulcanisé avec éléments métalliques filetés, ils permettent d’isoler et très sou-
vent d’éliminer complètement les vibrations produites par les machines. Fournis dans des sachets de n° 4 joints 
anti-vibration, avec écrous et rondelles.

Made of vulcanized natural rubber with threaded metal inserts, they allow to reduce and often totally eliminate
the unit vibrations. Pack of 4 pieces including nuts and washers.

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pcs) | Price per kit (kit with 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pcs) | Price per kit (kit with 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pcs) | Price per kit (kit with 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pcs) | Price per kit (kit with 4 pcs)
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cod shore €
 9898-026 40x40 80 Kg 65 25 co

cod shore €
 9898-030 50x50 80 Kg 65 1 co

 9898-031 100x100 150 Kg 65 1 co

105 mm

51 mm

M8

55
 m

m

15
 m

m
50

 m
m

20
 m

m

40 mm

M8

40 m
m

cod €
9898-032 200 Kg 5 Kit

PER KIT

cod €
9898-033 325 Kg 5 Kit

PER KIT

PER KIT

PER KIT

95 mm

50 mm

M8

55
 m

m

15
 m

m
45

 m
m

Ø10 mm

20
 m

m

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pcs) | Price per kit (kit with 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pcs) | Price per kit (kit with 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)
Prix par kit (kit de 4 pcs)
Price per kit (including 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)
Prix par kit (kit de 4 pcs)
Price per kit (including 4 pcs)

Esempio di montaggio
Exemple de montage
Mounting example
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cod i €
9898-009-95

Kit per staffe in metallo
Kit pour supports en métal

Kit for metal brackets
20 kits

9898-008-95
Kit per staffe in Polyamide

Kit pour supports en Polyamide
Kit for polyamide brackets

20 kits

9898-006-95
Kit per staffe in metallo

Kit pour supports en métal
Kit for metal brackets

20 kits

1

1

2

2

3

3

• • pag. 148 • • pag. 150

• • pag. 156 • • pag. 158

• • pag. 160

Patented

ACCESSORI PER STAFFE CONSIGLIATI
Accessoires pour supports conseillés
Recommended accessories for brackets

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Prix par kit (kit de 4 pcs) | Price per kit (kit with 4 pcs)

FERMA MACCHINA
Arrêt machine
Fixing system

Perno in materiale termoplastico rinforzato con fibra di vetro che fissa la macchina 
alle staffe e sostituisce la normale viteria. Veloce da montare, non arrugginisce, 
dotato di gommino antivibrante in poliuretano, utilizzabile per tutte le staffe in pla-
stica e metallo.

Goujon en matériau thermoplastique renforcé de fibre de verre qui fixe la machine 
aux supports et remplace les vis normales. Rapide à monter, ne rouille pas, équipé 
d'un caoutchouc anti-vibration en polyuréthane, utilisable pour tous les supports 
en plastique et en métal.

This glass fibre pin is used to secure condensing units to the brackets. It replaces 
normal screws. Quick to fit, it does not rust. Supplied with polyurethane vibration 
damping washer. Can be used with all plastic and metal brackets.
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cod €
9898-010-95 24 cp

cod Ø €
9899-109 Ø 19 10 Pz

9899-108 Ø 32 10 Pz

9899-110 Ø 29 10 Pz

1
2

3

3

1

2

1

3

2

cod Ø Ø €
18578.01 Ø 20 Ø 12 10 Pz

18563.01 Ø 20 Ø 16 10 Pz

18562.01 Ø 25 Ø 20 10 Pz

18579.01 Ø 20 Ø 12 10 Pz

18561.01 Ø 20 Ø 16 10 Pz

18560.01 Ø 25 Ø 20 10 Pz

3

1

1

2

4

2

Ø
16

Ø
12

Ø
16

Ø
12

4

est. int.

Ø
29

Ø32

Ø19

Ø
21Ø

25

Realizzati in gomma naturale vulcanizzata, evitano il formarsi di condensa nei rubinetti 
durante l’uso del condizionatore. Adattabili ad ogni dimensione.

Fabriquées en caoutchouc naturel vulcanisé, elles évitent la formation de condensation 
dans les robinets pendant l’usage du climatiseur. Appropriées pour toutes les dimensions.

Made of vulcanized natural rubber, they prevent water condensation while the air con-
ditioner is in use. One size fits all.

PROTEZIONI PER RUBINETTI GAS FREON DELLE UNITÀ ESTERNE
Protections pour robinets gaz fréon des unités extérieures
Plastic covers for freon taps 

Prezzo per coppia | Prix par paire  | Price per pair

PILETTA SCARICO CON ATTACCO Ø19 /Ø32 
Bonde vidange avec prise Ø19 /Ø32
Condensate waste with Ø 19 / 32 connect

Adattabile alle principali unità esterne del mercato, mediante chiusura 
elastica a pressione. Fornita di guarnizione e 2 tappi.

Adaptable aux principales unités extérieures vendues sur le marché, grâce 
à une fermeture élastique à pression. Livrée avec joint et 2 bouchons.

Thanks to its elastic, press-on stopper, this condensate waste is compati-
ble with most leading mini split condensing units.
Supplied with gasket and 2 plugs.

PILETTE SCARICO CONDENSA
Bondes vidange condensat
Condensate waste
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cod €
9899-401-01 790x390x40 5 Pz

9899-400-01 945x425x45 4 Pz

cod €
9899-098-01 790x390x30 5 Pz

9899-099-01 945x425x40 5 Pz

cod €
9794-013-06 790x390x30 5 Pz

9794-014-06 945x425x40 5 Pz

Adatta alle basse temperature, l’acqua non 
ghiaccia e scorre facilmente attraverso lo sca-
rico. Il cavo elettrico può essere collegato ad 
un termostato o ad un interruttore. 

Indiquée pour les basses températures, l’eau 
ne gèle pas et coule facilement à travers l’évac-
uation. Le câble électrique peut être branché à 
un thermostat ou à un interrupteur. 

Suitable for low temperatures, water does 
not freeze and easily flows through the outlet. 
Electrical cable can be connected to a thermo-
stat or a switch.

VASCHETTA RISCALDATA RACCOGLI CONDENSA PER UNITÀ ESTERNE
Cuve chauffée de récupération du condensat pour unités extérieures
Heated condensate drain pan for condensing units

VASCHETTA SEMPLICE RACCOGLI CONDENSA PER UNITÀ ESTERNE
Cuve simple de récupération du condensat pour unités extérieures
Standard condensate drain pan for outside condensing units

Adattabile a tutti i tipi di staffe in commercio
Adaptable à tous les types de supports vendus dans le 
commerce
Suitable for any type of wall brackets

PLASTICA | PLÁSTICO | PLASTIC

METALLO VERNICIATO | MÉTAL PEINT
PAINTED METAL

Dati tecnici | Données techniques  | Technical data

MOD. 9899-401-01 9899-400-01

Tensione max | Tension max | Max. voltage 230V-AC 230V-AC

Assorbimento resistenza | Absorption résistance | 
Heating element's power consumption 

100W 160W

Cavo di alimentazione con guaina e cavo di terra | Câble d’alimentation avec gaine et 
câble de terre | Power cable with sheath and ground cable

Temperatura esercizio | Température de service | 
Operating temperature

40/45° 40/45°

AxBxC

AxBxC

AxBxC

A

B

C

A

B

C

A

B

C

Patented
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PLASTICA | PLÁSTICO | PLASTIC

cod €
9899-421 1 mt

9899-422 2 mt

9899-423 3 mt

cod €
9899-431 1 mt

9899-432 2 mt

9899-433 3 mt

1

1 2

2

cod €
9899-411

TERMOSTATO UNIVERSALE CON SONDA ESTERNA
Thermostat universel avec sonde extérieure
Universal thermostat with external sensor

RESISTENZA 
Résistance
Resistance

Consigliato il suo utilizzo assieme alla vaschetta riscaldata che con tale strumen-
to entra in funzione o meno al raggiungimento di una temperatura impostata. 
Temperatura di esercizio -35 ° / +35 °C.
Lunghezza sonda 1200 mm. Carica 15 Amp. Tensione 230 Volt. Grado di pro-
tezione IP 44.

Il est recommandé de l'utiliser avec la cuve chauffée qui, avec cet instrument, se met 
en marche ou non lorsqu'une température programmée est atteinte. 
Température de service -35 ° / +35 °C.
Longueur sonde 1200 mm. Charge 15 Amp. Tension 230 Volts. Degré de protection 
IP 44.

Its use is recommended with the heated tray that starts or not at the set temperature.
Operating temperature -35 ° / +35 °C. 
Probe length 1200 mm. Charge 15 Amp. Voltage of 230 Volts. Degree of pro-
tection IP 44.

Cavo riscaldante per lo scarico della con-
densa e le bacinelle di raccolta della con-
densa. 
Caratteristiche:
• • Forte, morbida e flessibile. 
• • Altezza: 1-2-3 mt di cavo di riscalda-

mento + 1 mt cavo freddo. 
• • Facile da installare. 
• • Giunto integrato tra i conduttori caldi e 

freddi.
Informazioni tecniche:
• • Effetto 15W/metro. Totale 15-30-45W.
• • Tensione: 230 Volt
• • Lunghezza totale: 2-3-4 metri
• • Cavo 6 mm di diametro.

Câble chauffant pour l’évacuation du 
condensat et les cuves de collecte du con-
densat. 
Caractéristiques :
• Forte, souple et flexible. 
• Hauteur : 1-2-3 m de câble chauffant + 1 

m de câble froid. 
• Facile à installer. 
• Joint intégré entre les conducteurs 

chauds et froids.
Informations techniques :
• Effet 15W/mètre. Total 15-30-45W.
• Tension : 230 Volts
• Longueur totale : 2-3-4 mètres
• Câble 6 mm de diamètre.

Heating cable suitable for the draining 
trays and for the draining hoses.
Characteristics:
• Strong, soft and flexible
• Height: 1-2-3 mt heated cable + 1 mt 

electrical cable
• Easy to fit
Technical information:
• Power 15W/mt. Total 15-30-45 W
• Voltage: 230 Volt
• Total lenght : 2-3-4 mt
• Cable 6 mm diameter

Rivestito in gomma
Revêtue en caoutchouc

Rubber finishing

Cavo rivestito
Câble revêtu
Coated cable

Piletta scarico condensa
Bonde vidange condensat
Condensate drain

Vasca di raccolta
Cuve de récupération
Tray for collection

Tubo 
Tube 
PipeResistenza

Résistance
Resistance

Resistenza interna
Résistance interne
Internal resistance

Rivestito in maglia d’acciaio
Revêtue en maille d’acier

Steel finishing
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TECHNOLOGY BY
ALBATREX

EASY TO 
INSTALL

LOW NOISE 
LEVEL

ACIDIC 
CONDENSATE

POMPE SCARICO CONDENSA

Silenziose e compatte

Pompe di scarico condensa Albatrex:

Ideali per climatizzatori con ridotto 
spazio interno.
Facilità di installazione

Bassa rumorosità
Adatte a tutti gli ambienti

162 EN   Albatrex®  Condensate PumpsFR   Pompes d’évacuation de condensat Albatrex®IT   Pompe scarico condensa Albatrex®



Pompes évacuation condensat| Condensate Pumps

Silencieuses et compactes Silent and compact

Pompes d’évacuation du condensat Albatrex : Albatrex condensate draining pumps:

Idéales pour les climatiseurs à installer 
dans les espaces interne réduits.

Perfect for installation on air condi-
tioning units with limited space inside

Faciles à installer Easy installation

Faible nuisance sonore Low noise level

Adaptées à tous les environnements It suitable in all places. 
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15 L/H

8 L/H

12 L/H

6

5

1 3

42

TECHNOLOGY BY
ALBATREX

EASY TO 
INSTALL

20 DBA

112 mm

29 mm

27,5 mm

80 mm
40 mm

35 mm

DESIGN 
REGISTERED

AL-218 | AL-222 | AL-225

1

5

Installazione esclusivamente orizzontale
Installation exclusivement en horizontal
Horizontal installation only

Pompa installata in verticale nel condotto
Pompe installée en vertical dans le conduit
Pump installed in the duct vertically

Pompa installata sul controsoffitto
Pompe installée sur le faux-plafond
Pump installed on the false ceiling

Pompa installata all'interno dello split
o nella cassetta di predisposizione
Pompe installée à l’intérieur du split
ou dans le boîtier de prédisposition
Pump installed inside the split or in the 
predisposition box

Pompa installata in orizzontale nel condotto
Pompe installée en horizontal dans le 
conduit
Pump installed in the duct horizontally

2

6

3

4

Fornite con: 
• • Cavo di alimentazione e allarme da 2 m
• • Tubo di raccordo serbatoio-split
• • Biadesivi di fissaggio
• • Per il tubo di mandata e per il collegamen-

to serbatoio-pompa usare tubo 6x9 mm 
standard cod. 9899-049-00  (non forni-
to di serie)

Fournies avec : 
• Câble d’alimentation et d’alarme de 2 

m
• Tuyau de raccord réservoir-split
• Bande adhésive de fixation
• Pour le tuyau d’alimentation et pour le 

raccordement réservoir-pompe, utiliser 
le tuyau 6x9 mm standard cod. 9899-
049-00 (non fourni)

The pump is supplied with: 
• 2 m power and alarm cable
• Tank-split connection pipe
• Double-sided tape to fix the pump-tank
• For the flow pipe and for the tank-pump 

connection use the standard 6x9 mm 
hose cod. 9899-049-00 (not supplied 
as standard equipment)

6x9 mm 
standard

Pompa
Pompe
Pump

Cavo da 2 m
Câble de 2 m
2 m Cable

Serbatoio
Réservoir

Tank

Esempio di installazione | Exemple d’installation | Installation example

GAMMA DI POMPE

GAMME DE POMPES | RANGE OF PUMPS
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20 DBA
12 L/H
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AL-218
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AL-222
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AL-225
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AL-218

AL-222

AL-225

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IPX4

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 8 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

12 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 20 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui  | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 112x27,5x29 h

Blocco rilevazione | Bloc détection  | Sensor unit mm 80x40x35 h

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IPX4

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 12 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

12 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 20 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui  | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 112x27,5x29 h

Blocco rilevazione | Bloc détection  | Sensor unit mm 80x40x35 h

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IPX4

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 15 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

12 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 20 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui  | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 112x27,5x29 h

Blocco rilevazione | Bloc détection  | Sensor unit mm 80x40x35 h

20 DBA
8 L/H

20 DBA
15 L/H
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8 L/H

15 L/H

12 L/H

TECHNOLOGY BY
ALBATREX

EASY TO 
INSTALL

20 DBA

91 mm 36 mm

53 mm

80 mm
40 mm

35 mm

6

5

1

4

3

2

6x9 mm standard

Cavo da 2 m
Câble de 2 m
2 m Cable

Esempio di installazione | Exemple d’installation | Installation example 1

5

Installazione esclusivamente orizzontale
Installation exclusivement en horizontal
Horizontal installation only

Pompa installata in verticale nel condotto
Pompe installée en vertical dans le conduit
Pump installed in the duct vertically

Pompa installata sul controsoffitto
Pompe installée sur le faux-plafond
Pump installed on the false ceiling

Pompa installata all'interno dello split
o nella cassetta di predisposizione
Pompe installée à l’intérieur du split
ou dans le boîtier de prédisposition
Pump installed inside the split or in the 
predisposition box

Pompa installata in orizzontale nel condotto
Pompe installée en horizontal dans le 
conduit
Pump installed in the duct horizontally

2

6

3

4

Fornite con: 
• • Cavo di alimentazione e allarme da 2 m
• • Tubo di raccordo serbatoio-split
• • Biadesivi di fissaggio
• • Per il tubo di mandata e per il collegamen-

to serbatoio-pompa usare tubo 6x9 mm 
standard cod. 9899-049-00  (non forni-
to di serie)

Fournies avec : 
• Câble d’alimentation et d’alarme de 2 

m
• Tuyau de raccord réservoir-split
• Bande adhésive de fixation
• Pour le tuyau d’alimentation et pour le 

raccordement réservoir-pompe, utiliser 
le tuyau 6x9 mm standard cod. 9899-
049-00 (non fourni)

The pump is supplied with: 
• 2 m power and alarm cable
• Tank-split connection pipe
• Double-sided tape to fix the pump-tank
• For the flow pipe and for the tank-pump 

connection use the standard 6x9 mm 
hose cod. 9899-049-00 (not supplied 
as standard equipment)

AL-318 | AL-322 | AL-325

Serbatoio
Réservoir

Tank

GAMMA DI POMPE

 GAMME DE POMPES | RANGE OF PUMPS
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cod €
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AL-325

PORTATA (l/h)
0 2 4 6 8

0
5

10
15

20
25

M
A

N
D

AT
A

 (m
)

PORTATA (l/h)
0 2 4 6 8

0
5

10
15

20
25

M
A

N
D

AT
A

 (m
)

PORTATA (l/h)
0 2 4 6 8

0
5

10
15

20
25

M
A

N
D

AT
A

 (m
)

10

10

10

12

12

12

14

14

14

16

16

16

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 8 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

20 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 21 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui  | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 91x36x53 h

Blocco rilevazione | Bloc détection  | Sensor unit mm 80x40x35 h

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 15 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

20 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 21 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui  | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 91x36x53 h

Blocco rilevazione | Bloc détection  | Sensor unit mm 80x40x35 h

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 12 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

20 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 21 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui  | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 91x36x53 h

Blocco rilevazione | Bloc détection  | Sensor unit mm 80x40x35 h

AL-318

AL-322

AL-325

21 DBA
8 L/H

21 DBA
12 L/H

21 DBA
15 L/H
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20 DBA
12 L/H

75 mm 47 mm

55 mm

42

80 mm
40 mm

35 mm

cod €
AL-422
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AL-422

TECHNOLOGY BY
ALBATREX

EASY TO 
INSTALL

20 DBA

Fornita con: 
• • Predisposizione cablaggio elettrico per 

alimentazione e allarme
• • Tubo di raccordo serbatoio-split
• • Biadesivi di fissaggio
• • Per il tubo di mandata e per il collega-

mento serbatoio-pompa usare tubo 
6x9 mm standard cod. 9899-049-00 
(non fornito di serie)

Fournie avec : 
• Prédisposition câblage électrique pour 

alimentation et alarme
• Tuyau de raccord réservoir-split
• Bande adhésive de fixation
• Pour le tuyau d’alimentation et pour le 

raccordement réservoir-pompe, utiliser 
le tuyau 6x9 mm standard cod. 9899-
049-00 (non fourni)

The pump is supplied with: 
• Predisposition for power and alarm 

cable 
• Tank-split connection pipe
• Double-sided tape to fix the pump-tank
• For the flow pipe and for the tank-pump 

connection use the standard 6x9 mm 
hose cod. 9899-049-00 (not supplied 
as standard equipment)

Esempio di installazione | Exemple d’installation | Installation example
Installazione esclusivamente orizzontale
Installation exclusivement en horizontal
Horizontal installation only

Pompa installata sul controsoffitto
Pompe installée sur le faux-plafond
Pump installed on the false ceiling

Pompa installata all'interno dello split
o nella cassetta di predisposizione
Pompe installée à l’intérieur du split
ou dans le boîtier de prédisposition
Pump installed inside the split or in the 
predisposition box

Pompa installata in orizzontale nel condotto
Pompe installée en horizontal dans le conduit
Pump installed in the duct horizontally

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 12 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

20 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 20 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 75x47x55 h

Blocco rilevazione | Bloc détection  | Sensor unit mm 80x40x35 h

Serbatoio
Réservoir

Tank

6x9 mm standard

Pompe à membrane | Diaphragm pump
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19 DBA
18 E 36 L/H

Dati tecnici | Données techniques  
Technical performance:

9899-308 9899-309

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20 IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires
220 - 240 V  

50/60 Hz

220 - 240 V  

50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 18 l/h 36 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

1 m 1 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

10 m 10 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 19 dBA 19 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes Si | Oui | Yes

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 150x45x50 h mm 150x45x50 h

Blocco rilevazione | Bloc détection  | Sensor unit mm 75x40x40 h mm 75x40x40 h

50
 m

m

150 mm

45 mm

40
 m

m

75 mm

4O mm

cod i €
9899-308 18 l/h

9899-309 36 l/h
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Motore super silenzioso
Moteur super silencieux
Super quiet motor

Progettato per una lunga durata
Conçu pour une longue durée
Designed to last long

Autoadescante, può funzionare a secco
Auto-amorçante, peut fonctionner à sec
Self-priming, can run dry
Pompe di grande portata (L/H)
Pompes de grand débit (L/H)

Large Flow Pumps (L/H)Motore adatto per condense con  
impurità
Moteur adapté pour condensats avec impuretés
Motor suitable for condensate with impurities

POMPA A DIAFRAMMA
Pompe à membrane | Diaphragm pump
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TECHNOLOGY BY
ALBATREX

EASY TO 
INSTALL

20 DBA

8 L/H

15 L/H

122 mm

26 mm

37 mm

80 mm
40 mm

35 mm

DESIGN 
REGISTERED

Esempio di installazione | Exemple d’installation | Installation example 1

5

Installazione esclusivamente orizzontale
Installation exclusivement en horizontal
Horizontal installation only

Pompa installata in verticale nel condotto
Pompe installée en vertical dans le conduit
Pump installed in the duct vertically

Pompa installata sul controsoffitto
Pompe installée sur le faux-plafond
Pump installed on the false ceiling

Pompa installata all'interno dello split
o nella cassetta di predisposizione
Pompe installée à l’intérieur du split
ou dans le boîtier de prédisposition
Pump installed inside the split or in the 
predisposition box

Pompa installata in orizzontale nel condotto
Pompe installée en horizontal dans le 
conduit
Pump installed in the duct horizontally

2

6

3

4

Fornite con: 
• • Cavo di alimentazione da 2 m
• • Tubo di raccordo serbatoio-split
• • Biadesivi di fissaggio
• • Per il tubo di mandata e per il collegamen-

to serbatoio-pompa usare tubo 6x9 mm 
standard cod. 9899-049-00  (non forni-
to di serie)

Fournies avec : 
• Câble d’alimentation de 2 m
• Tuyau de raccord réservoir-split
• Bande adhésive de fixation
• Pour le tuyau d’alimentation et pour le 

raccordement réservoir-pompe, utiliser 
le tuyau 6x9 mm standard cod. 9899-
049-00 (non fourni)

The pump is supplied with: 
• 2 m power and alarm cable
• Tank-split connection pipe
• Double-sided tape to fix the pump-tank
• For the flow pipe and for the tank-pump 

connection use the standard 6x9 mm 
hose cod. 9899-049-00 (not supplied 
as standard equipment)

AL-618 | AL-625

6x9 mm standardCavo da 2 m
Câble de 2 m
2 m Cable

GAMMA DI POMPE

GAMME DE POMPES | RANGE OF PUMPS

Serbatoio
Réservoir

Tank
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Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 8 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

20 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 21 dBA

Allarme | Alarme | Alarm No | Non

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 122x26x37 h

Blocco rilevazione | Bloc détection  | Sensor unit mm 80x40x35 h

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Nivel de protección  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentación | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Capacidad máx | Max flow rate 15 l/h
Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

20 m

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index 21 dBA

Allarme | Alarma | Alarm No | Non

Colore | Color | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 122x26x37 h

Blocco rilevazione | Bloc détection  | Sensor unit mm 80x40x35 h

21 DBA
8 L/H

21 DBA
15 L/H

AL-618

AL-625
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130 mm

280mm 125 mm

TECHNOLOGY BY
ALBATREX

EASY TO 
INSTALL

cod €
AL-5365
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SERBATOIO
DA 1 L

Pompa dal design compatto ma studiata 
per evacuare grosse quantità di conden-
sa. Facile da installare e grazie alle dimen-
sioni contenute si adatta perfettamente a 
tutti gli spazi.
Costruita con materiale che ne permette 
l’uso sia nel campo dei banchi frigo che 
nel campo dei condizionatori. Fornita con 
cablaggio elettrico per alimentazione e 
allarme.

Pompe au design compact mais conçue 
pour évacuer de grandes quantités de 
condensat. Facile à installer et, grâce à 
ses dimensions réduites, elle s’adapte par-
faitement à tous les espaces.
Fabriquée avec un matériau qui permet 
de l’utiliser dans le secteur des compto-
irs réfrigérés ainsi que dans le secteur de 
la climatisation. Fournie avec câbles él-
ectriques pour alimentation et alarme.

This condensate draining pump was cre-
ated with a compact design but able to 
drain huge quantities of condensate. It 
is easy to install and  suitable for instal-
lations in all spaces, thanks to its small 
dimensions. Made of materials that allow 
the application both on refrigerator cases 
and on air conditioning units. The pump is 
supplied with for power and alarm cable.

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V 50 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 250 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

---

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

3 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 44 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 280x125x130 h

AL-5365

172 EN   Albatrex®  Condensate PumpsFR   Pompes d’évacuation de condensat Albatrex®IT   Pompe scarico condensa Albatrex®



280 mm
125 mm

200 mm

cod €
AL-5375
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TECHNOLOGY BY
ALBATREX

EASY TO 
INSTALL

SERBATOIO
DA 2 L

Pompa dal design compatto ma studiata 
per evacuare grosse quantità di conden-
sa. Facile da installare e grazie alle dimen-
sioni contenute si adatta perfettamente a 
tutti gli spazi.
Costruita con materiale che ne permette 
l’uso sia nel campo dei banchi frigo che 
nel campo dei condizionatori. Fornita con 
cablaggio elettrico per alimentazione e 
allarme.

Pompe au design compact mais conçue 
pour évacuer de grandes quantités de 
condensat. Facile à installer et, grâce à 
ses dimensions réduites, elle s’adapte par-
faitement à tous les espaces.
Fabriquée avec un matériau qui permet 
de l’utiliser dans le secteur des compto-
irs réfrigérés ainsi que dans le secteur de 
la climatisation. Fournie avec câbles él-
ectriques pour alimentation et alarme.

This condensate draining pump was cre-
ated with a compact design but able to 
drain huge quantities of condensate. It 
is easy to install and  suitable for instal-
lations in all spaces, thanks to its small 
dimensions. Made of materials that allow 
the application both on refrigerator cases 
and on air conditioning units. The pump is 
supplied with for power and alarm cable.

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V 50 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 260 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

---

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

3 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 44 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 280x125x200 h

AL-5375
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cod i €
AL-925 15 l/h
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AL-925

Fornito con: 
• • Pompa AL-225
• • Cavo di alimentazione e allarme da 2 m
• • Tubo di raccordo serbatoio-split
• • Biadesivi di fissaggio
• • Canalina 80x60 mm  L=750 mm;  
• • Base ad angolo 165x165xH60mm
• • Passaggio a muro 80x60 mm
• • Per il tubo di mandata e per il collegamento serbatoio-pompa usare 

tubo 6x9 mm standard cod. 9899-049-00  (non fornito di serie)

Fourni avec : 
• Pompe AL-225
• Câble d’alimentation et d’alarme de 2 m
• Tuyau de raccord réservoir-split
• Bande adhésive de fixation
• Conduit 80x60 mm  L=750 mm ;  
• Base angulaire 165x165xH60mm
• Passage au mur 80x60 mm
• Pour le tuyau d’alimentation et pour le raccordement réservoir-

pompe, utiliser le tuyau 6x9 mm standard cod. 9899-049-00 (non 
fourni)

Supplied with:
• AL-225 pump
• 2 m power and alarm cable
• Tank-split connection pipe
• Double-sided tape to fix the pump-tank
• Duct 80x60 mm L = 750 mm
• Corner 165x165xH60 mm
• Wall duct 80x60 mm
• For the flow pipe and for the tank-pump connection use the stan-

dard 6x9 mm hose cod. 9899-049-00 (not supplied as standard 
equipment)

MONTAGGIO SERBATOIO REVERSIBILE DX e/o SX
MONTAGE RÉSERVOIR RÉVERSIBLE DRTE ET/OU GCHE
RIGHT and / or LEFT REVERSIBLE TANK ASSEMBLY

SX DX

Serbatoio AL-002
Réservoir AL-002

AL-002 Tank

KIT DI INSTALLAZIONE AD ANGOLO

Pompa AL-225
Pompe AL-225

AL-225 Pump

Kit d’installation an angle | Ducting elbow kit
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Dati tecnici | Données techniques 
Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IPX4

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 15 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

12 m 

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 20 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 112x27,5x29 h

Blocco rilevazione | Bloc détection  | Sensor unit mm 80x40x35 h
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Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Spazio interno per le tubazioni
Espace interne pour les canalisations

Internal area for piping

80x60 mm 40 cm2

20 DBA
8-12-15 L/H

PRESTAZIONI POMPA
Performance pompe | Pump performance

CARATTERISTICHE CANALINA
Caractéristiques goulotte | Duct features

PACKAGING
Packaging | Packanging

Kit d’installation an angle | Ducting elbow kit
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TECHNOLOGY BY
ALBATREX

EASY TO 
INSTALL

10
2 

m
m

164 mm

70 mm

20 L/H

30 L/H

40 L/H

 AL-730 | AL-740 | AL-750

Pompa scarico condensa estetica e si-
lenziosa per installazione sotto lo split 
interno. Completa di cavo allarme e ali-
mentazione serbatoio integrato dotato di 
troppopieno da 230 ml.

Pompe de vidange du condensat 
esthétique et silencieuse pour installation 
sous le split interne. Munie d’un d'alarme 
et d’ alimentation du réservoir intégré avec 
trop-plein de 230 ml.

Drain pump for aesthetic and silent 
installation under the split. Complete 
with alarm cable  and power supply for 
integrated tank with 230 ml overflow.

GAMMA DI POMPE SOTTOSPLIT

 GAMME DE POMPES SOUS-SPLIT |  RANGE OF PUMPS FOR INSTALLATION UNDER THE SPLIT

Serbatoio integrato dotato di troppopieno da 230 ml
Réservoir intégré avec trop-plein de 230 ml
Integrated tank with 230 ml overflow

Installazione sotto lo Split
Installation sous le split
Installation under the split
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21 DBA
20 L/H

21 DBA
30 L/H

21 DBA
40 L/H

cod €
AL-730

cod €
AL-740

cod €
AL-750

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 20 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

20 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 21 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 164x70x102 h

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 40 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

20 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 21 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 164x70x102 h

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 30 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

20 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 21 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 164x70x102 h
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TECHNOLOGY BY
ALBATREX

EASY TO 
INSTALL

Condensa
Condensat

Condensate

Max 2 mt

0°

+90°

-90°

Max 2 mt

Max 2 mt

Posizione tubo di scarico condensa

Position du tuyau d’évacuation des condensats

Condensate drain pipe position

12
5 

m
m

195 mm

85 mm

30 L/H

40 L/H

AL-840 | AL-850
GAMMA DI NEBULIZZATORI PER SCARICO CONDENSA

GAMME DE NÉBULISEURS POUR ÉVACUATION DU CONDENSAT
 RANGE OF ATOMISERS FOR CONDENSATE DRAINAGE

Condensa nebulizzata
Condensat nébulisé
Mist condensation

Condensate drain pump equipped with 
atomiser able to vaporise the water from 
the air conditioner condensate drain.

Pompe de vidange du condensat dotée 
d'un nébuliseur capable de vaporiser 
l’eau de l'évacuation du condensat du 
climatiseur. 

Nebulizzatore
Nébuliseur

Atomiser

Corpo pompa con serbatorio
Corps pompe avec réservoir

Pump body with tank

Supporto di fissaggio
Support de fixation

SPump body with tank

Pompa scarico condensa dotata di nebulizzatore 
in grado di vaporizzare l'acqua dello scarico 
condensa del condizionatore. 

Cover
Couvercle

Cover

Cover
Couvercle

Cover
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21 DBA
20 L/H

21 DBA
40 L/H

cod €
AL-840

cod €
AL-850

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 20 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

20 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 21 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 195x85x125 h

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 40 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

20 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 21 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 195x85x125 h
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32 DBA
38 L/H

160 mm

160 m
m

80 mm
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cod i €
AL-1248 38 l/h

Dati tecnici | Données techniques
Technical performance:

AL-1248

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection -

Alimentazione | Alimentation | Requires
220 - 240 V  

50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 38 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

4 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

-

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 32 dBA

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 160x80x160 h

Installazione sotto 
lo Split
Installation sous le split
Installation under 
the split

Pompa scarico condensa estetica per installazione sotto lo split interno, completa di cavo di alimentazione e serbatoio interno dotato 
di troppopieno da 300 ml.

Pompe de vidange de condensat esthétique pour installation sous le split interne, munie d’un câble d'alimentation et d’un réservoir 
interne équipé d'un trop-plein de 300 ml.

Drain pump for aesthetic installation under the split, complete with power cable and internal tank with 300 ml overflow.

AL-1248
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cod Ø €
9899-049-00 Ø 6x9 int 25 m

9899-076-00 Ø 10x14 int 25 m

cod €
AL-002 1 Pz

cod €
AL-004 20 Pz

1

2

3

cod Ø €
9899-388 Ø 6 - 1/4’’ 5+5 Pz

9899-390 Ø 6 - 1/4’’ 10 Pz

9899-378 Ø 10 - 3/8” 5 Pz

9899-389 Ø 6 - 1/4’’ 5 Pz

1

1 2

1

3

+

Prezzo al pezzo 
Prix/pièce 
Price per piece

Prezzo al pezzo 
Prix/pièce 
Price per piece

TUBO PVC TRASPARENTE
Tuyau PVC transparent 
Clear PVC hose

Prezzo al metro 
Prix au mètre
Price per meter

BLOCCO DI RILEVAZIONE PER AL-318/322/325/422
Bloc de détection pour al-318/322/325/422
Detection unit for AL-318/322/325/422

ANTIVIBRANTI ADESIVI
Joints anti-vibration adhésifs
Adhesive antivibration dampers

RACCORDI RIGIDI DIRITTI E A GOMITO 
Raccords rigides droits et à coude  
Rigid connectors (straight/elbow) 

Prezzo per confezione
Prix par boîtee 
Price per pack

ACCESSORI
Accessoires
Accesories
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Neutralizador de condensado
Condensate neutralizer

Neutralizzatore di condensa
7

Ø
 2

0 
m

m

Ø 40 mm

230 m
m

NEUTRALIZZA LA CONDENSA DELLE CALDAIE FINO A 35 KW
NEUTRALISE LE CONDENSAT DES CHAUDIÈRES JUSQU’À 35 KW
IT NEUTRALIZES BOILERS CONDENSATE UP TO 35 KW

ADVANTAGES
• Easy to install
• Suitable for installation in small spaces
• For condominium boilers of high power and  

single-family home boilers
• Optional double connection for connection to the boiler

Installare in locali protetti dal gelo, vapori 
solventi, oli combustibili, detersivi, sostan-
ze chimiche di ogni genere, raggi UV e 
fonti di calore. 

Installer dans des pièces protégées du gel, 
des vapeurs de solvants, des huiles com-
bustibles, des détergents, des substances 
chimiques de tout genre, des rayons UV et 
des sources de chaleur. 

lnstall in rooms protected from freezing, 
solvent vapors, combustible oils, deter-
gents, all kinds of chemicals, UV rays and 
heat sources.

cod €
AL-006

AL-005

Neutralisateur de condensat | Condensate neutralizer

VANTAGGI
• • FACILE DA INSTALLARE
• • ADATTO PER INSTALLAZIONI IN PICCOLI SPAZI
• • PER CALDAIE CONDOMINIALI DI GRANDE POTENZA E CALDAIE CASALINGHE 

UNIFAMILIARI
• • DOPPIO ATTACCO OPZIONALE PER IL COLLEGAMENTO ALLA CALDAIA 

AVANTAGES
• Facile à installer
• Indiqué pour les espaces réduits
• Pour chaudières d’immeubles de grande puissance et chaudières d’appartements 

individuels
• double prise en option pour le raccordement à la chaudière 

1

1

2

2

Neutralizzatore di condensa
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CARATTERISTICHE TECNICHE

• Utilizzo su caldaie fino a 35 kW di potenza

• Portata massima del fluido 3 l/h

• Colonna minima necessaria 18 cm

• Durata media del neutralizzante 8/12 mesi

• Utilizzare neutralizzante specifico per condensa  acida

• Temperatura di esercizio Min/Max +4°C/+35°C

TECHNICAL FEATURES

• Use on boilers up to 35 kW power

• Maximum flow rate of the fluid 3 l / h

• Minimum water seal required 18 cm

• Average length of neutralizing 8/12 months

• Use specific neutralizing for acidic condensation

• Max/Min operating temperature +4°C/+35°C

Schema di montaggio
Schéma de montage
Assembly scheme

Condensa Acida
Condensat acide
Acid Condensation

Caldaia
Chaudière
Boiler

Installazione verticale
Installation verticale
Vertical installation

Installazione orizzontale
Installation horizontale
Horizontal installation

cod €
AL-006A

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• Utilisation sur chaudières jusqu’à 35 kW de 

puissance

• Débit maximum du fluide 3 l/h

• Colonne minimum nécessaire 18 cm

• Durée moyenne du neutralisant 8/12 mois

• Utiliser un neutralisant spécifique pour condensat 

acide

• Température de service Min/Max +4°C/+35°C

Prezzo al metro | Prix au mètre  | Price per meter

PER CALDAIE A CONDENSAZIONE
POUR CHAUDIÈRES À CONDENSATION
FOR CONDENSING BOILERS SYSTEM

cod Ø €
9899-053-30 Ø 16/18 50 m 3000 m

9899-052-30 Ø 18/20 50 m 3000 m

TUBO FLESSIBILE BIESTRUSO 
Tuyau flexible bi-extrudé  | Flexible coextruded hose 

RICARICA
Recharge | Refill

SCARICO DISCONTINUO
VIDANGE DISCONTINUE

DISCONTINUOUS DISCHARGE

1

2

183

by Vecamco

IT   Accessori per caldaie FR   Accessoires pour chaudières EN   Accessories for boilers



DOSATORI DI POLIFOSFATI
Doseurs de polyphosphates  | Polyphosphate dosers

DOSATORI DI POLIFOSFATI PER ACQUA POTABILE (USO ALIMENTARE D.M.174)
Doseurs de polyphosphates pour eau potable (usage alimentaire d.m.174)
Polyphosphate dosers for drinking water (food use d.M.174)

Sistemi di dosaggio proporzionale di poli-
fosfato dotati di un particolare dispositivo 
di aspirazione basato sull’effetto Venturi, 
e progettati per l’uso con acqua potabile.

Systèmes de dosage proportionnel de 
polyphosphate munis d’un dispositif 
spécial d’aspiration basé sur l’effet Ven-
turi, et conçus pour l’usage avec de l’eau 
potable.

Proportional polyphosphate dosing sy-
stems equipped with a particular suction 
device based on the Venturi effect, and 
designed for use with drinking water.

Chiave | Clé | Key

INCLUSI NELLA CONFEZIONE
INCLUS DANS L’EMBALLAGE| INCLUDED IN THE PACKAGING

Ricariche | Recharges | Refill 

Pressione massima di esercizio
Pression maximum de service
Maximum working pressure
Massima temperatura di esercizio
Température maximum de service
Maximum operating temperature
Minima temperatura di esercizio
Température minimum de service
Minimum operating temperature
Max durezza totale
Dureté maximum totale
Max total hardness

8 bar (116 psi)

45°C (113°F)

4°C (39,2°F)

35°F (350 ppm CaCO3)

CONDIZIONI DI ESERCIZIO
CONDITIONS DE SERVICE
EXERCISE CONDITIONS 

F-F: attacco Femmina - Femmina
DG: attacco con Dado Girevole

F-F : prise femelle - femelle
EP : prise avec Écrou Pivotant

F-F: female-female connection
DG: connection with rotating nut

cod €
AL-008A2 1/2” FF

AL-008B2 1/2” DG2

1

2

1

360°
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DOSATORI DI POLIFOSFATI PER ACQUA POTABILE (USO ALIMENTARE D.M.174)
Doseurs de polyphosphates pour eau potable (usage alimentaire d.m.174)
Polyphosphate dosers for drinking water (food use d.M.174)

Scaldabagno
Chauffe-eau
Water heater

Lavatrice
Machine à laver

Washing machine

Caldaia
Chaudière

Boiler

Lavastoviglie
Lave-vaisselle

Dishwasher

Avertissement - L’eau traitée peut être chauffée jusqu’à 
75°C - 80°C, au-delà de cette température, le polyphospha-
te perd graduellement son efficacité.

Warning - The treated water can be heated up to                       
75°C - 80°C, beyond this temperature the polyphosphate 
gradually loses its effectiveness.

n.6 Ricariche da 80 gr.

n.6 recharges de 80 gr.

n.6 Refills of 80 gr.

cod €
AL-008C1 6 Pz

RICARICHE DI POLIFOSFATI
Recharges de polyphosphates
Polyphosphate refills

ESEMPIO DI MONTAGGIO
Exemple de montage
Mounting example

Avvertenza - L’acqua tratta-
ta può essere riscaldata fino 
a 75°C - 80°C, oltre questa 
temperatura il polifosfato per-
de gradualmente efficacia.

Esempio di montaggio
Exemple de montage
Mounting example

Prezzo per confezione da 6 pezzi
Prix par boîte de 6 pièces
Price per pack of 6 pieces
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Filtre à boues magnétique | Magnetic dirt separator
Il filtro defangatore magnetico è la soluzione ottimale per risolvere problemi impiantistici dovuti a inquinamento da particelle che si 
formano per effetto della corrosione e delle incrostazioni durante il normale funzionamento di un impianto termico.
Il defangatore va installato sul circuito di ritorno prima dell’ingresso in caldaia.

Le filtre à boues magnétique est la solution optimale 
pour résoudre les problèmes sur les installations dus à 
la pollution par particules qui se forment par effet de 
la corrosion et des incrustations pendant le fonctionne-
ment normal d'un système de chauffage.
Le filtre à boues doit être installé sur le circuit de retour 
avant l'entrée dans la chaudière.

The magnetic dirt separator filter is the optimal solu-
tion to solve plant problems due to pollution from par-
ticles  formed  as a result of corrosion and incrustations 
during the normal operation of a heating system.
The dirt separator must be installed on the return circuit 
before entering  into the boiler.

EASY TO 
CLEAN

TECHNOLOGY BY
VECAMCO®

COMPACT MAGNETIC
SYSTEM

EASY TO 
CLEAN

TECHNOLOGY BY
VECAMCO®

COMPACT MAGNETIC
SYSTEM

cod €
AL-007A

Dati tecnici
Données techniques| Technical data: 

AL-007A

Fluidi compatibili
Fluides compatibles | Compatible fluids

Acqua, acqua + glicole | Eau, eau + glycol  | Water, Wa-
ter+glycol

Pressione max esercizio
Pression max de service | Max working pressure

3 bar a 90°C 
3 bar at 90°C 

Temperatura di lavoro
Température de fonctionnement | Working temperature

4÷90°C

Grado di filtrazione
Degré de filtration | Filtration degree

600 μm

Connessioni 
Connexions | Connections

Poliammide PA66 rinforzato da 3/4” 
Polyamide PA66 renforcé de 3/4” 
Polyammide PA66 reinforced at 3/4”

Corpo
Corps | Body

Poliammide PA66 rinforzato
Polyamide PA66 renforcé
Polyamide PA66 reinforced

Tappo
Bouchon | Plug

Poliammide - Ottone
Polyamide - Laiton
Polyamide - Brass

Cartuccia filtrante
Cartouche filtrante
Filter cartridge

Acciaio inox AISI 304 L 
Acier inoxydable AISI 304 L 
Stainless steel AISI 304 L

Valvola a sfera
Clapet à bille  | Ball valve

Ottone CW 617 N | Laiton CW617 N
Brass CW617 N

Raccordo girevole
Raccord pivotant
Swivel connector

Ottone CW 617 N | Laiton CW617 N
Brass CW617 N

O-ring
Joint torique | O-ring

EPDM

Tappo scarico
Bouchon de vidange | Drain plug

Ottone CW 614 N - 1/2” | Laiton CW 614 N - 1/2” | Brass 
CW 614 N - 1/2” 

Magnete
Aimant | Magnet

NdFeB - 9000 Gauss 

Portamagnete
Porte-aimant | Magnet holder

PA66

FILTRO DEFANGATORE MAGNETICO
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AVVISI PER UN USO APPROPRIATO
AVIS POUR UN USAGE APPROPRIÉ
NOTICES FOR APPROPRIATE USE

ATTENZIONE: Conducibilità elettri-
ca, i magneti sono di metallo e condu-
cono energia elettrica.
ATTENZIONE ai portatori di Pacemaker
ATTENZIONE: Campo magnetico intenso
ATTENZIONE per il Trasporto aereo e 
per la Spedizione Postale
ATTENZIONE all’Effetto sulle per-
sone, per sicurezza evitare il contatto 
prolungato con i magneti
ATTENZIONE alla Resistenza al ca-
lore, i magneti al neodimio hanno una 
temperatura massima di esercizio di 
80 °C

ATTENTION  : Conductivité électriq-
ue, les aimants sont faits de métal et 
conduisent de l’énergie électrique.
ATTENTION aux porteurs de Pacemaker
ATTENTION : Champ magnétique intense
ATTENTION au transport aérien et 
aux expéditions postales
ATTENTION à l’effet sur les person-
nes ; pour des raisons de sécurité, évit-
er le contact prolongé avec les aimants
ATTENTION à la résistance à la cha-
leur, les aimants au néodyme ont une 
température maximum de service de 
80°C

ATTENTION: Electrical conductivity, 
the magnets are made of metal and 
conduct electricity.
ATTENTION to Pacemaker wearers
ATTENTION: Intense magnetic field
ATTENTION: for air transport and 
postal dispatch
ATTENTION to the Effect on people, 
avoid prolonged contact with magnets
ATTENTION at the heat Resistance, 
the neodymium magnets have a maxi-
mum operating temperature of 80 °C

alla Caldaia
à la chaudière

to the Boiler

Scarico acqua esterno
Évacuation eau extérieur

External water drain

alla Caldaia
à la chaudière

to the Boiler

Scarico acqua esterno
Évacuation eau extérieur
External water drain

Camera di filtraggio
Chambre de filtration
Filtration chamber

Raccordo girevole: consente di collegare facilmente il filtro al 
collegamento G3/4“M della caldaia
Raccord pivotant : permet de relier facilement le filtre au raccorde-
ment G3/4“M de la chaudière
Swivel connection: it enables to easily connect the filter to con-
nection G3/4”M of the boiler

Valvola a sfera
Clapet à bille
Ball valve

Magnete al neodimio
Aimant au néodyme
Neodymium magnet

Tappo di scarico
Bouchon de vidange
Drain cap

Cartuccia filtrante in acciaio 
inossidabile
Cartouche filtrante en acier 
inoxydable
Staniless steel filtering cartriage

ESEMPIO DI MONTAGGIO
Exemple de montage
Mounting example

Particelle non magnetiche
Particules non magnétiques
Non-magnetic particles

Particelle magnetiche
Particules magnétiques
Magnetic particles

I magneti impiegati nell’apparecchio pos-
sono rappresentare tuttavia una potenzia-
le fonte di pericolo e vanno pertanto rispet-
tate alcune avvertenze, sopra riportate.

Les aimants utilisés dans l'appareil peu-
vent représenter cependant une source 
potentielle de danger et certains des aver-
tissements donnés ci-dessus doivent donc 
être respectés.

The magnets used in the device may re-
present a potential source of danger and 
must therefore be observed some warnin-
gs, shown above.
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21 3

NEW
PACKAGING

AL-006

AL-005

AL-008B2 AL-007A

360°

cod €
AL-0578

AL-0678

KIT BOILER CARE
Protegge la tua caldaia ed il 
circuito di riscaldamento da: 
• • ACIDITÀ 
• • CALCARE 
• • RESIDUI FERROSI

Protège votre chaudière et le 

circuit de chauffage contre : 

• ACIDITÉ 

• CALCAIRE 

• RÉSIDUS FERREUX

Protect your boiler and your heating 

circuit from:

• ACIDITY 

• LIMESTONE 

• FERROUS RESIDUALS

NEUTRALIZZATORE DI 
CONDENSA ACIDA

NEUTRALISEUR DE  CONDENSAT ACIDE DOSEUR DE  POLYPHOSPHATES FILTRE À BOUES MAGNÉTIQUE
CONDENSATE NEUTRALIZER POLYPHOSPHATE DOSER SEPARATOR

DEFANGATORE
MAGNETICO

DOSATORE DI 
POLIFOSFATI

+ +

CIRCUITO SCARICO 
CONDENSA

CIRCUIT DE VIDANGE CONDENSAT CIRCUIT SANITAIRE CIRCUIT DE CHAUFFAGE
CONDENSATE DRAIN CIRCUIT SANITARY CIRCUIT HEATING CIRCUIT

CIRCUITO 
SANITARIO

CIRCUITO
DI RISCALDAMENTO
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Copricaldaia in acciaio verniciato bianco con prefori
Couverture de chaudière en acier peint banc avec trous ébauchés
White painted steel cover for boiler with pre-holes

Copricaldaia in acciaio verniciato bianco coibentato con prefori
Couverture de chaudière en acier peint banc avec trous ébauchés
White painted insulated steel cover for boiler with pre-holes

Armadietto in kit per la protezione e 
l’alloggiamento della caldaia.
Realizzato in acciaio preverniciato con 
pellicola di protezione.
• • Assemblaggio di tutto il telaio con 

inserimento anta alla fine
• • Componenti anta premontati
• • Anta sfilabile e reversibile
• • Serratura a cilindro maschio
• • Chiave di apertura femmina
• • Perno cerniera ad inserimento rapido
• • Sistema di montaggio elementi rapido
• • Serratura a cilindro YALE applicabile 

su richiesta
• • La coibentazione è già applicata su 

tutti i pannelli ed ha una reazione al 
fuoco certificata in classe 1 (UNI 9177)

Petite armoire en kit pour la protection et 
le logement de la chaudière.
Fabriqué en acier pré-peint avec film de 
protection.
• Assemblage de l’ensemble du châssis 

avec de la insertion porte à la fin
• Composants de la porte pré-assemblés
• Porte amovible et réversible
• Serrure à cylindre mâle
• Clé d’ouverture femelle
• Goujon charnière à insertion rapide
• Système de montage éléments rapide
• Serrure à cylindre YALE applicable sur 

demande
• L'isolation est déjà appliquée sur 

tous les panneaux et a une réaction 
au feu certifiée de classe 1 (UNI 
9177) 

Cabinet to be assembled for the 
protection and housing of the boiler. 
Made of pre-painted steel with protection 
film.
• Assembly of the whole frame with door 

insert at the end
• Pre-assembled door components
• Detachable and reversible door
• Male cylinder door lock
• Opening female key
• Quick insert hinge pin
• Quick element assembly system
• Cylinder lock YALE available on 

request
• Insulation is already applied to all 

panels and it is fire resistant certified in 
class (UNI 9177)

cod €
8703-005 850x500x320

8703-006 1000x540x430

8703-007 1070x600x430

8703-008 1200x600x430

cod €
8703-001 850x500x320

8703-002 1000x540x430

8703-003 1070x600x430

8703-004 1200x600x430

AxBxC

AxBxC

COPRICALDAIA
Couverture chaudière  | Boiler cover
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130 mm

280mm 125 mm

cod €
AL-6365

M
A

N
D

AT
A

 (m
)

PORTATA (l/h)
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TECHNOLOGY BY
ALBATREX

EASY TO 
INSTALL

ACIDIC 
CONDENSATE

POUR CHAUDIÈRES À CONDENSATION  | FOR CONDENSING BOILERS

Pompa dal design compatto ma studiata 
per evacuare grosse quantità di conden-
sa. Facile da installare e grazie alle dimen-
sioni contenute si adatta perfettamente a 
tutti gli spazi.
Costruita con materiale che ne permette 
l’uso sia nel campo dei banchi frigo che 
nel campo dei condizionatori. Fornita con 
cablaggio elettrico per alimentazione e 
allarme.

Pompe au design compact mais conçue 
pour évacuer de grandes quantités de 
condensat. Facile à installer et, grâce à 
ses dimensions réduites, elle s’adapte par-
faitement à tous les espaces.
Fabriquée avec un matériau qui permet 
de l’utiliser dans le secteur des compto-
irs réfrigérés ainsi que dans le secteur de 
la climatisation. Fournie avec câbles él-
ectriques pour alimentation et alarme.

This condensate draining pump was cre-
ated with a compact design but able to 
drain huge quantities of condensate. It 
is easy to install and  suitable for instal-
lations in all spaces, thanks to its small 
dimensions. Made of materials that allow 
the application both on refrigerator cases 
and on air conditioning units. The pump is 
supplied with power and alarm cable.

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V 50 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 250 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

---

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

3 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 44 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 280x125x130 h

SERBATOIO
DA 1 L

AL-6365
PER CALDAIE A CONDENSAZIONE 
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280 mm
125 mm

200 mm

cod €
AL-6375
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TECHNOLOGY BY
ALBATREX

EASY TO 
INSTALL

ACIDIC 
CONDENSATE

POUR CHAUDIÈRES À CONDENSATION  | FOR CONDENSING BOILERS

Pompa dal design compatto ma studiata 
per evacuare grosse quantità di conden-
sa. Facile da installare e grazie alle dimen-
sioni contenute si adatta perfettamente a 
tutti gli spazi.
Costruita con materiale che ne permette 
l’uso sia nel campo dei banchi frigo che 
nel campo dei condizionatori. Fornita con 
cablaggio elettrico per alimentazione e 
allarme.

Pompe au design compact mais conçue 
pour évacuer de grandes quantités de 
condensat. Facile à installer et, grâce à 
ses dimensions réduites, elle s’adapte par-
faitement à tous les espaces.
Fabriquée avec un matériau qui permet 
de l’utiliser dans le secteur des compto-
irs réfrigérés ainsi que dans le secteur de 
la climatisation. Fournie avec câbles él-
ectriques pour alimentation et alarme.

This condensate draining pump was cre-
ated with a compact design but able to 
drain huge quantities of condensate. It 
is easy to install and  suitable for instal-
lations in all spaces, thanks to its small 
dimensions. Made of materials that allow 
the application both on refrigerator cases 
and on air conditioning units. The pump is 
supplied with power and alarm cable.

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V 50 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 260 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

---

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

3 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 44 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 280x125x200 h

SERBATOIO
DA 2 L

AL-6375
PER CALDAIE A CONDENSAZIONE 
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TECHNOLOGY BY
ALBATREX

EASY TO 
INSTALL

230 mm

280mm 125 mm

cod €
AL-7365
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Schema di montaggio
Schéma de montage

Assembly scheme

Caldaia
Chaudière
Boiler

ACIDIC 
CONDENSATE

AVEC NEUTRALISEUR DE CONDENSAT POUR CHAUDIÈRES À CONDENSATION 
WITH CONDENSATE NEUTRALIZER FOR CONDENSING BOILER

Pompa dal design compatto ma studiata 
per evacuare grosse quantità di conden-
sa. Facile da installare e grazie alle dimen-
sioni contenute si adatta perfettamente a 
tutti gli spazi.
Costruita con materiale in grado di re-
sistere alla condensa acida, completa 
di neutralizzatore di condensa AL-
006. Fornita con cablaggio elettrico per 
alimentazione e allarme.

Pompe au design compact mais conçue 
pour évacuer de grandes quantités de 
condensat. Facile à installer et, grâce à 
ses dimensions réduites, elle s’adapte par-
faitement à tous les espaces.
Construite avec un matériau résistant 
aux condensats acides, équipée d'un 
neutraliseur de condensation AL-006. 
Fournie avec câbles électriques pour ali-
mentation et alarme.

This condensate draining pump was cre-
ated with a compact design but able to 
drain huge quantities of condensate. It 
is easy to install and  suitable for instal-
lations in all spaces, thanks to its small 
dimensions. Made of materials that 
resists at acid condensation, complete 
with AL-006 condensate neutralizer. 
The pump is supplied with power and 
alarm cable.

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V 50 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 250 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

---

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

3 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 44 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 280x125x130 h

SERBATOIO
DA 1 L

AL-7365
CON NEUTRALIZZATORE DI CONDENSA PER CALDAIE A CONDENSAZIONE 
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TECHNOLOGY BY
ALBATREX

EASY TO 
INSTALL

ACIDIC 
CONDENSATE

280 mm
125 mm

300 mm

cod €
AL-7375
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Schema di montaggio
Schéma de montage

Assembly scheme

Caldaia
Chaudière
Boiler

AVEC NEUTRALISEUR DE CONDENSAT POUR CHAUDIÈRES À CONDENSATION 
WITH CONDENSATE NEUTRALIZER FOR CONDENSING BOILER

AVEC NEUTRALISEUR DE CONDENSAT POUR CHAUDIÈRES À CONDENSATION 
WITH CONDENSATE NEUTRALIZER FOR CONDENSING BOILER

Pompa dal design compatto ma studiata 
per evacuare grosse quantità di conden-
sa. Facile da installare e grazie alle dimen-
sioni contenute si adatta perfettamente a 
tutti gli spazi.
Costruita con materiale in grado di re-
sistere alla condensa acida, completa 
di neutralizzatore di condensa AL-
006. Fornita con cablaggio elettrico per 
alimentazione e allarme.

Pompe au design compact mais conçue 
pour évacuer de grandes quantités de 
condensat. Facile à installer et, grâce à 
ses dimensions réduites, elle s’adapte par-
faitement à tous les espaces.
Construite avec un matériau résistant 
aux condensats acides, équipée d'un 
neutraliseur de condensation AL-006. 
Fournie avec câbles électriques pour ali-
mentation et alarme.

This condensate draining pump was cre-
ated with a compact design but able to 
drain huge quantities of condensate. It 
is easy to install and  suitable for instal-
lations in all spaces, thanks to its small 
dimensions. Made of materials that 
resists at acid condensation, complete 
with AL-006 condensate neutralizer. 
The pump is supplied with power and 
alarm cable.

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V 50 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 260 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

---

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

3 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 44 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 280x125x300 h

SERBATOIO
DA 2 L

AL-7375
CON NEUTRALIZZATORE DI CONDENSA PER CALDAIE A CONDENSAZIONE 
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TECHNOLOGY BY
ALBATREX

EASY TO 
INSTALL

ACIDIC 
CONDENSATE

10
2 

m
m

164 mm

70 mm

20 L/H

30 L/H

40 L/H

CALDAIA
CALDERA | BOILER

Installazione sotto la Caldaia
Installation sous la chaudière
Installation under the split

Pompa scarico condensa estetica e silen-
ziosa per installazione sotto caldaia. 
Completa di cavo allarme e alimentazione 
serbatoio integrato dotato di troppopieno 
da 230 ml.

Pompe de vidange du condensat 
esthétique et silencieuse pour installation 
sous la chaudière. Munie d’un d'alarme 
et d’ alimentation du réservoir intégré 
avec trop-plein de 230 ml.

Drain pump for aesthetic and silent 
installation under the split. Complete 
with alarm cable  and power supply for 
integrated tank with 230 ml overflow.

Serbatoio integrato dotato di troppopieno da 230 ml
Réservoir intégré avec trop-plein de 230 ml
Integrated tank with 230 ml overflow

AL-1030 | AL-1040 | AL-1050
GAMMA DI POMPE PER CALDAIE A CONDENSAZIONE

GAMME DE POMPES POUR CHAUDIÈRES À CONDENSATION | RANGE OF PUMPS FOR CONDENSING BOILERS
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21 DBA
20 L/H

21 DBA
30 L/H

21 DBA
40 L/H

cod €
AL-1030

cod €
AL-1040

cod €
AL-1050

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 20 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

20 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 21 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 164x70x102 h

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 40 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

20 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 21 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 164x70x102 h

Dati tecnici | Données techniques  | Technical performance:

Grado di protezione | Degré de protection  
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentation | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Débit maximum  | Max flow rate 30 l/h
Altezza di aspirazione massima
Hauteur d’aspiration maximum
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Hauteur de refoulement maximum
Discharge head

20 m

Indice di rumorosità | Indice de bruit  | Noise index 21 dBA

Allarme | Alarme | Alarm Si | Oui | Yes

Colore | Couleur | Color RAL 7001

Dimensioni | Dimensions | Sizes:

Blocco pompa | Bloc pompe  | Pump Block mm 164x70x102 h
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cod €
9898-550-01 60m - h. 10 cm 30 Pz

9898-551-01 25m - h. 10 cm 30 Pz

cod €
9898-400 50 x 0,3 mm x 50 m 24 Pz

9898-401 50 x 0,3 mm x 50 m 24 Pz

cod €
9898-500 50 x 3 mm x 10 m 24 Pz

9898-501 50 x 3 mm x 10 m 24 Pz

GOMMA  
CAOUTCHOUC 
RUBBER
cod. 9898-500

BENDA VINILICA
Bande en Vinyle
Vinyl Band 

Rotoli in pvc elastico non adesivo.  Rapidi-
tà e semplicità di montaggio, ottima resi-
stenza agli acidi. 
Vengono impiegati per:                                                                               
• • Rivestimento esterno di protezione per 

tubi isolati;
• • Protezione tubi interrati contro 

ossidazione e correnti vaganti;
• • Protezione parti di manufatti da 

non trattare nei bagni galvanici (Es: 
cromatura, zincatura ecc.);

• • Si sconsiglia l’impiego su tubi esposti 
alla luce diretta del sole.

Rouleaux en PVC élastique non adhésif.  
Rapidité et simplicité de montage, excel-
lente résistance aux acides. 
Utilisés pour :                                                                               
• Revêtement extérieur de protection 

pour tubes isolés ;
• Protection des canalisations souterraines 

contre l'oxydation et les courants vagabonds ;
• Protection des parties de produits qui ne 

doivent pas être traitées dans des bains 
galvaniques (par exemple  : chromage, 
galvanisation, etc.) ;

• Il n'est pas recommandé de les utiliser 
sur des tuyaux exposés à la lumière 
directe du soleil.

Rolls of elastic non adhesive PVC. Quick 
and easy to apply, excellent resistance to 
acid.
They are used for:
• External finishing and protection of 

insulated pipes;
• Protection for in ground pipes against 

oxidation and stray air flow;
• Protection of parts that cannot be 

treated with galvanizing baths, (i.e.  
chromium plating, galvanization, etc.);

• Not recommended for use on pipes 
exposed to direct sunlight.

Nastro in alluminio autoadesivo con collante forte. Classe 1. Anticondensa. Tempera-
tura di utilizzo -15°C/+80°C.
Bande en aluminium adhésive avec colle forte. Classe 1. Anti-condensat. Température 
de service -15°C/+80°C.
Self-adhesive, condensation prevention aluminum tape with strong glue. Class 1 fire 
rating.  Operating temperature: From -15°C /+80°C.

POLIETILENE  
POLYÉTHYLÈNE 
POLYETHYLENE
cod. 9898-501

ALLUMINIO  
ALLUMINIUM  
ALUMINUM
cod. 9898-400

NASTRO ISOLANTE ANTICONDENSA
Bande isolante anti-condensat
Condensation Prevention Tape

Fornito in due versioni (gomma o polietilene). Reazione al fuoco Classe 1. Tempera-
tura di utilizzo: -15°C /+80°C.
Fourni en deux versions (caoutchouc et polyéthylène). Réaction au feu Classe 1. 
Température de service : -15°C /+80°C.
Supplied in two versions (rubber or polyethylene). Class1 fire rating. Operating tem-
perature: From -15°C /+80°C.

ALLUMINIO RETINATO  
ALUMINIUM TRAMÉ
REINFORCED ALUMINUM TAPE
cod. 9898-401
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5/8” 1/2”

3/8”1/4”

cod Ø
Copper Tube

€

9899-851-00
1/4” + 3/8” 2 bobine da 4 m per diametro

2 bobines de 4 m pour diamètre | 2 rolls of 4 m per diameter

9899-852-00
1/2” + 5/8” 2 bobine da 4 m per diametro

2 bobines de 4 m pour diamètre | 2 rolls of 4 m per diameter

9899-850-00
 1/4” + 3/8” + 1/2” + 5/8” 4 bobine da 4 m per diametro

4 bobines de 4 m pour diamètre | 4 rolls of 4 m per diameter

• • Facilita la piega dei tubi di rame
• • Evita lo schiacciamento del tubo durante l’installazione
• • Evita i problemi di resa dell’impianto dovuti allo 

schiacciamento dei tubi
• • Facile rimozione
• • Riutilizzabile per molteplici installazioni
• • Confezionati in sacchetto apri - chiudi
• • Fascette di chiusura riutilizzabili

Facile da inserire e da togliere
Facile à monter et à retirer
Easy to insert and remove

Facilita la curvatura dei tubi di rame
Facilite la courbure des tubes en cuivre
It facilitates the bending of copper tubes

Basta tubi schiacciati durante l’installazione
Élimine le problème de l’écrasement des tubes 
pendant l’installation
No more crashed pipes during installation

KIT DI CURVATURA
Kit de courbure | Bending kit

• Facilite le pli des tubes en cuivre
• Évite l’écrasement du tube durant 

l’installation
• Évite les problèmes de rendement de 

l’installation dus à l'écrasement des 
tubes

• Retrait facile
• Réutilisable pour de multiples instal-

lations
• Emballés dans des sachets refer-

mables
• Colliers de fermeture réutilisables

• Facilitates bending of copper pipes
• Prevents the tube from crushing 

during installation
• Avoids system failure due to pipe 

crushing
• Easy removal
• Reusable for multiple installations
• Packed in open/close bag
• Reusable closure straps

Ø
 12 m

m Ø
 10 m

m

Ø
 7 m

m

Ø
 4 m

m

6,35 
mm

+ 9,52 
mm

+12,7 
mm

15,87 
mm

6,35 
mm

+ + +9,52 
mm

12,7 
mm

15,87 
mm
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cod Ø
Spessore rame

Épaisseur cuivre
Copper thickness

mm

Spessore isolamento
Épaisseur isolation
Insulation thickness

mm

Pressione di scoppio
Pression d’éclatement

Bursting pressure

bar

Pressione d’esercizio
Pression de service
Operating pressure

barinch mm

9899-801-500 1/4” 6,35 0,80 6,5 558,02 139,51 50 m 1000 m

9899-831-500 1/4” 6,35 1 6,5 697,53 174,38 50 m 1000 m

9899-802-500 1/2” 12,70 0,80 8 279,01 69,75 50 m 750 m

9899-832-500 1/2” 12,70 1 9 348,76 87,19 50 m 750 m

9899-803-500 3/8” 9,52 0,80 7 372,21 93,05 50 m 1000 m

9899-833-500 3/8” 9,52 1 7 465,26 116,32 50 m 1000 m

9899-804-500 5/8” 15,88 1 10 278,92 69,73 25 m 450 m

9899-805-500 3/4” 19,05 1 10 232,51 58,13 25 m 400 m

9899-836-500 7/8” 22,23 1 10 199,25 49,81 25 m 250 m

Prezzi al metro su richiesta | Prix au mètre sur demande | Price per metre on request

cod Ø
Spessore rame

Épaisseur cuivre
Copper thickness

mm

Spessore isolamento
Épaisseur isolation
Insulation thickness

mminch mm

9899-821-500 1/4” 3/8” 6,35 - 9,52 0,80 6,5-7 25 m 400 m

9899-822-500 1/4” 1/2” 6,35 - 12,70 0,80 6,5-9 25 m 400 m

Prezzi al metro su richiesta | Prix au mètre sur demande | Price per metre on request

TUBO IN RAME ISOLATO E ACCOPPIATO
Tube en cuivre isolé et accouplé
Insulated and twin copper tube

TUBO IN RAME ISOLATO
Tube en cuivre isolé
Insulated copper tube
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cod

9100-121 Gas R410A (1 Lt / 800 gr) 12 Pz

9100-122 Gas R410A (2,5 Lt / 2 kg) 6 Pz

9100-123 Gas R410A (7 Lt / 5 kg) 2 Pz

9100-141 Gas R32 (1 Lt / 800 gr) 12 Pz

9100-144 Gas R32 (12,5 Lt/9 KG) 1 Pz

Tubo
Tube
Pipe

Rondelle
Rondelles
Washers

Kit ferma macchina
Kit arrêt machine

Anchoring machine kit

Bocchettone 3/8”
Goulotte 3/8”

Nut 3/8”

Bocchettone 1/4”
Goulotte 1/4”

Nut 1/4”

Coppia di Staffe
Paire de supports
Pair of Brackets

KIT794-161 ■■ ■■ ■■ ■■ ■■ 9794-161

KIT794-055X ■■ ■■ ■■ ■■ 9794-055X

cod €
9002-401

BOMBOLA RICARICABILE IN ACCIAIO AL CARBONIO
Bombonne rechargeable en acier au carbone
Refillable carbon steel cylinders

Gas refrigeranti ecologici.
Gaz réfrigérants écologiques.
Environmentally friendly refrigerant gases.

Prezzi su richiesta | Prix sur demande | Prices on request

Componenti | Composants | Components: 

Tubo in rame accoppiato (rotolo da 5 m)| Tube en cuivre accouplé (rouleau de 5 m) 
Twin copper tube (L=5 m) (pg. 170)
Rondelle | Rondelles | Washers 
Kit ferma macchina | Kit arrêt machine | Condensing unit catch kit (pg. 134)
Bocchettone 3/8” | Goulotte 3/8” | Nut 3/8” (pg. 172)
Bocchettone 1/4” | Goulotte 1/4” | Nut 1/4“ (pg. 172)
Coppia di Staffe | Paire de Supports | Pair of Brackets
9794-161 (pg. 122)
9794-055X (pg. 108)

KIT D’INSTALLAZIONE CON TUBO IN RAME DA 3/8”X0,80 + 1/4”X0,80
Kit d’installation avec tube en cuivre de 3/8”x0,80 + 1/4”x0,80
Installation kit with 3/8“x0,80 + 1/4”x0,80 copper pipe

RUBINETTO A SFERA PER BOMBOLE GAS R32
Robinet vanne pour bombonne gaz r32
Ball valve for gas cylinders

Rubinetto a sfera dritto 1/2” ACME SX F x 1/4” M
Robinet vanne droit 1/2” ACME SX F x 1/4” M
Straight ball valve 1/2” ACME L F x 1/4” M

199

by Vecamco

IT   Accessori FR   Accessoires EN   Accessories



€

 

€cod ØM ØF
9020-301* 1/4” 1/4” 10 Pz

9020-302* 3/8” 3/8” 10 Pz

9020-303* 1/2” 1/2” 10 Pz

9020-304* 5/8” 5/8” 10 Pz

9020-311** 1/4” - 3/8” 1/4” - 3/8” 5 Kit

9020-312** 1/4” - 1/2” 1/4” - 1/2” 5 Kit

cod Ø

9020-051 1/4” 100 Pz

9020-052 3/8” 100 Pz

9020-053 1/2” 100 Pz

9020-054 5/8” 100 Pz

9020-055 3/4” 100 Pz

9020-061 1/4” 10 Pz

9020-062 3/8” 10 Pz

9020-063 1/2” 10 Pz

9020-064 5/8” 10 Pz

9020-065 3/4” 10 Pz

9020-066 7/8” 10 Pz

9020-161 3/8” - 1/4” 10 Pz

9020-162 1/2” - 3/8” 10 Pz

9020-163 5/8” - 1/2” 10 Pz

9020-041 1/4” 10 Pz

9020-042 3/8” 10 Pz

9020-043 1/2” 10 Pz

9020-044 5/8” 10 Pz

9020-071 1/4” - 1/4” 10 Pz

9020-072 3/8” - 3/8” 10 Pz

9020-073 1/2” - 1/2” 10 Pz

9020-074 5/8” - 5/8” 10 Pz

9020-075 3/4” - 3/4” 10 Pz

9020-101 1/4” - 3/8” 10 Pz

9020-102 3/8” - 1/2” 10 Pz

9020-103 1/2” - 5/8” 10 Pz

9020-104 5/8” - 3/4” 10 Pz

9020-105 1/4” - 1/2” 10 Pz

9020-106 3/8” - 5/8” 10 Pz

9020-107 1/2” - 3/4” 10 Pz

9020-108 1/4” - 5/8” 10 Pz

Guarnizione in rame per raccordi
Joint en cuivre pour raccords
Copper flares

Bocchettone per tubi
Goulotte pour tubes
Nut

Bocchettone ridotto per tubi
Goulotte réduite pour tubes
Reducing nut

Bocchettone cieco
Goulotte aveugle
Blind nut

Giunto M-M
Joint M-M
Male-male union

Giunto ridotto M-M
Joint réduit M-M
Male-male

RACCORDO AD INVERSIONE
Empalme a inversión
Inverting connector

**Prezzo per kit | Prix par kit | Price per kit
*Prezzo per pezzo | Prix/pièce | Price per piece

cod Ø

9020-081 1/4” - 1/4” 10 Pz

9020-082 3/8” - 3/8” 10 Pz

9020-083 1/2” - 1/2” 10 Pz

9020-084 5/8” - 5/8” 10 Pz

9020-085 3/4” - 3/4” 10 Pz

9020-091 1/4” - 1/4” 10 Pz

9020-092 3/8” - 3/8” 10 Pz

9020-093 1/2” - 1/2” 10 Pz

9020-094 5/8” - 5/8” 10 Pz

9020-095 3/4” - 3/4” 10 Pz

9020-201 1/4” - 3/8” 10 Pz

9020-202 1/4” - 1/2” 10 Pz

9020-203 3/8” - 1/4” 10 Pz

9020-204 3/8” - 1/2” 10 Pz

9020-205 1/2” - 3/8” 10 Pz

9020-206 1/2” - 5/8” 10 Pz

9020-207 5/8” - 1/2” 10 Pz

Giunto a gomito M-M
Joint en coude M-M
Male-male elbow

Giunto a gomito M-F
Joint en coude M-P
Male-female elbow

Riduzione M-F
Réduction M-F
Male-female reducing union

€
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cod Ø €
9020-151 1/4” 10 Pz

9020-152 3/8” 10 Pz

9020-153 1/2” 10 Pz

cod Ø €
9020-181 1/4”-1/4” 10 kit

9020-182 3/8”-3/8” 10 kit

9020-183 1/2”-1/2” 10 kit

cod Ø
Diametro
Diamètre
Diameter

mm

Lunghezza
Longueur

Lenght
mm

Altezza
Hauteur
Height

mm
€

9006-400 1/4’’ 10 132 56,5

9006-402 3/8’’ 10 132 56,5

9006-403 1/2’’ 10 132 56,5

9006-404 5/8’’ 15 148 65

9006-405 3/4’’ 15 148 65

9006-406 7/8’’ 19 185 87

9006-407 1-1/8’’ 25 210 89

9006-408 1-3/8’’ 32 210 102

9006-409 1-5/8’’ 40 245 114

cod i €
9002-420 1/4” SAE

9002-421 5/16” SAE

Lunghezza | Longitud | Lenght

Ø

H

Sostituisce le tradizionali cartelle rea-
lizzate a mano. Permette un risparmio 
economico e di tempo, senza compro-
mettere la sicurezza della sigillatura. 
Composto da dado e boccola di com-
pressione con bussola già inserita. Uni-
versale per tubi di rame spessore 0,80 e 
1 mm. Garantito e testato a 240 bar di 
pressione, è utilizzabile con qualsiasi gas 
refrigerante. 

Remplace les manchons évasés tradi-
tionnels fabriqués à la main. Permet une 
économie d’argent et de temps, sans 
compromettre la sécurité de l’étanchéité. 
Composé d’une écrou et d’une douille 
de compression avec un manchon déjà 
inséré. Universel pour tubes en cuivre 
épaisseur 0,80 et 1 mm. Garanti et testé 
à 240 bars de pression, il peut être utilisé 
avec tous les gaz réfrigérants. 

It replaces traditional, hand-made flare 
fittings. Money and time saving is gran-
ted while obtaining a safe sealing. The 
system is made of a nut, a compression 
bush and an already inserted sleeve. Uni-
versal application for copper tubes with 
0,80 and 1 mm thickness. Tested and 
guaranteed at 240 Bar, it can be used 
with all refrigerant gases.

RACCORDO AUTOCARTELLANTE IN DUE PEZZI
Manchon évasé en deux pièces
Flare fittings – two pieces

BOCCOLA DI COMPRESSIONE
DOUILLE DE COMPRESSION
COMPRESSION BUSH

BOCCHETTONE
GOULOTTE
NUT

RACCORDO
RACCORD
CONNECTOR

TUBO IN RAME
TUBE EN CUIVRE
COPPER TUBE

Prezzo Kit (dado+ogiva) | Prix kit (écrou+ogive)  |Price per kit (nut and ogive)

Prezzo per Kit | Prix pas kit | Price per kit

VALVOLE BI-DIREZIONALI
Vannes bi-directionnelles
Bi-directional valve

VALVOLE PER IMPIANTI SPLIT
Vannes pour installations Split
Valves for split systems
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cod Ø €
9899-600-600 82 10 m

9899-601-600 102 10 m 

9899-602-600 127 10 m 

9899-604-600 152 10 m 

9899-605-600 160 10 m 

9899-606-600 180 10 m

9899-607-600 204 10 m 

9899-608-600 229 10 m

9899-609-600 254 10 m

9899-610-600 305 10 m

9899-611-600 315 10 m

Classe di reazione al fuoco
Classe de réaction au feu
Reaction to fire perform

M1 

Gamma di diametri
Gamme de diamètres
Diameter range

82 - 315 mm 

Temperatura esercizio interno 
Température de service intérieur 
Inner operating temperature

-30°C
+140°C 

Temperatura esercizio esterno 
Température de service extérieur
Outer operating temperature

-30°C
+140°C

Velocità max aria 
Vitesse maximum air 
Max air speed

30 m/sec 

Pressione max 
Pression maximum
Max pressure

2500 Pa 

Realizzato con un condotto interno in alluminio/poliestere microforato, un materassino isolante 
in fibra di vetro e/o in fibra di poliesteri di spessore 25 mm e densità 16 kg/m3 e una protezione 
esterna anch’essa in alluminio/poliestere. Adatto a diverse tipologie di impianti civili ed industriali 
di ventilazione, condizionamento e riscaldamento. 

Réalisés avec un conduit intérieur en aluminium/polyester microperforé, un matelas isolant en 
fibre de verre et/ou en fibre de polyester de 25 mm d'épaisseur et de 16 kg/m3 de densité et une 
protection extérieure également en aluminium/polyester. Indiqué aux différents types d’installa-
tions civiles et industrielles de ventilation, climatisation et chauffage.

With an inner ply of micro-perforated aluminium/polyester, an insulating glass fiber and/or 
polyester fiber mattress (thickness: 25 mm, density: 16 kg/m3) and an outer aluminium/polyester 
protective layer. Suitable for many ventilation, air-conditioning and heating applications.

TUBI FLESSIBILI ISOLATI ANTIRUMORE IN ALLUMINIO - DOPPIA PARETE
Tuyaux flexibles isolés anti-bruit en aluminium - double paroi
Insulated noise-reducing flexible aluminium ducts – Two ply

Prezzo al metro | Prix au mètre | Price per meter
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cod Ø €
9899-600-00 82 10 m

9899-601-00 102 10 m

9899-602-00 127 10 m

9899-604-00 152 10 m

9899-605-00 160 10 m

9899-606-00 180 10 m

9899-607-00 204 10 m

9899-609-00 254 10 m

9899-610-00 305 10 m

9899-611-00 315 10 m

Classe di reazione al fuoco
Classe de réaction au feu
Reaction to fire perform

M1 

Gamma di diametri
Gamme de diamètres
Diameter range

76 - 315 mm 

Temperatura esercizio 
Température de service
Operating temperature

-20°C/+75°C 

Velocità max aria 
Vitesse maximum air 
Max air speed

30 m/sec 

Pressione max 
Pression maximum
Max pressure

2000 Pa 

Prezzo al metro | Prix au mètre | Price per meter

TUBI FLESSIBILI IN PVC - DOPPIA PARETE
Tuyaux flexibles en PVC - double paroi
PVC flexible ducts - Two ply

Condotto isolante per impianti di ventilazione, condizionamento e riscaldamento. Ga-
rantisce un adeguato isolamento termico ed acustico.

Conduit isolant pour installations de ventilation, climatisation et chauffage. Garantit 
une isolation thermique et acoustique adéquate.

Insulated duct for air-conditioning, heating and ventilation systems requiring thermal 
and noise reducing insulation.
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H x B

30

dim. nominali
dim. nominales

nominal size

BxH= Dimensione foro | Dimension trou | Hole dimension

(H+35) X (B+35)

Materiale | Matériau | Material Alluminio | Aluminium | Aluminium

Finitura | Finition | Finish Anodizzato al naturale | Anodisé au naturel | Natural anodized

Verniciato su richiesta
Peint sur demande
Painted on request:

607   | RAL9010
(maggiorazione 15% sul prezzo di listino) | (supplément de 15% sur le prix de catalogue) 
(15% surcharge on current price list)

Accessori | Accessoires | Accessories

• • Serranda di taratura ad alette con movimento contrapposto 
• • Plenum di raccordo
• Vanne d’étalonnage à ailettes avec mouvement opposé 
• Plénum de raccord
• Regulation blade damper with opposed movement
• Connecting plenum

Metodi di fissaggio
Méthodes de fixation
Fixing

Con clips | Avec clips  | By clips

Altre misure su richiesta
Autres mesures sur demande
Further meausures on request

Le bocchette di mandata regolabili assi-
curano una distribuzione dell’aria silenzio-
sa e priva di turbolenza. Sono composte 
da doppio filare di alette frontali singolar-
mente orientabili passo 20 mm, al fine di 
ottenere varie direzioni del flusso dell’aria.

Les clapets de refoulement réglables assu-
rent une distribution de l’air silencieuse et 
sans turbulence. Ils sont composés d’une 
double rangée d’ailettes frontales dont cha-
cune est orientable, avec pas 20 mm, afin 
d’obtenir différentes directions du flux d’air.

Our adjustable supply vents guarantee si-
lent air distribution without any turbulen-
ce. Thanks to their individually steerable, 
front blades – pitch: 20mm – in double 
row, the airflow can be directed in diffe-
rent directions. 

BOCCHETTE DI MANDATA REGOLABILI
Clapets de refoulement réglables
Adjustable grilles
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€ € € €cod

200x100 7001-013-641

300x100 7001-014-641

400x100 7001-015-641

500x100 7001-016-641

200x150 7001-035-641

300x150 7001-036-641

400x150 7001-037-641

500x150 7001-038-641

300x200 7001-058-641

400x200 7001-059-641

500x200 7001-060-641

400x300 7001-070-641

500x300 7001-071-641

cod

7006-013

7006-014

7006-015

7006-016

7006-035

7006-036

7006-037

7006-038

7006-058

7006-059

7006-060

7006-070

7006-071

cod

7007-013

7007-014

7007-015

7007-016

7007-035

7007-036

7007-037

7007-038

7007-058

7007-059

7007-060

7007-070

7007-071

Ø
98

98

*98

*98

148

148

148

*148

198

198

198

248

248

cod

7008-013

7008-014

7008-015

7008-016

7008-035

7008-036

7008-037

7008-038

7008-058

7008-059

7008-060

7008-070

7008-071

+

Serranda di taratura a contrasto
con alette a movimento contrapposto da 
montare in abbinamento a griglie di mandata 
e ripresa. 
Materiale: Alluminio.
Vanne d’étalonnage à contraste: avec des 
ailettes à mouvement contrasté à monter avec 
les grilles de refoulement et de recyclage. 
Matériau : Aluminium
Regulation dampers with opposed blade 
movement: to be installed with outlet grilles and 
return grilles. 
Material: Aluminium.

* Plenum a 2 attacchi | Plénum à 2 prises  | Plenum 2 attacks

Plenum in lamiera zincata, in abbinamento a 
griglie di mandata, griglie di ripresa e diffusori. 
Materiale: Lamiera zincata 
Installazione: Con clips delle griglie.
Plénum en tôle galvanisée, à monter associé 
avec les grilles de refoulement, les grilles de 
recyclage et les diffuseurs. 
Matériau : Tôle galvanisée 
Installation : Avec les clips des grilles.
Plenum, made of zinc-coated sheet
metal, suitable for outlet grilles to be instlled with 
return grilles and ceiling diffusers.
Material: zinc-coated sheet metal.
Fixing: with grille clips.

Plenum in lamiera zincata con isolamento sp. 3 
mm
Materiale: lamiera zincata e polietilene ignifugo 
autoestinguente.
Installazione: Con clips delle griglie.
Plénum en tôle galvanisée avec isolation ép. 3 
mm
Matériau : tôle galvanisée et polyéthylène ignifuge 
et auto-extinguible.
Installation : Avec les clips des grilles.
Plenum in galvanized steel with 3 mm insulation. 
Material: galvanized steel and polyethylene fire 
retardant, self-extinguishing.
Installation: with clips of the grids.
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Dimensión agujero 

Le griglie ad alette fisse passo 25 mm in-
clinate a 45° trovano applicazione come 
prese d’aria all’interno ed all’esterno di 
edifici. Il particolare profilo antipioggia 
delle alette assicura la massima protezio-
ne.

Les grilles et les ailettes fixes à pas de 25 
mm inclinées à 45° sont utilisées comme 
prises d’air à l’intérieur et à l’extérieur des 
bâtiments. Le profil spécial anti-pluie des 
ailettes garantit une protection optimale.

These grilles with fixed, 45° bent  blades 
– pitch: 25mm – are ideal both as internal 
and as external air intakes. 
The blades special rainproof profile gua-
rantees maximum protection.

GRIGLIE DI RIPRESA AD ALETTE FISSE 45° 
Grilles de recyclage à ailettes fixes 45° 
Return grilles with fixed 45° bent blades

Materiale | Matériau | Material Alluminio | Aluminium | Aluminium

Finitura | Finition | Finish Anodizzato al naturale | Anodisé au naturel | Natural anodized

Verniciato su richiesta
Peint sur demande
Painted on request:

607   | RAL9010
(maggiorazione 15% sul prezzo di listino) | (supplément de 15% sur le prix de catalogue) 
(15% surcharge on current price list)

Accessori | Accessoires | Accessories

• • Serranda di taratura ad alette con movimento contrapposto 
• • Plenum di raccordo
• Vanne d’étalonnage à ailettes avec mouvement opposé 
• Plénum de raccord
• Regulation blade damper with opposed movement
• Connecting plenum

Metodi di fissaggio
Méthodes de fixation
Fixing

Con clips | Avec clips  | By clips

Altre misure su richiesta
Autres mesures sur demande
Further meausures on request
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+

Serranda di taratura a contrasto
con alette a movimento contrapposto da 
montare in abbinamento a griglie di mandata 
e ripresa. 
Materiale: Alluminio.
Vanne d’étalonnage à contraste: avec des 
ailettes à mouvement contrasté à monter avec 
les grilles de refoulement et de recyclage. 
Matériau : Aluminium
Regulation dampers with opposed blade 
movement: to be installed with outlet grilles and 
return grilles. 
Material: Aluminium.

Plenum in lamiera zincata con isolamento sp. 3 
mm
Materiale: lamiera zincata e polietilene ignifugo 
autoestinguente.
Installazione: Con clips delle griglie.
Plénum en tôle galvanisée avec isolation ép. 3 
mm
Matériau : tôle galvanisée et polyéthylène ignifuge 
et auto-extinguible.
Installation : Avec les clips des grilles.
Plenum in galvanized steel with 3 mm insulation. 
Material: galvanized steel and polyethylene fire 
retardant, self-extinguishing.
Installation: with clips of the grids.

Plenum in lamiera zincata, in abbinamento a 
griglie di mandata, griglie di ripresa e diffusori. 
Materiale: Lamiera zincata 
Installazione: Con clips delle griglie.
Plénum en tôle galvanisée, à monter associé 
avec les grilles de refoulement, les grilles de 
recyclage et les diffuseurs. 
Matériau : Tôle galvanisée 
Installation : Avec les clips des grilles.
Plenum, made of zinc-coated sheet
metal, suitable for outlet grilles to be instlled with 
return grilles and ceiling diffusers.
Material: zinc-coated sheet metal.
Fixing: with grille clips.

* Plenum a 2 attacchi | Plénum à 2 prises  | Plenum 2 attacks

€ € € €cod

200x100 7003-013-641

300x100 7003-014-641

400x100 7003-015-641

500x100 7003-016-641

200x150 7003-035-641

300x150 7003-036-641

400x150 7003-037-641

500x150 7003-038-641

300x200 7003-058-641

400x200 7003-059-641

500x200 7003-060-641

400x300 7003-070-641

500x300 7003-071-641

cod

7006-013

7006-014

7006-015

7006-016

7006-035

7006-036

7006-037

7006-038

7006-058

7006-059

7006-060

7006-070

7006-071

cod

7007-013

7007-014

7007-015

7007-016

7007-035

7007-036

7007-037

7007-038

7007-058

7007-059

7007-060

7007-070

7007-071

Ø
98

98

*98

*98

148

148

148

*148

198

198

198

248

248

cod

7008-013

7008-014

7008-015

7008-016

7008-035

7008-036

7008-037

7008-038

7008-058

7008-059

7008-060

7008-070

7008-071
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cod €
7005-013-641 200x100

7005-014-641 300x100

7005-015-641 400x100

7005-016-641 500x100

7005-017-641 600x100

7005-018-641 700x100

7005-019-641 800x100

7005-020-641 900x100

7005-021-641 1000x100

Le griglie telescopiche sono utilizzate per 
effettuare il riciclo dell’aria attraverso le 
porte. Sono caratterizzate da un partico-
lare profilo a “V” che impedisce la vista 
attraverso la griglia. 

Les grilles télescopiques sont utilisées 
pour effectuer le recyclage de l’air à tra-
vers les portes. Elles sont caractérisées par 
un profil spécial en « V » qui empêche de 
voir à travers la grille. 

Telescopic grilles are used to ensure air 
circulation through doors. Their blades fe-
ature a special “V” profile which prevents 
to see through the grille.

BxH= Dimensione foro | Dimension trou | Hole dimension

Materiale | Matériau | Material Alluminio | Aluminium | Aluminium

Finitura | Finition | Finish Anodizzato al naturale | Anodisé au naturel | Natural anodized

Verniciato su richiesta
Peint sur demande
Painted on request:

607   | RAL9010
(maggiorazione 15% sul prezzo di listino) | (supplément de 15% sur le prix de catalogue) 
(15% surcharge on current price list)

Metodi di fissaggio
Méthodes de fixation
Fixing

Con clips | Avec clips  | By clips

Altre misure su richiesta
Autres mesures sur demande
Further meausures on request

GRIGLIE TELESCOPICHE
Grilles télescopiques
Telescopic grilles
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cod Ø ØA ØB ØC ØE L1 L €
9755-580-501 100 99 125 95 139 50 55 6 Pz

9755-581-501 125 124 150 115 169 50 65 6 Pz

9755-582-501 160 159 185 149 209 60 65 6 Pz

9755-583-501 200 199 225 203 145 60 65 6 Pz

cod Ø €
9750-061-01 100 7 Pz

9750-063-01 125 6 Pz

9750-062-01 150 6 Pz

9750-065-01 200 6 Pz

Ø
D

Valvola di ripresa o mandata, costruita 
in acciaio verniciato di colore bianco con 
cono centrale regolabile e cono adatta-
tore. Montata a soffitto o direttamente a 
canale per la  ventilazione o la ripresa in 
locali di servizio, bagni e negozi.

Vanne de recyclage ou de refoulement, 
fabriquée en acier peint en blanc avec 
cône central réglable et cône adapta-
teur. Montage au plafond ou directe-
ment en canal pour la ventilation ou le 
recyclage des locaux de service, des sal-
les de bains et des magasins.

Outlet or recovery valves. Made of whi-
te painted steel, with adjustable central 
cone and adaptor. To be fitted on the cei-
ling or directly on the duct for air supply 
or air return in ancillary facilities, bathro-
oms and shops.

Valvola ripresa o mandata in ABS di 
colore bianco con cono centrale regola-
bile. Fornite con una flangia e un anello 
per l’installazione e montaggio. Il cono 
centrale è regolabile con un numero di 
giri pari.
Installazione: Con anello e flangia

Vanne de recyclage ou de refoulement 
en ABS de couleur blanche avec cône 
central réglable. Fournies avec bride et 
bague pour l’installation et le monta-
ge. Le cône central est réglable avec un 
nombre de tours pairs.
Installation : Avec bague et bride

White ABS outlet or recovery valves. 
Adjustable central cone. Delivered with 
ring and flange for easy mounting. Their 
central cone is adjustable with an even 
number of turns.
Installation: With ring and flange

Materiale:
Acciaio verniciato RAL 9010 
Installazione:
Fornito con cono adattatore per ag-
gancio a baionetta

Matériau :
Acier peint RAL 9010 
Installation :
Fournie avec cône adaptateur pour 
prise à baïonnette

Material:
Painted steel RAL 9010
Installation:
Delivered with cone adapter for 
bayonet fitting

VALVOLE DI VENTILAZIONE
Vannes de ventilation
Ventilation valves

209

by Vecamco

FR   Vannes de ventilation EN   Ventilation valvesIT   Valvole di ventilazione



cod Ø €
7301-001 80

7301-002 100

7301-003 125

7301-004 150

7301-005 160

cod Ø €
7301-006 200

7301-007 250

7301-008 315

7301-009 355

7301-010 400

cod Ø €
7303-001 100/80

7303-002 125/80

7303-003 150/80

7303-004 125/100

7303-005 150/100

7303-006 150/125

7303-007 160/100

7303-008 160/125

7303-009 200/100

7303-010 200/125

cod Ø €
7303-011 200/150

7303-012 200/160

7303-013 250/160

7303-014 250/200

7303-015 315/160

7303-016 315/200

7303-017 315/250

7303-018 355/250

7303-019 355/315

cod Ø €
7302-001 80

7302-002 100

7302-003 125

7302-004 150

7302-005 160

cod Ø €
7302-006 200

7302-007 250

7302-008 315

7302-009 355

7302-010 400

Ø+24

Ø

40

MANICOTTO DRITTO MASCHIO/MASCHIO
Manchon droit mâle/mâle
Straight Sleeve male/male

MANICOTTO CONCENTRICO 
Manchon concentrique 
Concentric sleeve

MANICOTTO CARTELLATO
Manchon évasé
Sleeve flared
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cod Ø €
9753-301 80 32 Pz

9753-302 100 54 Pz

9753-303 110 40 Pz

9753-304 125 25 Pz

9753-305 150 17 Pz

9753-306 160 12 Pz

9753-307 175 10 Pz

9753-308 200 8 Pz

9753-309 250 1 Pz

9753-310 300 1 Pz

9753-311 315 1 Pz

9753-312 355 1 Pz

Le valvole di non-ritorno vengono 
montate negli impianti di ventilazione 
che funzionano in maniera puntuale o 
intermittente, e consentono di evitare il 
passaggio d’aria dall’esterno all’interno, 
in caso di arresto dell’impianto di 
ventilazione.
• • Installare la valvola con il perno in 

posizione verticale 

Les vannes de non-retour sont installées 
dans les systèmes de ventilation qui 
fonctionnent de manière ponctuelle ou 
intermittente, et empêchent le passage 
de l'air de l'extérieur vers l'intérieur si le 
système de ventilation est arrêté.
• Installer la vanne avec son goujon en 

position verticale 

These shutters are mounted in air-
conditioning installations that do not 
work continuously. When the installation 
stops, they prevent backdraughts.
• The shutter needs to be installed with 

the pin in a vertical position 

VALVOLE DI NON-RITORNO 
Vannes de non-retour 
Shutters
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Linea di prodotti chimici per la sanificazione 
e la manutenzione degli impianti

Ligne de produits chimiques pour l’assainissement 
et la maintenance des installations

Chemical products for sanitation and units maintenance





216

Drop Detergente 400 ml 
Drop Détergent 400ml 

Drop cleaner 400 ml

217 

Detergente 750 ml 
Détergent  750 ml 

Cleaner 750 ml

218

Detergente universale 
Détergent universel 

Universal cleaner

221

Sbloccante protettivo 
Débloquant protecteur 

Unlocking protective 

222 

Rilevatore di fughe 
Détecteur de fuites 

Leak  detector 

222 

Zinco chiaro 
 Zinc clair 
Clear Zinc 

224 

Igienizzante monouso 
Désinfectant jetable 

Single use cleaner

224

 Igienizzanti profumati 
Désinfectants parfumés 

Air freshener

220

Lubrificante multifunzione 
Lubrifiant multifonction 

Multifunction oil 

220

Olio universale per cartelle 
Huile universelle pour 

manchons évasé
 Universal oil for flare 

221 

Passacavi
Passe-câbles 
Cable-seal 

223

Aria Compressa 
Air comprimé 

Compressed air

223  

Olio per pompe vuoto 
Huile pour pompes à vide 

Vacuum pump oil

218 

Fluido di lavaggio 
Fluide de lavage 

Flushing fluid

219 

Alcool isopropilico 
Alcool isopropylique 

Isopropyl alcohol

222

Protettivo skin 
Protecteur  skin 
Protective skin



PRODOTTI PER LA  PULIZIA, LA MANUTENZIONE E LA 
CURA DEL VOSTRO IMPIANTO DI CLIMATIZZAZIONE

Produits pour le nettoyage, la maintenance et l’entretien de 
votre installation de climatisation

Products for cleaning, maintenance and care of your air conditioning system

DETERGENTI | Détergents | Cleaners

LUBRIFICANTI | Lubrifiants | Lubricants

SBLOCCANTI | Débloquants | Unlocking

PROTETTIVI | Protecteurs | Protective

RILEVATORI GAS | Détecteurs gaz | Gas detector

PROFUMATORI | Parfumeurs | Fresheners



cod €
9105-001 12 Pz

cod €
9105-002 12 Pz

Prodotto spray schiumogeno igienizzante appositamente ideato per la pulizia e la manutenzione di filtri e condotti di impianti di 
condizionamento. Elimina la polvere, il grasso, lo sporco in genere e gli odori sgradevoli. Fornito con apposito erogatore.

Spray moussant assainissant spécialement conçu pour le nettoyage 
et l’entretien des filtres et des conduits des installations de 
climatisation. Il élimine la poussière, la graisse, la saleté en général 
et les mauvaises odeurs. Livré avec un distributeur spécial.

Hygienizing spray foam cleaner. Specifically developed for cleaning 
air conditioning filters and pipes, it removes dust, grease and bad 
smells. Delivered with dispenser.

DROP DETERGENTE SCHIUMOGENO 400 ML
Drop Détergent mousseux 400 ml
Drop foam cleaner 400 ml

DROP DETERGENTE LIQUIDO 400 ML
Drop Détergent liquide 400 ml
Drop liquid cleaner 400 ml

Prodotto spray igienizzante, adatto alla pulizia di tutti gli ambienti. Elimina odori ristagnanti causati da microrganismi e sostanze 
organiche.

Espositore da banco compreso nel prezzo
Présentoir pour comptoir compris dans le prix

Display included in the price

Espositore da banco compreso nel prezzo
Présentoir pour comptoir compris dans le prix

Display included in the price

Spray d’assainissement, indiqué pour le nettoyage de tous les 
environnements. Élimine les odeurs stagnantes causées par les 
microorganismes et les substances organiques.

Hygienizing spray cleaner suitable for cleaning all environments. 
It eliminates stale smells caused by micro-organisms and organic 
substances. 

Prezzo per pezzo | Precio por pieza | Price per piece

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece
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cod €
9105-020 12 Pz Pino | Pin | Pine

9105-020-1 12 Pz Blue Ocean

cod €
9105-021 12 Pz Limone | Limon | Limón

9105-021-1 12 Pz
Agrumi | Agrumes

Citrus Fruits

Detergente liquido appositamente ideato per la pulizia e la manutenzione delle batterie di raffreddamento dei climatizzatori, ter-
moconvettori, condensatori ecc. Elimina la polvere, il grasso, lo sporco in genere e gli odori ristagnanti, ora con le nuove fragranze 
al pine e ocean.  Fornito con apposito nebulizzatore.

Détergent liquide spécialement conçu pour le nettoyage et l’entretien des batteries 
de refroidissement des climatiseurs, chauffages à convection, condenseurs, etc. 
Élimine la poussière, la graisse, la saleté en général et les odeurs stagnantes, 
maintenant avec les nouvelles fragrances pin et océan.  Livré avec un nébuliseur 
spécial.

Liquid cleaner specifically designed for the cleaning and the maintenance of 
air conditioning cooling coils, convectors, condensers, etc. It eliminates dust, 
grease, dirt in general and stagnant odors thanks to the pleasant pine fragrance. 
Supplied with a special nebulizer.

DROP DETERGENTE LIQUIDO 750 ML
Drop Détergent liquide 750 ml
Drop liquid cleaner 750 ml

DROP DETERGENTE LIQUIDO 750 ML
Drop Détergent liquide 750 ml
Drop liquid cleaner 750 ml

Detergente liquido concentrato indicato per la pulizia delle scocche interne ed esterne di 
condizionatori, termoconvettori, superfici sintetiche in gomma e metallo. Formulato per 
rimuovere la polvere, il grasso e lo sporco in genere, ora con le nuove fragranze al limone e agli 
agrumi. Fornito con apposito nebulizzatore.

Détergent liquide concentré adapté au nettoyage des surfaces internes et externes des 
climatiseurs, des convecteurs, du caoutchouc synthétique et des surfaces métalliques. Formulé 
pour éliminer la poussière, la graisse et la saleté en général, maintenant avec les nouvelles 
fragrances au citron et aux agrumes. Livré avec un nébuliseur spécial.

Liquid detergent suitable for cleaning internal and external bodies of air conditioners, 
convectors, synthetic rubber and metal surfaces. Formulated to remove dust, grease and dirt in 
general, leaving a pleasant scent of lemon. Supplied with a special nebulizer.

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece
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cod €
9105-019 2 Lt 6 Pz Limone | Citron | Lemon

9105-019-1 2 Lt 6 Pz
Muschio Bianco | Musc blanc

White musk

9105-019-2 2 Lt 6 Pz
Agrumi | Agrumes

Citrus Fruits

9105-009 5 Lt 4 Pz Limone | Citron | Lemon

9105-009-1 5 Lt 4 Pz
Muschio Bianco | Musc blanc

White musk

9105-009-2 5 Lt 4 Pz
Agrumi | Agrumes

Citrus Fruits

Formula concentrata detergente e sgrassante. Ideale per tutte le superfici plastiche, 
ceramiche e verniciate, per la pulizia di filtri, condensatori, termoconvettori etc. 
Indicato per la pulizia ed il mantenimento degli ambienti e  dei vari componenti degli 
impianti di condizionamento e refrigerazione.
Formule nettoyante et dégraissante concentrée. 
Idéal pour toutes les surfaces en plastique, en 
céramique et peintes, pour le nettoyage des filtres, 
des condenseurs, des convecteurs, etc. Convient 
pour le nettoyage et l’entretien des environnements 
et des différents composants des installations de 
climatisation et de réfrigération.
Concentrate formula made for cleaning and 
degreasing. Ideal for cleaning plastic, ceramic and 
painted surfaces, filters, condensators, convector 
heaters. It is also indicated for the cleaning and 
the maintenance of all environments and the 
components of air conditioning and refrigeration 
systems.

DROP DETERGENTE UNIVERSALE 
Drop Détergent universel | Drop Universal cleaner

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece

FLUIDO DI LAVAGGIO
Fluide de lavage | Flushing fluid 

Fluido per il lavaggio interno degli impianti frigoriferi di facile evaporazione in lattine da 1 lt. Non lascia alcun 
residuo. Utilizzabile solo con sistemi a pressione (A/CF-P). 
Fluide pour le lavage interne des systèmes de réfrigération à évaporation facile en bidons de 1 litre. Ne laisse 
aucun résidu. Utilisable uniquement avec les systèmes à pression (A/CF-P). 
Washing fluid for the inside of a A/C and HVAC systems. It dries off easily,
1 lt can. Cleans pertectly. Usable only with pressure systems (A/CF-P).

cod €
9002-298 12 Pz

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece
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cod €
9105-022 12 Pz 

cod €
9105-022-01 12 Pz 

ALCOOL ISOPROPILICO 400 ML - INODORE
Alcool isopropylique 400 ml - inodore
Isopropyl alcohol 400 ml

ALCOOL ISOPROPILICO 750 ML - INODORE
Alcool isopropylique 750 ml - inodore
Isopropyl alcohol 750 ml

Nuovo ALCOOL ISOPROPILICO, igienizzante efficace per tutte le strutture ed apparecchiature per la climatizzazione e per 
l’ufficio quali computer, stampanti, etc. Ideale per la pulizia ed igienizzazione di qualsiasi superficie di casa e ufficio. Evapora senza 
lasciare alcun residuo. Elimina lo sporco e le cariche statiche. Si consiglia prima dell’applicazione, di testarne la compatibilità con 
i materiali. Non utilizzare su apparecchiature in tensione, non azionare il circuito prima della completa 
evaporazione del prodotto.

Nouvel ALCOOL ISOPROPYLIQUE, désinfectant efficace pour toutes les structures et appareils pour 
la climatisation et pour le bureau, comme les ordinateurs, les imprimantes, etc. Idéal pour nettoyer et 
assainir toute surface à la maison ou au bureau. S’évapore 
sans laisser de résidu. Élimine la saleté et les charges 
statiques. Nous recommandons de tester la compatibilité 
avec les matériaux avant l’application. Ne pas utiliser sur 
des appareils sous tension, ne pas mettre le circuit sous 
tension avant que le produit ne soit complètement évaporé.

New ISOPROPYL ALCOHOL, effective sanitizer for 
all structures and equipment for air conditioning and 
for the office such as computers, printers, etc. Ideal for 
cleaning and sanitizing any surface in the home or office. It 
evaporates without leaving any residue. Removes dirt and 
static charges. It is recommended to test its compatibility 
with materials before the application. Do not use on 
electrical devices, do not operate the circuit before the 
complete evaporation of the product.

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece

Espositore da banco compreso nel prezzo
Présentoir pour comptoir compris dans le prix
Display included in the price
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cod €
9105-006 12 Pz 

LUBRIFICANTE MULTIFUNZIONE ALL-IN-ONE 400 ML
Lubrifiant multifonction tout-en-un 400 ml
Multifunction oil all-in-one 400 ml

Prodotto multiuso “All in one” che lubrifica tutte le parti in movimento, elimina cigolii, sblocca 
meccanismi arruginiti od ossidati. Protegge dalla corrosione e dall’umidità, pulisce dalle ossida-
zioni, grassi, resine, lucida le parti metalliche. 100% Idrorepellente. 

Produit polyvalent « tout en un » qui lubrifie toutes les pièces mobiles, élimine les grincements, 
débloque les mécanismes rouillés ou oxydés. Protège contre la corrosion et l’humidité, nettoie 

de l’oxydation, graisse, résines, polit les pièces métalliques. 
100% hydrofuge. 

Multi-purpose product “All in one” that lubricates all 
moving parts, eliminates squeaks, loosens rusted or 
oxidized mechanisms. It protects against corrosion and 
moisture, cleans from oxidation, fats, resins and polishes 
metal parts. 100% water repellent.

cod €
9105-010 12 Pz

OLIO UNIVERSALE PER CARTELLE 400 ML
Huile universelle pour manchons évasé 400 ml
Universal oil for flare 400 ml

Olio studiato specificamente per lubrificare la cartella. Risulta fondamentale per la lubrificazione 
durante la cartellatura e prima del serraggio con chiavi dinamometriche. 

Huile spécialement conçue pour lubrifier le manchon évasé. Elle est essentiel pour la lubrification 
lors de l’évasement des manchons et avant le serrage avec 
les clés dynamométriques. 

This oil is developed for lubrificating the flare. It is indicate 
during the flaring and before closing with torque wrenches.

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece

Espositore da banco compreso nel prezzo
Expositor incluido en el precio
Display included in the price

Espositore da banco compreso nel prezzo
Présentoir pour comptoir compris dans le prix
Display included in the price
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cod €
9105-011 12 Pz

Grazie alle forti proprietà lubrificanti, anticorrosive ed antiossidanti, la formula è specifica 
per lo sbloccaggio dei metalli e la rimozione della ruggine; il prodotto è idrorepellente e 
vanta un poderoso potere protettivo contro l’umidità eliminando anche i fastidiosi cigolii. 
Erogato in spray è la soluzione ‘all-in-one’ per tutti i tipi di intervento.

Grâce à ses fortes propriétés lubrifiantes, anticorrosives et antioxydantes, la formule 
est spécifique pour le déblocage des métaux et l’élimination de la rouille  ; le produit 
est hydrofuge et possède un puissant pouvoir protecteur contre l’humidité, éliminant 
également les grincements gênants. Livré en spray, c’est la solution « tout en un » pour tous 
les types d’intervention.

Thanks to its lubricating, anticorrosive and antioxidant properties, this product is 
specialized for the metal disengagement and for the removal of the rust. Product is water-
repellent and has a strong attitude against humidity, removing also the creakings. In a 
spray dispenser, this solution “all in one” is perfect for any situation.

SBLOCCANTE PROTETTIVO 400 ML
Dégrippant de protection 400 ml
Unlocking protective 400 ml

cod €
9105-008 12 Pz 

PASSACAVI 400 ML
Passe-câbles 400 ml
Cable-seal 400 ml

Formula specificamente studiata per agevolare l’inserimento nella guaina di cavi elettrici, 
cavi telefonici e fibre ottiche. Non intaccando plastica e gomma e grazie al suo alto potere 
protettivo, aiuta a preservare le parti dall’usura e ne prolunga la vita.

Formule spécialement conçue pour faciliter l’insertion de câbles électriques, de câbles 
téléphoniques et de fibres optiques dans la gaine. Il n’affecte pas le plastique et le 
caoutchouc et grâce à son haut pouvoir de protection, il contribue à préserver les pièces de 
l’usure et à prolonger leur durée de vie.

This product is developed in order to facilitate the introduction of the  wires into the sheath. 
Thanks to its protecting power, it does not damage plastic or rubber, it helps to keep the 
wires safe from abrasion and it extends the wires life time. 

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece
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cod €
9105-004 12 Pz

cod €
9105-013 12 Pz

PROTETTIVO SKIN 400 ML
Protecteur skin 400 ml
Protective skin 400 ml

Pellicola spray rimovibile ottima per cambiare rapidamente il colore di oggetti come 
auto, moto, camion, biciclette, scooter, caschi, elettrodomestici, ecc. Applicabile 
su superfici metalliche, vetro e plastiche dure verniciabili. Protegge dagli agenti 
atmosferici, ruggine e urti lievi.
Film en spray amovible excellent pour changer rapidement la couleur des objets tels que les 
voitures, les motos, les camions, les vélos, les scooters, les casques, les appareils ménagers, 
etc. Peut être appliqué sur des surfaces en métal, en verre et en plastique dur qui peuvent 
être peintes. Protège contre les agents atmosphériques, la rouille et les impacts légers.
Removable spray film great to quickly change the color of objects such as cars, 
motorcycles, trucks, bikes, scooters, helmets, appliances, ecc. Applicable on metal 
surfaces, glass and hard plastics. It protects against weathering, rust and minor bumps.

Studiato espressamente come cerca fughe di gas o aria 
compressa negli impianti, nelle tubazioni, nei serbatoi in pressione 
e nelle bombole. Il suo particolare film schiumogeno e l’erogazione 
in spray rendono molto facile l’individuazione della fuga.
Spécialement conçu pour rechercher les fuites de gaz ou 
d’air comprimé dans les systèmes, les tuyaux, les réservoirs 
sous pression et les bouteilles. Son film moussant spécial et 
sa distribution par pulvérisation permettent de détecter très 
facilement la fuite.
Developed as leak detector for gas or pressurized air in the 
installations, in the hoses, in the pressurized tanks and in the 
cylinders. Its particular foam and the spray system help to 
individuate the leaks.

RILEVATORE DI FUGHE 400 ML
Détecteur de fuites 400 ml | Leak  detector 400 ml

Prezzo per pezzo | Precio por pieza | Price per piece

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece

cod €
9105-012 12 Pz

ZINCO CHIARO 400 ML
Zinc clair 400 ml | Clear Zinc 400 ml
Prodotto spray particolarmente indicato per il ritocco di parti 
zincate. È un ottimo protettivo per parti saldate e resistente a 
grassi e olii. Asciuga rapidamente.
Produit en spray particulièrement adapté à la retouche de pièces 
galvanisées  ; il constitue une excellente protection des pièces 
soudées et résiste aux graisses et aux huiles. Sèche rapidement.
Spray product particularly suitable for the covering of 
galvanized parts. It is a great protection for welded parts and 
resistant to oils and greases. It dries quickly.

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece
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ARIA COMPRESSA 400 ML
Air comprimé 400 ml
Compressed air 400 ml

L’aria compressa rimuove tutta la sporcizia dai posti delicati o difficili da raggiungere. 
Adatta per la pulizia di filtri, tastiere ed attrezzature elettriche. Rispetto dell’ozono al 100%.

L’air comprimé permet d’éliminer toute la saleté des endroits délicats ou difficiles d’accès. 
Convient pour le nettoyage des filtres, des claviers et des équipements électriques. 100 % 
sans danger pour l’ozone.

The compressed air removes all the dirt from delicate or hard to reach places. Suitable for 
cleaning of filters, keyboards and electrical equipment. 100% ozone friendly.

cod €
9105-014 12 Pz

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece

cod i €
9002-199 Mineral 10

9002-198 Ester 12

Capacità 1000 cc. 46 viscosità per tipo Minerale, 68 viscosità per tipo Estere.
Capacité 1000 cc. 46 viscosité pour le type Minérale, 68 viscosité pour le type Ester.
1000cc 46 of viscosity capacity for Mineral and 68  viscosity for Estere.

OLIO PER POMPE VUOTO
Huile pour pompes à vide
Vacuum pump oil

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece

9002-199

9002-198
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IGIENIZZANTE PROFUMATO
Désinfectant parfumé
Air Freshener

Spray ideale per il trattamento igienizzante dei condizionatori. Ottimo contro muffe e 
cattivi odori. Si  applica facilmente su filtri o batterie evaporanti.
Spray idéal pour la désinfection des climatiseurs. Excellent contre les moisissures et les 
mauvaises odeurs. Il s’applique facilement sur les filtres ou les batteries d’évaporation.
Ideal spray for hygienic treatment of air conditioners. Great against mold and 
unpleasant smells. It is easily applied on filters or evaporator coils.

cod €
9105-016 1 Pz

Espositore | Présentoir | Display

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece

• • n.4 pz Vaniglia | Vanille | Vanilla
• • n.4 pz Menta | Menthe | Mint
• • n.4 pz Blu Ocean
• • n.4 pz Papaya
• • n.4 pz Fresh

(cod.9105-016-01) 
(cod.9105-016-02)
(cod.9105-016-03)
(cod.9105-016-04)
(cod.9105-016-05)

Espositore da banco completo di 20 bombolette igienizzanti
Présentoir de 20 canettes | Display with 20 cans

9105-016-01 20 Pz
9105-016-02 20 Pz
9105-016-03 20 Pz

9105-016-04 20 Pz

9105-016-05 20 Pz

Pacco Ricarica | Paquet recharge | Refill Pack 

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece

IGIENIZZANTE MONOUSO 200 ML
Désinfectant jetable 200 ml
Single use cleaner 200 ml

Spray ideale per il trattamento igienizzante di piccoli ambienti, autovetture e camper. 
Coadiuvante nel trattamento di muffe, è perfetto anche per sale riunioni e camere d’albergo. 

Spray idéal pour le traitement hygiénique des petites pièces, des voitures et des camping-
cars. Adjuvant dans le traitement des moisissures, il est également parfait pour les salles de 
réunion et les chambres d’hôtel. 

This spray is suitable for the cleaning of small environments, cars and motorhomes. It helps 
to remove molds, it’s perfect also for meeting rooms and hotel rooms.

cod €
9105-003 24 Pz 

Prezzo per pezzo | Prix/pièce  | Price per piece
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9105-015-01A 10 Pz

9105-015-02A 10 Pz

9105-015-03A 10 Pz

9105-015-04A 10 Pz

cod €
9105-015 1 Pz

FRESH HOME - DEODORANTE PER CLIMATIZZATORI
Fresh Home - déodorant pour climatiseurs
Fresh Home - air freshener for air conditioners

Espositore da banco completo di 40 profumatori
Présentoir pour comptoir muni de 40 parfumeurs
Display  with 40 cases

• • n.10 pz Arancia-Papaya
Orange-Papaye; Orange-Papaya
• • n.10 pz Oceano
Océan; Ocean
• • n.10 pz Muschio bianco
Musc blanc; White musk
• • n.10 pz Vaniglia-Cannella
Vanille-Cannelle; Vanilla-cinnamon

(cod.9105-015-01A)

(cod.9105-015-02A)

(cod.9105-015-03A)

(cod.9105-015-04A)

Espositore | Présentoir |Display

Pacco Ricarica | Paquet recharge  | Refill Pack 

Prezzo per confezione da 40 pz  
Prix pas boîte de 40 pièces  
Price per pack of 40 pcs

Prodotto ideale per profumare 
delicatamente tutta la casa, l’ufficio o 
l’ambiente di lavoro. Una volta estratto 
il profumatore dal blister posizionarlo 
sopra il fitro anti-polvere del 
condizionatore, accendere l’impianto 
di climatizzazione e lasciare che Fresh 
Home rilasci una delle sue 4 essenze 
durante tutta la giornata. 

Produit idéal pour parfumer 
délicatement toute la maison, le bureau 
ou l’environnement de travail. Une fois 
le parfumeur retiré du blister, placez-le 
sur le filtre anti-poussière du climatiseur, 
allumez le système de climatisation et 
laissez Fresh Home libérer l’une de ses 4 
essences tout au long de la journée. 

This product is ideal for gently 
perfuming the whole house, the office 
or work environment. Once extracted 
from the blister and placed it over the 
filter, turn the air conditioning on and let 
one of his 4 essences release its perfume 
throughout the day.

Prezzo per confezione da 10 pz  
Prix pas boîte de 10 pièces  
Price per pack of 10 pcs

1 2 3

Esempio di installazione
Exemple d’installation | Installation example

Cartoncino Im
bevuto | Es cartón empapado | A

n so
ak

ed
 ca

rd
bo

ard |
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Componenti per la ventilazione permanente

Composants pour la ventilation permanente

Components for permanent ventilation





230

Griglie circolari universali 
Grilles circulaires universelles 

Round universal grilles

232

Griglie circolari chiudi e apri 
Grille circulaire à ouverture-fermeture

 Round open-close grille

233

Griglie quadrate universali
 Grilles carrées universelles

 Square universal grilles

236

237

Griglie quadrate ad incasso 
Grilles carrées à encastrement

Square recessed grilles

246

Aeratori per finestra 
Aérateurs pour fenêtre

Window ventilator

247

Griglie per porte e mobili 
Grilles pour portes et meubles
Grilles for doors and furniture

250 

Griglie “Style”
Grilles « Style »
“Style” grilles 

251 

Griglie universali in metallo 
Grilles universelles en métal 

Universal metal grilles

252

Griglie in metallo da incasso 
Grilles en métal à encastrement

Metal recessed grilles

256 

Griglie da appoggio in metallo 
Grilles métalliques en appui

 Free standing grilles

258 

Griglie Pop-Line 
Grilles Pop-Line 
Pop-line grilles

262 

Griglie per caminetto 
Grilles pour cheminée 

Fireplace grilles

239

Griglie modulari e componibili 
Grilles modulaires et par éléments 

Modular grilles

241 

Coppia di griglie 
Paire de grilles
 Pair of grilles

by Vecamco

265

A
B

C
D

da Ø  a Ø  

Legenda: molle pieghevoli per griglie 
Légende : ressorts pliables pour grilles
Legend: foldable springs for grilles

A Ø 80/125

Ø 125/160

Ø 160/200

Ø 200/260

B

C

D

Disponibile con sacchetto cavaliere
o con gancetto self service

Disponible avec sac chevalier ou crochet 
libre-service

Available with plastic bag or with adhesive 
hook suitable for self-service use

Griglie circolari ad incasso  
Grilles circulaires à encastrement

  Round recessed grilles

243

Griglie a flusso regolabile 
Grilles à flux réglable

 Grilles with adjustable air-flow
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Ø 125/160

Ø 160/200

Ø 200/260
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D

Disponibile con sacchetto cavaliere
o con gancetto self service

Disponible avec sac chevalier ou crochet 
libre-service

Available with plastic bag or with adhesive 
hook suitable for self-service use

Griglie circolari ad incasso  
Grilles circulaires à encastrement

  Round recessed grilles

243

Griglie a flusso regolabile 
Grilles à flux réglable

 Grilles with adjustable air-flow

PRODOTTI CHE GARANTISCONO IL COSTANTE RICAMBIO 
DELL’ARIA IN AMBIENTI DOMESTICI E INDUSTRIALI

Produits garantissant un renouvellement constant de l’air dans les environnements 
domestiques et industriels

Products for cleaning, maintenance and care of your air conditioning system

GRIGLIE IN MATERIALE TERMOPLASTISCO | Détergent  | Cleaners

GRIGLIE METALLICHE | Lubrifiants | Lubricants

GRIGLIE PER CAMINETTI | Déverrouillage | Unlocking

TUBI DI CONNESSIONE IN ALLUMINIO | Déverrouillage | Unlocking

DISPONIBILE CON SACCHETTO CAVALIERE
O CON GANCETTO SELF SERVICE
Disponible avec sachet plastique ou avec crochet self service
Available with plastic bag or with adhesive hook suitable for 
self-service use



cod Ø €
9611-006-06/60 Ø 145 Ø   80/125 - 100 Pz 4,20  

9611-006-40 Ø 145 Ø   80/125 - 100 Pz 6,50  

9611-006-50 Ø 145 Ø   80/125 - 100 Pz 8,10  

9611-006-66 Ø 145 Ø   80/125 - 100 Pz 4,20  

9615-006-06/60 Ø 180 Ø 125/160 -  48 Pz 5,30  

9615-006-40 Ø 180 Ø 125/160 - 48 Pz 8,70  

9615-006-50 Ø 180 Ø 125/160 - 48 Pz 10,80  

9611-002-06/60 Ø 145 Ø   80/125 100 100 Pz 3,80  

9611-002-40 Ø 145 Ø  80 /125 100 100 Pz 6,00  

9611-002-50 Ø 145 Ø  80 /125 100 100 Pz 7,40  

9615-002-06/60 Ø 180 Ø 125/160 140 48 Pz 4,80  

9615-002-40 Ø 180 Ø 125/160 140 48 Pz 8,20  

9615-002-50 Ø 180 Ø 125/160 140 48 Pz 10,20  

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

Molle universali: con sole 4 misure coprono 
un’estensione applicativa variabile da 
un Ø min. di 80 mm ad un Ø max. di 
260 mm. La caratteristica più rilevante 
è la possibilità di piegare la molla a 90° 
(brevetto industriale ed europeo) con 
una considerevole riduzione dello spazio 
necessario per l’immagazzinamento.

Ressorts universels  : avec seulement 
4 mesures, ils couvrent une gamme 
d’application allant d’un Ø minimum de 
80 mm à un Ø maximum de 260 mm. 
La caractéristique la plus importante 
est la possibilité de courber le ressort à 
90° (brevet industriel et européen) avec 
une réduction considérable de l’espace 
nécessaire au stockage.

Universal grilles: with 4 different measures 
only, it is possible to fit any Ø ranging 
from 80 to 260 mm. The most relevant 
feature lies in the possibility of folding 
the spring of the grille at 90° (Italian and 
European patent), reducing stock volume 
considerably.

GRIGLIE CIRCOLARI UNIVERSALI IN MATERIALE TERMOPLASTICO CON MOLLE RECLINABILI A 90° 
Grilles circulaires universelles en matériau thermoplastique avec ressorts inclinables à 90° 
Round universal grilles in thermoplastic  with reclining springs at 90°

Le griglie sono fornite con o senza rete.
Les grilles sont fournies avec ou sans réticule.
Grilles with or without mesh

Cod. Col./RAL

06 9002 Bianco ghiaccio | Blanc glace | Grey white

40 Cromata |  Chromée | Chrome-colored

50 Ramata | Cuivrée | Copper-colored

60 RAL 8017 Marrone | Marron | Brown

66
RAL 7016 Grigio antracite | Gris anthracite 
Anthracite gray
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cod Ø €
9604-006-06 Ø 166 Ø   80/125 - 48 Pz 5,10  

9603-006-06 Ø 190 Ø 125/160 - 48 Pz 5,90  

9616-006-06 Ø 220 Ø 160/200 - 48 Pz 7,00  

9616-006-40 Ø 220 Ø 160/200 - 48 Pz 13,70  

9616-006-50 Ø 220 Ø 160/200 - 48 Pz 15,80  

9605-006-06 Ø 262 Ø 200/260 - 48 Pz 7,80  

9604-002-06 Ø 166 Ø   80/125 100 48 Pz 4,80  

9603-002-06 Ø 190 Ø 125/160 130 48 Pz 5,70  

9616-002-06 Ø 220 Ø 160/200 210 48 Pz 6,30  

9616-002-40 Ø 220 Ø 160/200 210 48 Pz 13,00  

9616-002-50 Ø 220 Ø 160/200 210 48 Pz 15,10  

9605-002-06 Ø 262 Ø 200/260 300 48 Pz 6,90  

cod Ø €
9604-252-06 Ø 166 Ø   80/125 80 48 Pz 5,50  

9603-252-06 Ø 190 Ø 125/160 100 48 Pz 6,40  

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

GRIGLIE CIRCOLARI UNIVERSALI IN  MATERIALE TERMOPLASTICO CON MOLLE RECLINABILI A 90° 
Grilles circulaires universelles en matériau thermoplastique avec ressorts inclinables à 90° 
Round universal grilles in thermoplastic with reclining springs at 90° 

Griglie fornite con o senza rete.
Grilles fournies avec ou sans réticule.
Grilles with or without mesh

Con alette dritte e rete stampata
Avec ailettes droites et réticule moulé
With straight fins and injected mesh

Alette inclinate
Ailettes inclinées
Inclined fins

Cod. Col./RAL

06 9002 Bianco ghiaccio | Blanc glace | Grey white

40 Cromata |  Chromée | Chrome-colored

50 Ramata | Cuivrée | Copper-colored

Cod. Col./RAL

06 9002 Bianco ghiaccio | Blanc glace | Grey white

40 Cromata |  Chromée | Chrome-colored

50 Ramata | Cuivrée | Copper-colored

60 RAL 8017 Marrone | Marron | Brown

66
RAL 7016 Grigio antracite | Gris anthracite 
Anthracite gray
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cod Ø €
 9629-006 -06 Ø 170 36 Pz 11,10  

cod A B
 9629-006 -06 15 Ø 170 Ø 100/140

GRIGLIA CIRCOLARE CHIUDI E APRI IN MATERIALE TERMOPLASTICO CON MOLLA E RETE 
RECLINABILE A 90°
Grille circulaire de fermeture et ouverture en matériau thermoplastique avec ressort et treillis aille inclinable à 90°
Round open-close grille in thermoplastic with 90° reclining spring and mesh

La griglia “CHIUDI e APRI” consente l’applicazione in opera dall’interno senza l’utilizzo di 
scale o ponteggi.
E’ dotata di un filo che permette di eseguire il posizionamento all’esterno in totale sicurezza.

La grille de «  FERMETURE/OUVERTURE  » permet une installation de l’intérieur sans 
utiliser d’échelle ou d’échafaudage.
Elle est équipée d’un fil qui permet de le placer en toute sécurité à l’extérieur.

The “open-close” grille allows the installation from inside the building without using scaffolds.
Provided with a thread to facilitate the installation, it can be safely positioned externally.

Squadretta di sicurezza ferma filo in dotazione
Étrier de sécurité fourni

Thread-fixing safety square provided

ADATTABILE PER FORI
DA Ø 100 A Ø 140 MM
Adaptable pour trous de Ø 100 à Ø 140 mm 
Suitable for bounds from Ø 100 a Ø 140

Fissare la squadretta di sicurezza
Fixez le support de sécurité
Secure the safety bracket

1

4
7

2

5

3

6

Ø BA

Completa di rete stampata
Munie d’un treillis moulée
Supplied with injected mesh
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cod Ø A B C €
 9604-005-06 Ø 166 Ø 195 Ø 168 20 - 52 Pz 8,30  

 9603-005-06 Ø 190 Ø 217 Ø 194 20 - 40 Pz 10,00  

 9604-003-06 Ø 166 Ø 195 Ø 168 20 100 52 Pz 7,10  

 9603-003-06 Ø 190 Ø 217 Ø 194 20 130 40 Pz 7,90  

cod Ø A B C €
 9604-253-06 Ø 166 Ø 195 Ø 168 20 80 52 Pz 7,70  

 9603-253-06 Ø 190 Ø 217 Ø 194 20 100 40 Pz 8,60  

AB

C

C

AB

Ø 160
240

240

Ø 220

AB

C

C

AB

Ø 160
240

240

Ø 220

GRIGLIE CIRCOLARI DA INCASSO IN MATERIALE TERMOPLASTICO CON TELAIO
Grilles circulaires à encastrement en matériau thermoplastique avec châssis
Recessed round grill in thermoplastic with frame

Griglie circolari in materiale termoplastico. Il telaio viene fissato a muro 
tramite viti. La griglia viene inserita ad incastro. Con o senza rete.
Grilles circulaires en matériau thermoplastique. Le châssis est fixé au mur 
par des vis. La grille est installée par encastrement. Avec ou sans réticule.
Round thermoplastic grilles. The frame is fixed on the wall by screws.  
The grill is inserted into the frame. With or without mesh.

Griglie circolari da interni in materiale termoplastico ad alette dritte e 
rete stampata. Il telaio viene fissato a muro tramite viti.  La griglia viene 
inserita ad incastro.
Grilles circulaires pour intérieur en matériau thermoplastique à ailettes 
droites et réticule moulé. Le châssis est fixé au mur par des vis.  La grille 
est installée par encastrement.
Round thermoplastic grilles with straight fins and injected mesh for 
indoor use. The frame is fixed on the wall by screws. The grill is inserted 
into  the frame. 

GRIGLIE CIRCOLARI DA INCASSO IN  MATERIALE TERMOPLASTICO CON TELAIO
Grilles circulaires à encastrement en matériau thermoplastique avec châssis
Recessed round grill in thermoplastic with frame

Alette inclinate
Ailettes inclinées
Inclined fins

Alette dritte
Ailettes droites
Straight fins

233
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cod Ø A B C €
 9614-004-06 Ø   60 70 57 20 - 102 Pz 2,40  

 9609-004-06 Ø   80 90 75 20 - 102 Pz 2,60  

 9608-004-06 Ø 100 120 95 20 - 102 Pz 2,80  

9610-004-06 Ø 125 145 121 20 - 102 Pz 3,10  

 9617-004-06 Ø 160 190 156 17 -   50 Pz 4,90  

 9618-004-06 Ø 200 238 200 23 -   30 Pz 7,30  

 9614-001-06 Ø   60 70 57 20 20 102 Pz 2,40  

 9609-001-06 Ø   80 90 75 20 30 102 Pz 2,50  

 9608-001-06 Ø 100 120 95 20 40 102 Pz 2,60  

 9610-001-06 Ø 125 145 121 20 65 102 Pz 2,90  

 9617-001-06 Ø 160 190 156 17 135   50 Pz 4,60  

 9618-001-06 Ø 200 238 200 23 220   30 Pz 6,00  

cod Ø A B C €
 9611-005-06 Ø 120 145 118 20 -   52 Pz 4,80  

 9611-003-06 Ø 120 145 118 20 100  52 Pz 4,20  

A

C

B

A

C

B

GRIGLIE CIRCOLARI DA INCASSO IN MATERIALE TERMOPLASTICO, CON E SENZA RETE APPLICATA
Grilles circulaires à encastrement en matériau thermoplastique, avec et sans réticule
Recessed round grill in thermoplastic with or without applied mesh

234 EN   Round recessed grillesFR  Grilles circulaires à encastrementIT  Griglie circolari ad incasso



A

C

B

A

C

B

cod ØA A B C €
 9750-081-01 Ø 100 124 100 27 50 Pz 2,90  

 9750-082-01 Ø 120 148 127 27 24 Pz 3,50  

cod Ø A B C €
 9751-060-01 Ø 100 144 99 58 24 Pz 6,00  

 9751-061-01 Ø 125 165 124 62 24 Pz 6,70  

 9751-062-01 Ø 150 188 149 65 24 Pz 7,50  

cod Ø A C €
 9751-070-01  Ø 100 150x150 25 24 Pz 7,90  

 9751-071-01 Ø 125 150x150 25 24 Pz 9,50  

 9751-072-01 Ø 150 190x190 25 24 Pz 11,20  

A

C

B

GRIGLIE CIRCOLARI IN MATERIALE TERMOPLASTICO SENZA RETE 
Grilles circulaires en matériau thermoplastique sans réticule
Recessed round grill in thermoplastic without mesh

GRIGLIE TONDE DA SOFFITTO IN ABS CON RETE
Grilles rondes pour plafond en ABS avec réticule
Round ABS ceiling mounting grilles with mesh

GRIGLIE QUADRATE DA SOFFITTO IN ABS CON IMBOCCO E RETE
Grilles carrées pour plafond en ABS avec profil et réticule
Square ABS ceiling mounting grilles with round entrance and mesh
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cod €
 9602-006-06 166x166 Ø   80/125 - 48 Pz 6,10  

 9601-006-06 190x190 Ø 125/160 - 48 Pz 6,30  

 9600-006-06 238x238 Ø 160/200 - 48 Pz 7,20  

 9602-002-06 166x166 Ø   80/125 120 48 Pz 5,40  

 9601-002-06 190x190 Ø 125/160 160 48 Pz 5,60  

 9600-002-06 238x238 Ø 160/200 270 48 Pz 6,50  

cod €
 9602-252-06 166x166 Ø   80/125 100 48 Pz 6,70  

 9601-252-06 190x190 Ø 125/160 120 48 Pz 7,30  

 9600-252-06 238x238 Ø 160/200 210 48 Pz 8,00  

Alette inclinate
Ailettes inclinées
Inclined fins

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

GRIGLIE QUADRATE UNIVERSALI IN MATERIALE TERMOPLASTICO CON MOLLE RECLINABILI A 90° 
Grilles carrées universelles en matériau thermoplastique avec ressorts inclinables à 90° 
Square universal grilles in thermoplastic with reclining springs at 90°

Con molle, con o senza rete
Avec ressorts, avec ou sans réticule
With springs, with or without mesh

Con molle ed alette dritte e rete stampata
Avec ressorts et ailettes droites et réticule moulé
With springs, straight fins and injected mesh

Alette dritte
Ailettes droites
Straight fins
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AB

C

C

AB

Ø 160
240

240

Ø 220

AB

C

C

AB

Ø 160
240

240

Ø 220

AB

C

C

AB

Ø 160
240

240

Ø 220

AB

C

C

AB

Ø 160
240

240

Ø 220

cod A B C €
9602-005-06 166x166 193x193 170x170 20 - 52 Pz 9,30  

9601-005-06 190x190 217x217 194x194 20 - 40 Pz 10,10  

9600-005-06 238x238 265x265 242x242 20 - 48 Pz 10,30  

9602-003-06 166x166 193x193 170x170 20 120 52 Pz 8,20  

9601-003-06 190x190 217x217 194x194 20 160 40 Pz 8,50  

9600-003-06 238x238 265x265 242x242 20 270 48 Pz 8,80  

cod A B C €
9602-253-06 166x166 193x193 170x170 20 100 52 Pz 8,40  

9601-253-06 190x190 217x217 194x194 20 120 40 Pz 8,90  

9600-253-06 238x238 265x265 242x242 20 210 48 Pz 9,50  

GRIGLIE QUADRATE AD INCASSO IN MATERIALE TERMOPLASTICO CON TELAIO
Grilles carrées à encastrement en matériau thermoplastique avec châssis
Recessed round grill in thermoplastic with frame

Griglie quadrate in materiale termoplastico. Il telaio viene fissato a muro tramite viti. La griglia 
viene inserita ad incastro. Con o senza rete.
Grilles carrées en matériau thermoplastique. Le châssis est fixé au mur par des vis. La grille est 
installée par encastrement. Avec ou sans réticule.
Square thermoplastic grilles. The frame is fixed on the wall by screws. The grill is inserted into the 
frame. With or without mesh.

Griglie quadrate in materiale termoplastico da interni con alette dritte e rete stampata. Il telaio viene 
fissato a muro tramite viti. La griglia viene inserita ad incastro.
Grilles carrées en matériau thermoplastique pour intérieur avec ailettes droites et réticule moulé. Le 
châssis est fixé au mur par des vis. La grille est installée par encastrement.
Square thermoplastic grilles with straight fins and injected mesh for indoor use. The frame is fixed on the 
wall by screws. The grill is inserted into the frame.

Alette inclinate
Ailettes inclinées
Inclined fins

Alette dritte
Ailettes droites
Straight fins
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cod €
 9602-004-06 166x166 - 64 Pz 4,00  

 9601-004-06 190x190 - 60 Pz 4,60  

 9600-004-06 238x238 - 60 Pz 5,30  

 9602-001-06 166x166 120 64 Pz 3,60  

 9601-001-06 190x190 160 60 Pz 4,10  

 9600-001-06 238x238 270 60 Pz 4,30  

Alette inclinate
Ailettes inclinées
Inclined fins

cod €
 9619-004-06 150x200 - 52 Pz 3,90  

 9620-004-06 230x230 - 60 Pz 5,30  

 9621-004-06 230x430 - 27 Pz 10,20  

 9622-004-06 230x620 - 16 Pz 16,30  

 9619-001-06 150x200 140 52 Pz 3,20  

 9620-001-06 230x230 210 60 Pz 3,60  

 9621-001-06 230x430 420 27 Pz 8,00  

 9622-001-06 230x620 630 16 Pz 13,40  

Griglie in materiale termoplastico quadrate e rettangolari da appoggio. Con e senza rete. 
Grilles en matériau thermoplastique carrées et rectangulaires en appui. Avec ou sans réticule. 
Square and rectangular thermoplastic free-standing grilles. With or without mesh.

cod €
 9602-251-06 166x166 100 64 Pz 4,80  

 9601-251-06 190x190 120 60 Pz 5,50  

 9600-251-06 238x238 210 60 Pz 5,70  
Predisposizione foro viti
Prédisposition trou vis
Pre-marked screw holes

Griglie quadrate in materiale termoplastico, da appoggio, per interni, con alette dritte. Con rete stampata e predisposizione foro viti.
Grilles carrées en matériau thermoplastique, en appui, pour intérieur, avec ailettes droites. Avec réticule moulé et prédisposition trou vis.
Square thermoplastic free-standing grilles for indoor use with straight fins. With injected mesh and premarked screw holes.

B

A AxB

Predisposizione foro viti
Prédisposition trou vis
Pre-marked screw holes

Griglie quadrate in materiale termoplastico da appoggio con predisposizione foro viti. Con e senza rete.
Grilles carrées en matériau thermoplastique en appui avec prédisposition trou vis. Avec ou sans réticule.
Square thermoplastic free-standing grilles with pre-marked screw holes. With or without mesh.

GRIGLIE IN MATERIALE TERMOPLASTICO QUADRATE E RETTANGOLARI DA APPOGGIO 
Grilles en matériau thermoplastique carrées et rectangulaires en appui 
Square and rectangular thermoplastic free-standing grilles

Alette dritte
Ailettes droites
Straight fins
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100

100

100

20

100

20

17

70

50

70
17

70

70

50

17

cod €
9624-001-06 100x100 60 100 Pz 2,10  

100

100

100

20

100

20

17

70

50

70
17

70

70

50

17

cod €
9624-411-06 100 Pz 0,70  

9624-412-06 100 Pz 0,70  

9624-413-06 100 Pz 0,70  

9624-414-06 100 Pz 0,70  

100

100

100

20

100

20

17

70

50

70
17

70

70

50

17

100

100

100

20

100

20

17

70

50

70
17

70

70

50

17

Alette inclinate
Ailettes inclinées
Inclined fins

100

100

100

20

100

20

17

70

50

70
17

70

70

50

17

cod €
9751-001-01 150x150 95x110 85 Pz 5,50  

9751-002-01 190x190 140x140 65 Pz 6,00  

9751-003-01 170x250 220x150 50 Pz 5,30  

9751-004-01 140x300 260x120 60 Pz 5,50  

AxB CxD

18

B C 

A 
D 18

B C 

A 
D 

MODULO 100X100
Module 100x100
Module 100x100

Profilo lineare da incasso
Profil linéaire à encastrement
Recessed linear profile

Profilo lineare da sovrapporre
Profil linéaire à superposer
Overlapping linear profile

Profilo ad angolo da incasso
Profil angulaire à encastrement
Recessed elbow profile

Profilo ad angolo da sovrapporre
Profil angulaire à superposer
Overlapping elbow profile 1

1

2

3

3

2

4

4

Fissaggio tramite viti.
Fixation par vis.
To be fixed by screws.

GRIGLIE QUADRATE E RETTANGOLARI DA APPOGGIO IN ABS
Grilles carrées et rectangulaires en appui en ABS
Square and rectangular ABS free-standing grilles
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cod A B €
9624-201-06 140 140 4,10  

9624-202-06 240 140 6,70  

9624-203-06 340 140 9,60  

9624-204-06 440 140 13,00  

9624-212-06 140 240 6,70  

9624-213-06 140 340 9,60  

9624-251-06 240 240 12,50  

cod A B C D E €
 9624-101-06 140 140 108 108 15 4,50  

 9624-102-06 240 140 108 208 15 7,10  

 9624-103-06 340 140 108 308 15 10,20  

 9624-104-06 440 140 108 408 15 13,00  

 9624-112-06 140 240 208 108 15 7,10  

 9624-113-06 140 340 308 108 15 10,20  

 9624-151-06 240 240 208 208 15 13,00  

AC

B

B

A

A

B C

E

D

A

B

240x240 140x240 

440x140 

140x340 
340x140 

240x140 

140x140

240x240 140x240 

440x140 

140x340 
340x140 

240x140 

140x140

240x240 140x240 

440x140 

140x340 
340x140 

240x140 

140x140

240x240 140x240 

440x140 

140x340 
340x140 

240x140 

140x140

240x240 140x240 

440x140 

140x340 
340x140 

240x140 

140x140

440 x 140

240x240 140x240 

440x140 

140x340 
340x140 

240x140 

140x140

340 x 140

240x240 140x240 

440x140 

140x340 
340x140 

240x140 

140x140

240 x 140 140 x 140

240 x 240

140 x 240

140 x 140

cod €
DX C96.010.06 230x210 210 4 Pz 3,60  

SX C96.011.06 230x210 210 4 Pz 3,60  

CE C96.012.06 230x200 210 4 Pz 3,60  

GRIGLIE COMPONIBILI CON MODULI 100X100 MM  
Grilles par éléments avec modules 100x100 mm 
Modular grilles with 100x100 mm modules

da appoggio | en appui  | free-standing

da incasso | à encastrement  | recessed

C96.011.06 (sx) 
Modulo Sinistro 
Module Gauche 
L module

C96.012.06 (ce)
Modulo centrale
Module central
Central module

C96.010.06 (dx) 
Modulo Destro 
Module Droite 
R module

Sistema di incastro a coda di rondine. Altezza (230 mm). Lunghezza a moduli 
con rete applicata. 
Système à encastrement à queue d’aronde. Hauteur (230 mm). Longueur 
modules avec réticule appliqué. 
Lock dovetail system. Heigth (230 mm). Module length with applied mesh. 

B

A
AxB
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cod Ø €
9604-752-06 Ø 166 Ø   80/125  100/80 25 cp 9,10  

9603-752-06 Ø 190 Ø 125/160 130/100 25 cp 11,80  

AB

C

C

AB

Ø 160
240

240

Ø 220

cod Ø A B C €
9604-753-06 Ø 166 Ø 195 Ø 168 20 100/80 25 cp 14,70  

9603-753-06 Ø 190 Ø 217 Ø 194 20 130/100 20 cp 16,50  

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

Esterna con rete ed alette inclinate, interna senza rete e con alette dritte.
Extérieure avec réticule et ailettes inclinées, intérieure sans réticule et avec ailettes 
droites.
External with mesh and inclined fins, internal without mesh and with straight fins.

COPPIE DI GRIGLIE CIRCOLARI IN MATERIALE TERMOPLASTICO CON MOLLE
Paire de grilles circulaires en matériau thermoplastique avec ressorts
Pair of round thermoplastic grilles with springs

Il telaio viene fissato a muro tramite viti. La griglia viene inserita ad incastro.
Le châssis est fixé au mur par des vis. La grille est installée par encastrement.
The frame is fixed on the wall by screws. The grill is inserted into the frame.

COPPIE DI GRIGLIE CIRCOLARI ESTERNA-INTERNA IN MATERIALE TERMOPLASTICO CON TELAIO 
Paire de grilles circulaire extérieur-intérieure en matériau thermoplastique avec châssis 
Pair of round external-internal  thermoplastic grilles with frame
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AB

C

C

AB

Ø 160
240

240

Ø 220

cod A B C €
9602-753-06 166x166 193x193 170x170 20 120/100 25 cp 17,00  

9601-753-06 190x190 217x217 194x194 20 160/120 20 cp 17,70  

9600-753-06 238x238 265x265 242x242 20 270/210 24 cp 18,20  

cod €
9602-751-06 166x166 120/100 32 cp 9,00  

9601-751-06 190x190 160/120 30 cp 9,70  

9600-751-06 238x238 270/210 30 cp 10,20  

cod €
9602-752-06 166x166 Ø   80/125 120/100 25 cp 12,00  

9601-752-06 190x190 Ø 125/160 160/120 25 cp 13,90  

9600-752-06 238x238 Ø 160/200 270/210 25 cp 15,30  

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

Il telaio viene fissato a muro tramite viti. La griglia viene inserita ad incastro.
Le châssis est fixé au mur par des vis. La grille est installée par 
encastrement.
The frame is fixed on the wall by screws. The grill is inserted into the frame.

COPPIE DI GRIGLIE QUADRATE ESTERNA - INTERNA IN MATERIALE TERMOPLASTICO DA APPOGGIO
Paire de grilles carrées extérieur - intérieur en matériau thermoplastique, en appui
Pair of thermoplastic free-standing external - internal grilles

Con predisposizione foro viti.
Avec prédisposition trou vis.
Pre-marked screw holes

COPPIE ESTERNE-INTERNE DI GRIGLIE QUADRATE IN MATERIALE TERMOPLASTICO CON MOLLE
Paires extérieures-intérieures de grilles carrées en matériau thermoplastique avec ressorts
Pair of square external-internal thermoplastic grilles with springs
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A 
18 

D 

C B 

cod €
 9751-022-01 170x250 220x150 50 Pz 6,70  

 9751-023-01 140x300 260x120 60 Pz 7,00  

AxB CxD

A 
D

C B 

48
18

ø

18
A 
D

C B 

48
18

ø

18

cod Ø €
 9751-020-01 150x150 95x110 - 85 Pz 6,50  

 9751-021-01 190x190 140x140 - 65 Pz 7,60  

 9751-040-01 150x150 95x110 100 100 Pz 6,50  

 9751-041-01 190x190 140x140 125   30 Pz 7,60  

 9751-042-01 190x190 140x140 150   30 Pz 8,00  

AxB CxD

GRIGLIE QUADRATE E RETTANGOLARI IN ABS
Grilles carrées et rectangulaires en ABS
Square and rectangular ABS grilles

Apribile-chiudibile, con rete e fori per il fissaggio tramite viti. 
Ouverture/fermeture, avec réticule et avec trous pour la fixation par vis. 
Open-close system, with mesh and pre-marked holes to fix the grill with screws. 

Apribile-chiudibile, con rete e fori per il fissaggio tramite viti. Disponibili in versione semplice 
o con imbocco tondo da incasso.

Ouverture/fermeture, avec réticule et avec trous pour la fixation par vis. Disponibles dans la 
version simple ou avec profil rond à encastrer.

Open-close system, with mesh and pre-marked holes to fix the grill with screws. Available 
both in standard version and with recessed round entrance.
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A 
18

48
18

C B Ø

D 
A 

18
48

18

C B Ø

D 

cod Ø €
 9751-080-01 150x150 95x110 - 50 Pz 6,80  

 9751-081-01 190x190 140x140 - 50 Pz 9,40  

 9751-011- 150x150 95x110 100 30 Pz 6,70  

 9751-010- 190x190 140x140 125 30 Pz 9,20  

 9751-009- 190x190 140x140 150 30 Pz 13,80  

AxB CxD

cod €
9750-031-01 160x160 24 Pz 14,20  

9750-032-01 200x200 24 Pz 15,50  

9750-033-01 200x250 24 Pz 16,90  

Disponibile in versione semplice per fissaggio tramite viti o con imbocco tondo 
da incasso. Colori disponibili: Bianco, Avorio, Antracite e Marrone.

Disponible dans la version simple pour fixation par vis ou avec profil rond à 
encastrer. Couleurs disponibles : Blanc, Ivoire, Anthracite et Marron.

Available both in standard version to be fitted with screws and with round 
recessed entrance. Available colors: White, Ivory, Anthracite and Brown.

GRIGLIE A GRAVITÀ IN ABS 
Grille à gravité en ABS 
ABS gravity grilles

GRIGLIE A FLUSSO REGOLABILE QUADRATE 
Grilles carrées à flux réglable
Grilles with adjustable air-flow

Con fissaggio tramite viti. Apribile/chiudibile con cordino. Senza rete.
Avec fixation par vis. Ouverture/fermeture avec cordon. Sans réticule.
Fixing by screws. Pull-cord operated, without mesh.

Cod. Col./RAL

01 9003 Bianco | Blanc | White

13 1015 Avorio | Ivoire | Ivory

60 8017 Marrone | Marron | Brown

66 7016 Grigio antracite | Gris anthracite 
Anthracite gray
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cod Ø €
9750-061-01 Ø 100 6 Pz 11,30  

9750-063-01 Ø 125 6 Pz 13,90  

9750-062-01 Ø 150 6 Pz 20,30  

9750-065-01 Ø 200 6 Pz 28,50  

cod €
9750-079-01 48 Pz 9,30  

cod Ø €
9750-001-01 190x190 Ø 100 10 Pz 11,60  

Cod. Col./RAL

01 9003 Bianco | Blanc | White

13 1015 Avorio | Ivoire | Ivory

60 8017 Marrone | Marron | Brown

66 7016 Grigio antracite | Gris anthracite 
Anthracite gray

AxB

A

B

A

B

Ø

15

A

B Ø

VALVOLE A FLUSSO REGOLABILE DI ESTRAZIONE ARIA, IN ABS
Vanne d’extraction air à flux réglable, en ABS
ABS duct valves with entrance

GRIGLIA CIRCOLARE DA INCASSO IN MATERIALE TERMOPLASTICO
Grille circulaire à encastrement en matériau thermoplastique
Round thermoplastic recessed grill

Il collare posteriore è formato da 3 elementi posizionabili su qualsiasi diametro 
compreso tra Ø 100 e Ø 150 mm.

Le collier arrière est formé de 3 éléments positionnables sur tous les diamètres 
compris entre Ø 100 et Ø 150 mm.

The back entrance is composed of three parts which can be adjusted to fit any 
diameters from Ø 100 to Ø 150 mm.

BOCCHETTA ANTIVENTO CON  DISPOSITIVO A GRAVITÀ AD IMBOCCO CIRCOLARE
Clapet anti-vent avec dispositif à gravité à profil circulaire
Windproof grill with gravity device and circular entrance
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AxB

AB

C

C

AB

Ø 160
240

240

Ø 220

A

B
cod Ø €

9799-070 240x240 Ø 220 260 39,50  

cod Ø €
9799-060 Ø 160 138 16,30  

cod Ø i €
9799-025 Ø 160 con ventola

avec ventilateur
with fan

18,70  

9799-026 Ø 200 27,10  

9799-030 Ø 160 senza ventola con
retina di protezione

sans ventilateur avec réticule de protection
without fan with flyscreen

16,40  

9799-032 Ø 200 24,80  

9799-002 Ø 120
con chiusura a cordicella
avec fermeture à ficelle

pullcord operated

15,90  

9799-004 Ø 160 20,70  

9799-006 Ø 200 43,40  

Con griglia antipioggia con o senza ventola, con chiusura a cordicella, con 
rete di protezione.
Avec grille anti-pluie avec ou sans ventilateur, avec fermeture à ficelle, avec 
réticule de protection.
With anti-rain grill with or without fan, pullcord operated, with or without 
flyscreen.

Fornite con rete anti insetti, specifica per installazione su vetro.
Fournies avec réticule anti-insectes, spécifique pour installation sur 
verre.
Supplied with mosquito-net, specific for windows installation.

Fornite con rete anti insetti, specifica per installazione su vetro.
Fournies avec réticule anti-insectes, spécifique pour installation sur 
verre.
Supplied with mosquito-net, specific for windows installation.

COPPIA DI GRIGLIE IN MATERIALE TERMOPLASTICO TRASPARENTE
Paire de grilles en matériau thermoplastique transparent
Pair of thermoplastic transparent grilles.

AERATORI TERMICI 
Aérateurs thermiques 
Thermal ventilators 
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cod Ø A B C €
22129- Ø 32 39 32 8 5 100 Pz 0,50  

cod Ø A B C €
22128- Ø 60 67 61 10 10 100 Pz 0,60  

22127- Ø 70 77 71 10 15 100 Pz 0,60  

AC

B

B

A

A B

C

AC

B

B

A

A B

C

cod C €
20755- 180x45 170x35 8 50 Pz 2,60  

AxB DxE

AERATORI CIRCOLARI DA INCASSO IN MATERIALE TERMOPLASTICO PER INTERNO MOBILI
Aérateurs circulaires à encastrement en matériau thermoplastique pour intérieur des meubles
Circular recessed aerators in thermoplastic for furniture

Disponibili in vari colori.
Disponibles en différentes couleurs.
Available in different colors.

Disponibili in vari colori.
Disponibles en différentes couleurs.
Available in different colors.

GRIGLIE DA INCASSO IN MATERIALE TERMOPLASTICO PER ANTE CUCINA 
Grilles à encastrement en matériau thermoplastique pour portes de cuisine 
Recessed grilles in thermoplastic for kitchen doors 

Ventilazione frigorifero.
Ventilation réfrigération.
Fridge ventilation.

Cod.   Col./Ral

01  RAL 9003 Bianco | Blanc | White
11  RAL 1013 Bianco perla | Blanc perle | Oyster white

06  RAL 9002 Bianco ghiaccio | Blanc glace | Grey White
07  RAL 9010 Bianco puro | Blanc pur | Pure White
60  RAL 8017 Marrone | Marron | Brown

AC

B
D

E
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AC

B
D

E

cod C €
9613-004- 270x120 254x104 20 - 60 Pz 6,70  

9606-004- 370x123 335x95 20 - 60 Pz 8,10  

9612-004- 370x223 335x185 20 - 30 Pz 19,50  

9613-001- 270x120 254x104 20 150 60 Pz 6,40  

9606-001- 370x123 335x95 20 170 60 Pz 7,00  

9612-001- 370x223 335x185 20 400 30 Pz 18,20  

AxB DxE

GRIGLIE RETTANGOLARI IN MATERIALE TERMOPLASTICO DA INCASSO
Grilles rectangulaires en matériau thermoplastique à encastrement
Rectangular recessed grilles in thermoplastic

Griglie rettangolari in materiale termoplastico da incasso. Con o senza rete. Disponibile in vari colori. Fissaggio tramite viti.
Grilles rectangulaires en matériau thermoplastique à encastrement. Avec ou sans réticule. Disponible en différentes couleurs. Fixation par vis.
Rectangular recessed grilles in thermoplastic. With or without mesh. Available in different colors. Fixing with screws.

Cod.   Col./Ral

06  RAL 9002 Bianco ghiaccio | Blanc glace | Grey White
07  RAL 9010 Bianco | Blanc | White
60  RAL 8017 Marrone | Marron | Brown
95  RAL 9011 Nero grafite | Noir graphite | Graphite Black
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cod €
 9607-004-06 230x80 - 102 Pz 3,30  

 9607-001-06 230x80 35 102 Pz 3,20  

MIN 26
MAX 40

MIN 37
MAX 66

AxB DxE

cod €
9613-050- 270x120 254x104 150 30 Pz 9,60  

9750-050- 453x90 430x70 200 40 Pz 7,80  

9750-051- 480x98 445x80 250 40 Pz 8,00  

AC

B
D

E

GRIGLIE IN MATERIALE TERMOPLASTICO DA APPOGGIO
Grilles en matériau thermoplastique en appui
Free-standing thermoplastic grilles

Con e senza rete. Fissaggio tramite viti.
Avec ou sans réticule. Fixation par vis.
With or without mesh. Fixing with screws.

GRIGLIE TELESCOPICHE IN MATERIALE TERMOPLASTICO
Grilles télescopiques en matériau thermoplastique
Telescopic grilles in thermoplastic

Per porte adattabili a diversi spessori. Disponibili in vari colori.
Pour portes adaptables à différentes épaisseurs. Disponibles en différentes couleurs.
For doors, adjustable to different thickness. Available in different colors.

Cod.   Col./Ral

06  RAL 9002 Bianco ghiaccio | Blanc glace | Grey White
07  RAL 9010 Bianco | Blanc | White
60  RAL 8017 Marrone | Marron | Brown
95  RAL 9011 Nero grafite | Noir graphite | Graphite Black
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GRIGLIE STYLE IN ABS
Grilles Style en ABS | ABS Style grilles 

Con imbocco tondo e rete anti-insetto. 
Fornito con una livella di posizionamento 
e viti per il fissaggio a muro. Il frontale si 
applica a incastro sul telaio della griglia. 
Adatta per ambienti esterni e interni.

Avec profil rond et réticule anti-
insecte. Livré avec un niveau à bulle 
de positionnement et des vis pour le 
montage mural. Le panneau frontal 
s’applique par encastrement au cadre 
de la grille. Convient aux environnements 
extérieurs et intérieurs.

Circular recessed grill with mesh. It is 
supplied with a positioning level and 
screws for the fixation on the wall. The 
frontal plate is fit on the frame of the 
grill. Suitable for internal and external 
applications.

cod Ø €
9655-004-03* Ø 100 126 1 Pz 32,20  

9656-004-03* Ø 120 126 1 Pz 32,20  

9657-004-03* Ø 100 126 1 Pz 32,20  

9658-004-03* Ø 120 126 1 Pz 32,20  

*DISPONIBILI IN BLISTER. PREZZI SU RICHIESTA
*DISPONIBLES EN BLISTER. PRIX SUR DEMANDE
*AVAILABLE IN BLISTER. PRICES ON REQUEST

6 cm

3,5 cm

19,5 cm

250 EN   “Style” grillesFR  Grilles « Style » IT  Griglie “Style” 



€
13,60  

16,50  

18,20  

23,70  

25,20  

25,50  

35,80  

11,50  

14,40  

16,10  

21,00  

22,60  

23,50  

32,20  

€
16,40  

20,00  

23,00  

28,10  

30,30  

31,40  

47,30  

13,90  

17,60  

20,50  

26,50  

28,60  

29,00  

41,20  

€
8,40  

9,60  

11,20  

13,10  

14,40  

14,90  

20,70  

7,40  

8,20  

9,50  

10,80  

12,10  

12,60  

17,20  

Ø ØA ØB
Ø    80 110 77/80 - 24 Pz

Ø  100 130 96/100 - 24 Pz

Ø  120 150 116/120 - 24 Pz

Ø  140 180 138/142 - 24 Pz

Ø  150 180 146/150 - 24 Pz

Ø  160 180 156/160 - 24 Pz

Ø  200 240 190/194 - 12 Pz

Ø   80 110 77/50 35 24 Pz

Ø 100 130 96/100 50 24 Pz

 Ø 120 150 116/120 60 24 Pz

Ø 140 180 138/142 75 24 Pz

Ø 150 180 146/150 80 24 Pz

Ø 160 180 156/160 85 24 Pz

Ø 200 240 190/194 130 12 Pz

cod

9700-004-400

9701-004-400

9702-004-400

9703-004-400

9704-004-400

9710-004-400

9705-004-400

9700-001-400

9701-001-400

9702-001-400

9703-001-400

9704-001-400

9710-001-400

9705-001-400

cod

9700-004-500

9701-004-500

9702-004-500

9703-004-500

9704-004-500

9710-004-500

9705-004-500

9700-001-500

9701-001-500

9702-001-500

9703-001-500

9704-001-500

9710-001-500

9705-001-500

cod

9700-004-600

9701-004-600

9702-004-600

9703-004-600

9704-004-600

9710-004-600

9705-004-600

9700-001-600

9701-001-600

9702-001-600

9703-001-600

9704-001-600

9710-001-600

9705-001-600

GRIGLIE IN ACCIAIO INOX |  GRIGLIE IN RAME | GRIGLIE IN ALLUMINIO
Grilles en acier inoxydable | Grilles en cuivre | Grilles en aluminium
Stainless steel grilles | Round copper grilles | Round aluminium grilles

Alluminio
Aluminium
Aluminium

Rame
Cuivre
Copper

Acciaio inox 
Acier inoxydable 
Stainless Steel 

con pellicola protettiva antigraffio 
avec film de protection anti-rayures 
with anti-scratch and protective film

rete in fibra di vetro
réticule en fibre de verre
glass fiber mesh

Da incasso, fornite con pellicola protettiva antigraffio sul frontale. Con o senza rete in fibra di vetro.
À encastrement, fournies avec un film de protection anti-rayures sur la partie frontale. Avec ou sans réticule en fibre de verre.
Recessed grilles, with anti-scratch and protective film. With or without in glass fiber mesh.
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cod Ø €
9699-806-400 Ø 130 Ø   80/125 - 25 Pz 17,00  

9692-806-400 Ø 150 Ø   80/125 - 25 Pz 17,30  

9698-806-400 Ø 180 Ø 125/160 - 25 Pz 23,40  

9697-806-400 Ø 240 Ø 160/200 - 20 Pz 36,40  

9699-802-400 Ø 130 Ø   80/125 80 25 Pz 16,00  

9692-802-400 Ø 150 Ø   80/125 110 25 Pz 16,10  

9698-802-400 Ø 180 Ø 125/160 150 25 Pz 22,30  

9697-802-400 Ø 240 Ø 160/200 250 20 Pz 33,20  

cod Ø €
9699-806-500 Ø 130 Ø   80/125 - 25 Pz 17,80  

9692-806-500 Ø 150 Ø   80/125 - 25 Pz 18,70  

9698-806-500 Ø 180 Ø 125/160 - 25 Pz 25,20  

9697-806-500 Ø 240 Ø 160/200 - 20 Pz 41,70  

9699-802-500 Ø 130 Ø   80/125 80 25 Pz 16,60  

9692-802-500 Ø 150 Ø   80/125 110 25 Pz 17,60  

9698-802-500 Ø 180 Ø 125/160 150 25 Pz 24,00  

9697-802-500 Ø 240 Ø 160/200 250 20 Pz 38,90  

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

Con molle, fornite con pellicola protettiva antigraffio sul frontale. Con o senza rete in fibra di vetro.
avec ressorts, fournies avec un film de protection anti-rayures sur la partie frontale. Avec ou sans réticule en fibre de verre.
With springs and anti-scratch protective film. With or without glass fiber mesh.

Con molle, fornite con pellicola protettiva antigraffio sul frontale. Con o senza rete in fibra di vetro.
avec ressorts, fournies avec un film de protection anti-rayures sur la partie frontale. Avec ou sans réticule en fibre de verre.
With springs and anti-scratch protective film. With or without glass fiber mesh.

GRIGLIE CIRCOLARI UNIVERSALI IN ACCIAIO INOX 
Grilles circulaires universelles en acier inoxydable 
Round universal stainless steel grilles

GRIGLIE CIRCOLARI UNIVERSALI IN RAME
Grilles circulaires universelles en cuivre
Round universal copper grilles

252 IT  Griglie universali in metallo FR  Grilles universelles en métal EN   Universal metal grilles



cod Ø €
9699-806-501 Ø 130 Ø   80/125 - 25 Pz 12,20  

9692-806-501 Ø 150 Ø   80/125 - 25 Pz 12,50  

9698-806-501 Ø 180 Ø 125/160 - 25 Pz 15,10  

9697-806-501 Ø 240 Ø 160/200 - 20 Pz 24,10  

9699-802-501 Ø 130 Ø   80/125 80 25 Pz 11,50  

9692-802-501 Ø 150 Ø   80/125 110 25 Pz 11,70  

9698-802-501 Ø 180 Ø 125/160 150 25 Pz 14,50  

9697-802-501 Ø 240 Ø 160/200 250 20 Pz 22,70  

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

GRIGLIE CIRCOLARI UNIVERSALI IN ALLUMINIO
Grilles circulaires universelles en aluminium
Round universal aluminium grilles

GRIGLIE CIRCOLARI UNIVERSALI SMALTATE BIANCHE
Grilles circulaires universelles émaillées blanches
Round universal stainless steel grilles white painted

cod Ø €
9699-806-600 Ø 130 Ø   80/125 - 25 Pz 10,80  

9692-806-600 Ø 150 Ø   80/125 - 25 Pz 11,10  

9698-806-600 Ø 180 Ø 125/160 - 25 Pz 13,50  

9697-806-600 Ø 240 Ø 160/200 - 20 Pz 25,60  

9699-802-600 Ø 130 Ø   80/125 80 25 Pz 9,90  

9692-802-600 Ø 150 Ø   80/125 110 25 Pz 10,10  

9698-802-600 Ø 180 Ø 125/160 150 25 Pz 12,50  

9697-802-600 Ø 240 Ø 160/200 250 20 Pz 24,80  

Con molle, fornite con pellicola protettiva antigraffio sul frontale. Con o senza rete in fibra di vetro.
avec ressorts, fournies avec un film de protection anti-rayures sur la partie frontale. Avec ou sans réticule en fibre de verre.
With springs and anti-scratch protective film. With or without glass fiber mesh.

Con molle, fornite con pellicola protettiva antigraffio sul frontale. Con o senza rete in fibra di vetro.
avec ressorts, fournies avec un film de protection anti-rayures sur la partie frontale. Avec ou sans réticule en 
fibre de verre.
With springs and anti-scratch protective film. With or without glass fiber mesh.
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cod €
9696-806-400 150x150 Ø 80/125 - 25 Pz 19,10  

9693-806-400 230x230 Ø 160/200 - 20 Pz 28,80  

9696-802-400 150x150 Ø 80/125 140 25 Pz 18,00  

9693-802-400 230x230 Ø 160/200 280 20 Pz 27,30  

cod €
9696-804-400 150x150 - 25 Pz 14,00  

9693-804-400 230x230 - 20 Pz 23,80  

9696-801-400 150x150 140 25 Pz 13,60  

9693-801-400 230x230 280 20 Pz 23,60  

cod €
9696-806-500 150x150 Ø 80/125 - 25 Pz 25,40  

9693-806-500 230x230 Ø 160/200 - 20 Pz 34,70  

9696-802-500 150x150 Ø 80/125 140 25 Pz 23,10  

9693-802-500 230x230 Ø 160/200 280 20 Pz 31,30  

cod €
9696-804-500 150x150 - 25 Pz 19,70  

9693-804-500 230x230 - 20 Pz 33,20  

9696-801-500 150x150 140 25 Pz 16,30  

9693-801-500 230x230 280 20 Pz 30,70  

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

GRIGLIE IN ACCIAIO INOX | Grilles en acier inoxydable |  | Stainless steel grilles

GRIGLIE IN RAME | Grilles en cuivre | Copper grilles 

Versione da appoggio senza molla, con predisposizione foro viti.
Version en appui sans ressort, avec prédisposition trou vis.
Free-standing version without springs, with pre-marked screw holes.

Con molle, fornite con pellicola protettiva antigraffio sul frontale. Con o senza rete in fibra di vetro.
Avec ressorts, fournies avec un film de protection anti-rayures sur la partie frontale. Avec ou sans réticule 
en fibre de verre.
With springs and anti-scratch protective film. With or without glass fiber mesh.

Con molle, fornite con pellicola protettiva antigraffio sul frontale. Con o senza rete in fibra di vetro.
Avec ressorts, fournies avec un film de protection anti-rayures sur la partie frontale. Avec ou sans réticule 
en fibre de verre.
With springs and anti-scratch protective film. With or without glass fiber mesh.

Versione da appoggio senza molla, con predisposizione foro viti.
Version en appui sans ressort, avec prédisposition trou vis.
Free-standing version without springs, with pre-marked screw holes.

254 IT  Griglie universali in metallo FR  Grilles universelles en métal EN   Universal metal grilles



cod €
9696-806-501 150x150 Ø 80/125 - 25 Pz 11,70  

9693-806-501 230x230 Ø 160/200 - 20 Pz 22,90  

9696-802-501 150x150 Ø 80/125 140 25 Pz 10,90  

9693-802-501 230x230 Ø 160/200 280 20 Pz 21,90  

cod €
9696-804-600 150x150 - 25 Pz 10,20  

9693-804-600 230x230 - 20 Pz 20,90  

9696-801-600 150x150 140 25 Pz 9,20  

9693-801-600 230x230 280 20 Pz 19,70  

cod €
9696-806-600 150x150 Ø 80/125 - 25 Pz 12,80  

9693-806-600 230x230 Ø 160/200 - 20 Pz 23,80  

9696-802-600 150x150 Ø 80/125 140 25 Pz 11,80  

9693-802-600 230x230 Ø 160/200 280 20 Pz 22,80  

cod €
9696-804-501 150x150 - 25 Pz 12,60  

9693-804-501 230x230 - 20 Pz 16,50  

9696-801-501 150x150 140 25 Pz 10,50  

9693-801-501 230x230 280 20 Pz 14,50  

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

PATENTED
SYSTEM

GRIGLIE SMALTATE BIANCHE | Grilles émaillées blanches | White painted grilles 

GRIGLIE IN ALLUMINIO | Grilles en aluminium | Aluminium grilles

Versione da appoggio senza molla, con predisposizione foro viti.
Version en appui sans ressort, avec prédisposition trou vis.
Free-standing version without springs, with pre-marked screw holes.

Con molle, fornite con pellicola protettiva antigraffio sul frontale. Con o senza rete in fibra di vetro.
Avec ressorts, fournies avec un film de protection anti-rayures sur la partie frontale. Avec ou sans réticule 
en fibre de verre.
With springs and anti-scratch protective film. With or without glass fiber mesh.

Versione da appoggio senza molla, con predisposizione foro viti.
Version en appui sans ressort, avec prédisposition trou vis.
Free-standing version without springs, with pre-marked screw holes.

Con molle, fornite con pellicola protettiva antigraffio sul frontale. Con o senza rete in fibra di vetro.
Avec ressorts, fournies avec un film de protection anti-rayures sur la partie frontale. Avec ou sans réticule 
en fibre de verre.
With springs and anti-scratch protective film. With or without glass fiber mesh.
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A

B

A

B

Ø

15

A

B Ø

A

B

A

B

Ø

15

A

B Ø

140x140 mm

360x140 mm

5,5 mm

0,8 mm 

0,8 mm

5,5 mm

0,8 mm 

0,8 mm

250x140 mm

140x140 mm

cod €
9691-804-400 140x140 - 50 Pz 11,40  

9695-804-400 250x140 - 25 Pz 19,00  

9694-804-400 360x140 - 25 Pz 22,30  

9690-804-400 470x140 - 25 Pz 33,80  

9691-801-400 140x140 100 50 Pz 10,10  

9695-801-400 250x140 145 25 Pz 17,00  

9694-801-400 360x140 215 25 Pz 20,20  

9690-801-400 470x140 240 25 Pz 32,10  

AxB

cod €
9691-804-500 140x140 - 50 Pz 13,60  

9695-804-500 250x140 - 25 Pz 22,20  

9694-804-500 360x140 - 25 Pz 26,30  

9690-804-500 470x140 - 25 Pz 38,70  

9691-801-500 140x140 100 50 Pz 12,20  

9695-801-500 250x140 145 25 Pz 20,10  

9694-801-500 360x140 215 25 Pz 24,20  

9690-801-500 470x140 240 25 Pz 35,40  

AxB

GRIGLIE QUADRATE E RETTANGOLARI IN ACCIAIO INOX 
Grilles carrées et rectangulaires en acier inoxydable 
Square and rectangular stainless steel grilles 

GRIGLIE QUADRATE E RETTANGOLARI IN RAME 
Grilles carrées et rectangulaires en cuivre 
Square and rectangular copper grilles 

Da appoggio, fornite con pellicola protettiva antigraffio sul frontale. Con o senza rete in fibra di vetro.
En appui, fournies avec film de protection anti-rayures sur la partie frontale. Avec ou sans réticule en fibre de verre.
Free-standing, supplied with anti-scratch protective film. With or without glass fiber mesh.

Da appoggio, fornite con pellicola protettiva antigraffio sul frontale. Con o 
senza rete in fibra di vetro.
En appui, fournies avec film de protection anti-rayures sur la partie frontale. 
Avec ou sans réticule en fibre de verre.
Free-standing, supplied with anti-scratch protective film. With or without 
glass fiber mesh.

256 EN   Free-standing metal  grillesFR  Grilles métalliques en appuiIT  Griglie da appoggio in metallo



5,5 mm

0,8 mm 

0,8 mm

250x140 mm

140x140 mm

250x140 mm

140x140 mm

A

B

A

B

Ø

15

A

B Ø

A

B

A

B

Ø

15

A

B Ø

5,5 mm

0,8 mm 

0,8 mm

cod €
9691-804-600 140x140 - 50 Pz 9,70  

9695-804-600 250x140 - 25 Pz 13,40  

9694-804-600 360x140 - 25 Pz 17,40  

9690-804-600 470x140 - 25 Pz 27,30  

9691-801-600 140x140 100 50 Pz 7,70  

9695-801-600 250x140 145 25 Pz 12,50  

9694-801-600 360x140 215 25 Pz 15,90  

9690-801-600 470x140 240 25 Pz 24,20  

AxB

cod €
9691-804-501 140x140 - 50 Pz 9,20  

9695-804-501 250x140 - 25 Pz 11,10  

9694-804-501 360x140 - 25 Pz 13,30  

9690-804-501 470x140 - 25 Pz 16,90  

9691-801-501 140x140 100 50 Pz 7,10  

9695-801-501 250x140 145 25 Pz 9,00  

9694-801-501 360x140 215 25 Pz 11,20  

9690-801-501 470x140 240 25 Pz 17,30  

AxB

GRIGLIE QUADRATE E RETTANGOLARI IN ALLUMINIO 
Grilles carrées et rectangulaires en aluminium 
Square and rectangular aluminium grilles

GRIGLIE QUADRATE E RETTANGOLARI SMALTATE BIANCHE
Grilles carrées et rectangulaires émaillées blanches
Square and rectangular stainless steel grilles white painted

Da appoggio, fornite con pellicola protettiva antigraffio sul frontale. Con o senza rete in fibra di vetro.
En appui, fournies avec film de protection anti-rayures sur la partie frontale. Avec ou sans réticule en fibre de verre.
Free-standing, supplied with anti-scratch protective film. With or without glass fiber mesh.

Da appoggio, fornite con pellicola protettiva antigraffio sul frontale. Con o senza rete in fibra di vetro.
En appui, fournies avec film de protection anti-rayures sur la partie frontale. Avec ou sans réticule en fibre de verre.
Free-standing, supplied with anti-scratch protective film. With or without glass fiber mesh.
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cod Ø €
9501-006-01 Ø 140 Ø 80/125 100 100 Pz 2,60  

9502-006-01 Ø 175 Ø 125/160 150 50 Pz 4,00  

9503-006-01 Ø 220 Ø 160/200 220   25 Pz 5,20  

AC

B

B

A

A B

C

cod Ø A B C €
9520-004-01 Ø   60 70 57 20 20 102 Pz 1,40  

9521-004-01 Ø   80 90 75 20 30 102 Pz 1,50  

9522-004-01 Ø 100 120 95 20 40 102 Pz 1,80  

9523-004-01 Ø 125 145 121 20 65 102 Pz 1,90  

9524-004-01 Ø 160 190 156 17 135 100 Pz 4,00  

9525-004-01 Ø 200 238 200 23 220   50 Pz 6,10  

cod €
9505-004-01 150x200 140 52 Pz 2,90  

9506-004-01 230x230 210 60 Pz 3,60  

9507-004-01 230x430* 420 25 Pz 7,20  

9508-004-01 230x620* 630 20 Pz 10,80  

B

A

AxB

GRIGLIE IN MATERIALE TERMOPLASTICO
Grilles en matériau thermoplastique
Round grilles in thermoplastic

Griglie tonde universali in materiale termoplastico con rete stampata, fornite con molle da 
montare.
Grilles rondes universelles en matériau thermoplastique avec réticule moulé, fournies avec 
ressorts à installer.
Round universal grilles in thermoplastic with springs and injected mesh. Supplied with springs 
to be fitted by the customer.

Griglie tonde da incasso in materiale termoplastico con rete stampata.
Grilles rondes à encastrement en matériau thermoplastique avec réticule moulé.
Round recessed grilles  in thermoplastic with injected mesh. 

Griglie quadrate e rettangolari da appoggio in materiale termoplastico con rete stampata, 
fissaggio tramite viti.
Grilles carrées et rectangulaires en appui en matériau thermoplastique avec réticule moulé, 
fixation par vis.
Square and rectangular recessed grilles in thermoplastic with injected mesh, fixing with screws.

*Fornite da assemblare. | Fournies à assembler. |  Modules to be assembled.

by Vecamco
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cod Ø ØA ØB €
9700-004-600P Ø     80 110 77/80 - 24 Pz 5,90  

 9701-004-600P Ø  100 130 96/100 - 24 Pz 6,80  

9702-004-600P Ø  120 150 116/120 - 24 Pz 7,90  

9704-004-600P Ø  150 180 146/150 - 24 Pz 10,10  

cod Ø ØA ØB €
9700-004-500P Ø     80 110 77/80 - 24 Pz 11,50  

 9701-004-500P Ø  100 130 96/100 - 24 Pz 14,00  

9702-004-500P Ø  120 150 116/120 - 24 Pz 16,10  

9704-004-500P Ø  150 180 146/150 - 24 Pz 21,20  

Griglie in rame da incasso fornite senza pellicola protettiva sul frontale. 
Con rete in metallo.
Grilles en cuivre à encastrement fournis sans film de protection sur la partie frontale. 
Avec réticule métallique.
Recessed copper grilles supplied without protective film. 
With metal mesh.

GRIGLIE IN  METALLO
Grilles en métal
Metal grilles

Griglie in alluminio da incasso fornite senza pellicola protettiva sul frontale. 
Con rete in metallo.
Grilles en aluminium à encastrement fournies sans film de protection sur la partie frontale. 
Avec réticule métallique.
Recessed aluminium grilles supplied without protective film. 
With metal mesh.

by Vecamco
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A

B

A

B

Ø

15

A

B Ø

5,5 mm

0,8 mm 

0,8 mm
Griglie da appoggio quadrate e rettangolari in alluminio con fissaggio 
tramite viti. Con e senza rete in fibra di vetro.
Grilles en appui carrées et rectangulaires en aluminium avec fixation par 
vis. Avec ou sans réticule en fibre de verre.
Aluminium square and rectangular free-standing grilles, fixing with 
screws. With or without glass fiber mesh.  

Su richiesta disponibili in rame o acciaio inox con quantitativi minimi.
Sur demande, disponibles en cuivre ou en acier inoxydable avec des 
quantités minimales.
Available on request and with a minimum quantity in copper and stainless 
steel. 

GRIGLIE IN METALLO 
Grilles en métal 
Metal grilles

cod €
9670-806-600 100x100 20 4,30  

9671-806-600 100x200 20 6,20  

9672-806-600 100x300 20 7,90  

9673-806-600 100x400 20 9,90  

9674-806-600 150x150 20 6,40  

9675-806-600 150x200 10 7,50  

9676-806-600 150x300 10 9,50  

9677-806-600 150x400 10 11,10  

9678-806-600 200x200 5 9,70  

9679-806-600 200x300 5 12,40  

9680-806-600 200x400 5 15,10  

9681-806-600 250x250 5 14,10  

9682-806-600 250x400 5 15,90  

9683-806-600 300x300 5 16,60  

9684-806-600 300x400 5 23,40  

cod €
9670-802-600 100x100 16 20 3,80  

9671-802-600 100x200 33 20 5,70  

9672-802-600 100x300 50 20 7,40  

9673-802-600 100x400 65 20 9,30  

9674-802-600 150x150 25 20 5,80  

9675-802-600 150x200 50 10 7,00  

9676-802-600 150x300 74 10 9,00  

9677-802-600 150x400 98 10 10,50  

9678-802-600 200x200 65 5 9,20  

9679-802-600 200x300 98 5 11,90  

9680-802-600 200x400 130 5 14,60  

9681-802-600 250x250 82 5 13,60  

9682-802-600 250x400 163 5 15,40  

9683-802-600 300x300 147 5 16,10  

9684-802-600 300x400 196 5 22,90  

AxBAxB
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A

B

C

D

8,8

19,8

15

85 100

15

65 80

15

45 60

A

B

A

B

Ø

15

A

B Ø

cod €
9752-053-501 150x150 50 25 Pz 24,80  

9752-052-501 150x200 70 25 Pz 25,70  

9752-056-501 200x150 60 25 Pz 25,70  

9752-051-501 200x200 100 25 Pz 27,90  

9752-055-501 200x250 135 25 Pz 33,30  

9752-057-501 250x200 110 25 Pz 33,30  

9752-058-501 250x300 170 25 Pz 73,60  

9752-059-501 300x200 170 25 Pz 73,60  

AxB

cod €
9752-081-600 200x80 30 15,40  

9752-082-600 300x80 50 20,90  

9752-083-600 300x100 65 22,60  

9752-080-600 400x60 50 23,40  

9752-084-600 400x100 80 28,20  

AxB

GRIGLIE QUADRATE E RETTANGOLARI IN METALLO DA INTERNI
Grilles carrées et rectangulaires en métal pour intérieurs
Square and rectangular metal grilles for indoor use

Smaltate bianche, apribili-chiudibili, da appoggio, a flusso regolabile. Senza rete.
Culotte blanche, avec système d’ouverture/fermeture, autoportante, à débit d’air 
réglable, sans réticule. 
White panted, with open/close system, free-standing, with adjustable air flow, 
without mesh.

PROFILI RETTANGOLARI DI AERAZIONE DA INCASSO
Profils rectangulaires d’aération à encastrement
Rectangular recessed ventilation profiles

Senza rete | Sans réticule |Without mesh

Cod. Col.  
600 Alluminio | Aluminium | Aluminium
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B

A

B

Ø

15

A

B Ø

A

B

A

B

Ø

15

A

B Ø

A

B

cod €
9721-001-641 160x160 6 Pz 33,40  

9722-001-641 180x180 6 Pz 38,20  

9721-001-900 160x160 6 Pz 40,00  

9722-001-900 180x180 6 Pz 45,80  

9721-001-607 160x160 6 Pz 40,00  

9722-001-607 180x180 6 Pz 45,80  

AxB

cod €
9721-003-641 160x160 6 Pz 47,40  

9722-003-641 180x180 6 Pz 53,20  

9721-003-900 160x160 6 Pz 55,20  

9722-003-900 180x180 6 Pz 63,80  

9721-003-607 160x160 6 Pz 55,20  

9722-003-607 180x180 6 Pz 63,80  

AxB

cod Ø €
9721-049-100 160x160 Ø   80 20,60  

9721-048-100 160x160 Ø 100 20,60  

9722-049-100 180x180 Ø 120 23,50  

9722-048-100 180x180 Ø 140 23,50  

AxB

GRIGLIE CON TELAIO
Grilles avec châssis
Grilles with frame

Cod. Col.  

641 Alluminio | Aluminium | Aluminium
900 Bronzo | Bronze | Bronze
607 Bianco | Blanc | White

GRIGLIE REGOLABILI CON TELAIO E SERRANDA
Grilles réglables avec châssis et clapet
Adjustable grilles with frame and air lock

ADATTATORI PER GRIGLIE REGOLABILI
Adaptateurs pour grilles réglables
Adapter for adjustable grilles

Cod. Col.  

641 Alluminio | Aluminium | Aluminium
900 Bronzo | Bronze | Bronze
607 Bianco | Blanc | White
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TUBO IN ALLUMINIO ESTENSIBILE
Tube en aluminium extensible
Extendible aluminium pipe 

Tubo in alluminio estensibile da 0,5 mt a 3 mt. Applicabile a impianti di riscaldamento, condizionamento, sistemi di ventilazione, 
aspirazione e fumi.

Tube en aluminium extensible de 0,5 m à 3 m. Applicable aux systèmes de chauffage, de climatisation, de ventilation, d’aspiration 
et de fumée.

Extendible aluminium pipe 0,5-3 mt. Suitable for heating, air-conditioning installations, ventilation and aspiration systems.

Prezzo per singolo pezzo 
Prix pour chaque pièce 
Price per piece

cod Ø €
6000-500-600 Ø 80 13,50  

6000-501-600 Ø 100 17,50  

6000-502-600 Ø 125 22,50  

6000-503-600 Ø 150 26,00  
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Possibili personalizzazioni!
Personnalisations possibles !
Special customizations are available on request!

cod i num
max €

EXPO50 - composto da / composé de/ made of

9611-006-06 Ø 145
con molle e rete

avec ressorts et réticule
with springs and mesh

100

264 Pz 1.199,00  9602-004-06 166x166
da appoggio con rete
en appui avec réticule

free-standing with mesh
88

9603-006-06 Ø 190
con molle e rete

avec ressorts et réticule
with springs and mesh

76

EXPO51 - composto da / composé de / made of

9611-006-06 Ø 145
con molle e rete

avec ressorts et réticule
with springs and mesh

180

288 Pz 1.365,00  

9603-006-06 Ø 190
con molle e rete

avec ressorts et réticule
with springs and mesh

108

EXPO52 - composto da / composé de / made of

9611-006-06  Ø 145
con molle e rete

avec ressorts et réticule
with springs and mesh

- 360 Pz  1.490,00  

9611-006-06

9602-004-06

9603-006-06

800 mm

1000 mm

350 mm

ESPOSITORE DA TERRA
Présentoir au sol
Ground display
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EXPO2 1000x500 mm
Espositore griglie da parete per negozi e showroom.
Grilles murales pour magasins et showrooms.
Wall grilles display for shops and showrooms.

Griglie in plastica quadrate e rettangolari da appoggio 
Grilles en plastique carrées et rectangulaires en appui 
Square and rectangular plastic free-standing grilles

Griglie quadrate universali in plastica con molle reclinabili a 90° 
Grilles carrées universelles en plastique avec ressorts inclinables à 90° 
Square universal plastic grilles with springs at 90°

Griglie quadrate e rettangolari in alluminio 
Grilles carrées et rectangulaires en aluminium 
Square and rectangular aluminium grilles 

Griglie circolari universali in plastica con molle reclinabili a 90° 
Grilles circulaires universelles en plastique avec ressorts inclinables à 90° 
Round universal plastic grilles with springs at 90°

Griglie circolari universali in plastica con molle reclinabili a 90° 
Grilles circulaires universelles en plastique avec ressorts inclinables à 90° 
Round universal plastic grilles with springs at 90°

griglia con gancetto per self-service
grille avec crochet pour self-service
grill with adhesive hook suitable for 
self-service use 

griglia con sacchetto cavaliere
grille avec sachet plastique
grill with plastic bag

solo griglia  | grille | grill
con sacchetto cavaliere
avec sachet plastique
with plastic bag

Griglie in rame 
Grilles en cuivre 
Copper grilles 

DISPONIBILE CON GANCETTO PER SELF-SERVICE
Disponible avec crochet pour self-service
Available with adhesive hook suitable for self-service use

DISPONIBILE CON SACCHETTO CAVALIERE
Disponible avec sachet plastique
Available with plastic bag

Prezzi su richiesta
Prix sur demande
Prices on request

Prezzi su richiesta
Prix sur demande
Prices on request

Creazione codice | Création code | Code creation: Creazione codice | Création code | Code creation:
solo griglia  | grille | grill solo griglia  | grille | grillCod. 9604-006-06 Cod. 9604-006-06 

Cod. 9604-006T06 Cod. 9604-006Z06

aggiungere la lettera T
añadir la letra T
add the letter T

aggiungere la lettera Z
añadir la letra Z
add the letter Z
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Accessori e componenti per la Ventilazione 
Meccanica Controllata e il trattamento dell’aria

Accessoires et composants pour la Ventilation Mécanique 
Contrôlée et le traitement de l’air

Accessories and components for Mechanical controlled ventilation 
and air treatment





269

Barriere d’aria
Rideaux d’air

Air Curtain

273

Recuperatore di calore 
Récupérateur de chaleur

Heat exchanger 

280

Ventilazione permanente 
Ventilation permanente 
Permanent ventilation 

282

Aspiratori elettrici decorativi 
Aspirateurs électriques décoratifs 

Extractor fans 

285

Aspiratori elettrici 
Aspirateurs électriques 

Extractor fans 

288

Aspiratore elicoidale con serranda 
Aspirateur hélicoïdal avec clapet 

Extractor fan with danper

289

Aspiratore in ABS 
Aspirateur en ABS 
ABS Extractor fan

290

Aspiratore elettrico Ø 100 mm
Aspirateur électrique Ø 100 mm

Ø100 mm Extractor fan

290

Aspiratore elettrico per finestra 
Aspirateur électrique pour fenêtre

 Ventilation fan for window 

291

Aspiratori sotto-cappa sopra-cappa 
Aspirateur sous la hotte/sur la hotte

Hood extractor fan

292

Condotto termoplastico rigido 
Conduit thermoplastique rigide 

Rigid thermoplatic duct

293

Accessori
Accessoires
Accessories

299

Griglie
Grilles
Grilles

301

Tubo in alluminio estensibile 
Tube en aluminium extensible 

Extendible aluminium pipe 



Le barriere d’aria sono studiate per 
limitare la dispersione termica nei locali 
climatizzati impedendo all’aria esterna 
di entrare all’interno. Inoltre impedisce 
a polveri e cattivi odori di entrare 
liberamente.
La loro applicazione è esclusivamente 
per uso interno e particolarmente 
indicata per negozi, ristoranti, hotel e 
strutture commerciali.
• • Le barriere d’aria a temperatura 

ambiente lavorano aspirando l’aria 
dalla griglia frontale e la spingono con 
velocità verso il pavimento. Perciò l’aria 
mantiene la temperatura dell’ambiente 
stesso.

• • Le barriere d’aria con resistenza 
elettrica lavorano aspirando l’aria dalla 
griglia frontale, questa viene riscaldata 
attraverso una resistenza e spinta con 
velocità verso il pavimento. Perciò l’aria 
ha una temperatura superiore rispetto 
all’ambiente. Tuttavia, questa azione 
non comporta un riscaldamento 
dell’ambiente circostante quindi la 
barriera non può essere scambiata 
per un elemento riscaldante. Lo scopo 
della barriera d’aria con resistenza 
è quello di scaldare l’aria in uscita 
rendendo piacevole ai clienti l’entrata 
nei locali durante i periodi freddi.

Les rideaux d’air sont conçus pour limiter 
la dispersion thermique dans les pièces 
climatisées, empêchant à l’air extérieur 
de pénétrer à l’intérieur. Par ailleurs, ils 
empêchent la poussière et les odeurs de 
pénétrer librement.
Leur application est exclusivement 
destinée à un usage intérieur et 
convient particulièrement aux 
magasins, aux restaurants, aux hôtels 
et aux structures commerciales.
• Les rideaux d’air à température 

ambiante fonctionnent en aspirant l’air 
de la grille frontale et en le poussant 
rapidement vers le sol. Par conséquent, 
l’air maintient la température de 
l’environnement.

• Les rideaux d’air à résistance électrique 
fonctionnent en aspirant l’air de la grille 
frontale, qui est chauffé par un élément 
chauffant et poussé à grande vitesse 
vers le sol. L’air a donc une température 
plus élevée que l’environnement. 
Toutefois, cette action n’implique pas 
de chauffer le milieu environnant  ; le 
rideau ne peut donc pas être pris pour 
un élément chauffant. Le but du rideau 
d’air avec résistance est de réchauffer 
l’air sortant pour rendre l’entrée des 
clients dans les locaux agréable 
pendant les périodes froides.

Air curtains are designed to limit the 
thermal dispersion in air conditioned 
rooms preventing outdoor air from 
entering inside. They additionally prevent 
dust and bad odors from entering freely 
into the building.
Their application is exclusively 
intended for internal use and 
particularly suitable for stores, 
restaurants, hotels and commercial 
facilities.
• Ambient air curtains operate by 

sucking  air in through the front grille 
and blowing it downwards  to the floor 
at high speed allowing to consistently 
maintain the room temperature

• Air curtains with an electric integrated 
heating element operate by sucking 
air in through the front grille, heating 
it up through the heater and blowing 
it down to the floor at high speed  
providing a temperature higher than 
the room’s one. However this warming 
effect doesn’t involve an actual 
heating action of the surrounding 
environment and therefore air curtains 
cannot replace an heating system. 
Their purpose is exclusively that of 
warming the outgoing air and creating 
a comfortable welcome to customers 
into the stores during cold months.

BARRIERE D’ARIA
Rideaux d’air | Air curtains

ARIA CALDA
Air chaud | Warm air

ARIA FREDDA
Air froid | Cold air

ARIA PULITA
Air propre | Clean air

CALDO ESTIVO
Chaleur estivale | Summer heat

RESPINGE
Repousse | Rejects

TRATTIENE
Retient | Hold back

pag.270

pag.271

pag.272

FREDDO INVERNALE
Froid hiver | Winter cold

CATTIVI ODORI
Mauvaises odeurs | Bad odors

POLVERE
Poussière | Dust

INQUINAMENTO
Pollution | Pollution

RUMORE
Bruit | Noise
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cod
UNITÀ
UNITÉ
UNIT Hz V~ m/s m3/h dB W Kg

ALTEZZA D’INSTALLAZIONE
HAUTEUR D’INSTALLATION

INSTALLATION HEIGHT €
H900-SRC 900 mm 50/60 220 11 Max 1400 57 160 10 900x190x210 2,5-3 m

H1200-SRC 1200 mm 50/60 220 11 Max 1900 58 200 12 1200x190x210 2,5-3 m

H1500-SRC 1500 mm 50/60 220 11 Max 2500 59 230 13,5 1500x190x210 2,5-3 m

H2000-SRC 2000 mm 50/60 220 11 Max 3600 60 350 18 2000x190x210 2,5-3 m

Rideau d’air centrifuge 
À température ambiante

Centrifuge Air Curtain 
at ambient temperature

BARRIERA D’ARIA CENTRIFUGA 
A TEMPERATURA AMBIENTE

Le barriere d’aria sono studiate per limitare la dispersione termica nei locali climatizzati impedendo all’aria esterna di entrare 
all’interno. Inoltre impedisce a polveri e cattivi odori di entrare liberamente. 

• • Temperatura di esercizio -10° + 50°
• • Con telecomando e comandi manuali  
• • 2 velocità 
• • Facile pulizia e manutenzione
• • Facile regolazione del flusso d’aria
• • Con prestazioni elevate e bassi consumi
• • Altezza di installazione: 2,5-3 m
• • Installazione a 50 mm dal soffitto

REMOTE CONTROL HIGH EFFICIENT 
MOTOR

KEY SWITCH FULL STEEL 
CABINET

SUPER THIN BODY 
NO RUST

Les rideaux d’air sont conçus pour limiter la dispersion thermi-
que dans les pièces climatisées, empêchant à l’air extérieur de 
pénétrer à l’intérieur. Par ailleurs, ils empêchent la poussière et les 
odeurs de pénétrer librement. 

• Température de service -10° + 50°
• Avec télécommande et commandes manuelles  
• 2 vitesses 
• Facilité de nettoyage et de maintenance
• Facilité de réglage du flux d’air
• Performances élevées et consommations réduites
• Hauteur d’installation : 2,5-3 m
• Installation à 50 mm du plafond

Air curtains are designed to limit heat loss in air-conditioned 
rooms by preventing outdoor air from entering inside. It also 
prevents dust and bad smells from entering freely. 

• Exercise temperature -10 ° + 50 °
• With remote control and manual 
     controls
• 2 Speeds
• Easy to clean and maintain
• Easy air flow regulation
• High performance and low consumption
• Installation height 2,5-3 m
• Install 50 mm from the ceiling
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Rideau d’air cross flow 
Avec resistance electrique
Cross Flow air curtain with 
electric resistance

BARRIERA D’ARIA CROSS FLOW 
CON RESISTENZA ELETTRICA

QUITE WIN WHEEL

ALUMINIUM SHELLKEY SWITCH

REMOTE CONTROL

Le barriere d’aria con resistenza elettrica sono studiate per essere utilizzate in tutte le stagioni, garantendo costantemente un elevato 
confort nell’ambiente in cui viene utilizzata. La sua versatilità permette di limitare la dispersione termica nei locali climatizzati e/o riscaldati 
impedendo all’aria esterna di entrare all’interno. Inoltre impedisce a polveri e cattivi odori di entrare liberamente. 
La barriera d’aria non riscalda l’ambiente.

• • Temperatura di esercizio -10 ° + 50 ° 
• • Con telecomando e comandi manuali 
• • 2 Velocità 
• • 3 Livelli di potenza: minimo / medio / massimo
• • Facile pulizia e manutenzione
• • Facile regolazione del flusso d’aria 
• • Con prestazione elevate e bassi consumi
• • Altezza di installazione 4-4,5 m
• • Installare a 50 mm dal soffitto

cod UNITÀ
UNITÉ
UNIT

mm

Hz V~ m/s m3/h dB W KW K Kg €
H L H L H L H L H M L

H900-RRC 900 50/60 220 11 9 1600 1300 ≤61 ≤59 260 200 8 5,5 2,5 35-40 15,5 900x190x210

H1200-RRC 1200 50/60 220 11 9 2400 1950 ≤62 ≤60 380 330 10 7 3,5 35-40 19 1200x190x210

H1500-RRCY 1500 50/60 380 11 9 3150 2550 ≤63 ≤61 490 400 12 8 4 35-40 22,5 1500x190x210

Les rideaux d’air à résistance électrique sont conçus pour être 
utilisés en toutes saisons, assurant en permanence un confort élevé 
dans l’environnement dans lequel ils sont utilisés. Leur polyvalence 
permet de limiter la dispersion de la chaleur dans les locaux climatisés 
et/ou chauffés en empêchant l’air extérieur de pénétrer à l’intérieur. Par 
ailleurs, ils empêchent la poussière et les odeurs de pénétrer librement. 
Le rideau d’air ne réchauffe pas l’environnement.

• Température de service -10° + 50° 
• Avec télécommande et commandes manuelles 
• 2 vitesses 
• 3 Niveaux de puissance : minimum / moyen / maximum
• Facilité de nettoyage et de maintenance
• Facilité de réglage du flux d’air 
• Performances élevées et consommations réduites
• Hauteur d’installation 4-4,5 m

Air curtains with electric resistance are designed to be used in all 
seasons, constantly ensuring a high comfort in the environment 
in which it is used. Its versatility allows to limit the thermal dispersion 
in air-conditioned and/or heated rooms, preventing the outside air from 
entering inside. It also prevents dust and bad smells from entering freely.
The air curtains do not heat the enviroment.

• Exercise temperature -10 ° + 50 °
• With remote control and manual controls
• 2 Speeds
• 3 Power levels: minimum / middle / maximum 
• Easy to clean and maintain
• Easy air flow regulation
• High performance and low consumption
• Installation height 4-4,5 mm
• Install 50 mm from the ceiling
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Le barriere d’aria ad incasso sono studiate per limitare la dispersione termica nei locali climatizzati impedendo all’aria esterna  
di entrare all’interno. Offrono una soluzione estetica e molto gradevole e sono poco invasive perché vengono posizionate all’interno, 
fino al bordo esterno, del controsoffitto.

• • Temperatura di esercizio -10° + 50°
• • Con telecomando  
• • 2 velocità 
• • Facile pulizia e manutenzione
• • Facile regolazione del flusso d’aria
• • Con prestazioni elevate e bassi consumi
• • Altezza di installazione: 2,5-3 m

Les rideaux d’air à encastrement sont conçus pour limiter la 
dispersion thermique dans les pièces climatisées, empêchant 
à l’air extérieur de pénétrer à l’intérieur. Ils offrent une solution 
esthétique et très agréable et sont discrets car ils sont placés à l’in-
térieur, jusqu’au bord extérieur du faux-plafond.
• 
• Température de service -10° + 50°
• Avec télécommande  
• 2 vitesses 
• Facilité de nettoyage et de maintenance
• Facilité de réglage du flux d’air
• Performances élevées et consommations réduites
• Hauteur d’installation : 2,5-3 m

Built-in air curtain are designed to limit the thermal disper-
sion in air-conditioned rooms preventing outside air from en-
tering inside. They offer an aesthetic and very pleasant solution 
and  not very invasive because they are installed inside, up to the 
outer edge of the suspended ceiling.

• Exercise temperature -10 ° + 50 °
• With remote control 
• 2 Speeds
• Easy to clean and maintain
• Easy air flow regulation
• High performance and low consumption
• Installation height 2,5-3 m

Rideau d’air tangentiel 
À encastrement à température ambiante

Built-in tangential air curtain at 
ambient temperature

BARRIERA D’ARIA TANGENZIALE 
AD INCASSO A TEMPERATURA AMBIENTE

cod
UNITÀ
UNITÉ
UNIT Hz V~ m/s m3/h dB W Kg

ALTEZZA D’INSTALLAZIONE
HAUTEUR D’INSTALLATION

INSTALLATION HEIGHT €
HC900-SRC 900 mm 50/60 220 16 Max 1100 49 230 w 17 900x235x320 2,5-3 m

HC1200-SRC 1200 mm 50/60 220 16 Max 1500 50 290 w 22 1200x235x320 2,5-3 m

HC1500-SRC 1500 mm 50/60 220 16 Max 1900 52 380 w 27 1500x235x320 2,5-3 m

REMOTE CONTROL HIGH EFFICIENT 
MOTOR

KEY SWITCH FULL STEEL 
CABINET

SUPER THIN BODY 
NO RUST
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HOME-HOME-VMCVMC
HEAT EXCHANGER
RICAMBIO D’ARIA CONTINUO E 
AUTOMATICO
I suoi filtri permettono di ridurre l’ingresso 
di polveri e pollini aumentando il confort 
nelle varie stanze in cui è installato. 

EFFICIENZA ENERGETICA
Recupero del calore dall’80% al 93% 
a seconda dei modelli. Aria pre-riscal-
data significa minor consumo di energia 
per riscaldare le stanze, risparmio ener-
getico significa migliorare la classe ener-
getica aumentando il valore della vostra 
abitazione.

RIDUCE L’UMIDITÀ
L’impermeabilizzazione della casa, abbi-
nata a uno scarso ricambio d’aria, spe-
cialmente negli ambienti con un grado di 
umidità elevato, favorisce la formazione 
di muffe. HOME-VMC previene questo 
fenomeno permettendo l’ossigenazione 
dell’ambiente ed eliminando l’eccessiva 
umidità. La casa così si mantiene salubre 
e pulita.

REMOTE CONTROL
Accensione e velocità di ricambio aria 
possono essere facilmente controllate in 
remoto.

CHANGEMENT D’AIR CONTINU ET 
AUTOMATIQUE
Ses filtres permettent de réduire l’entrée 
de poussière et de pollen, augmentant 
ainsi le confort dans les différentes pièces 
où il est installé. 

EFFICIENCE ÉNERGÉTIQUE
Récupération de chaleur de 80% à 
93% selon les modèles. L’air préchauffé 
signifie moins de consommation d’én-
ergie pour chauffer les pièces  ; économ-
ie d’énergie signifie améliorer la classe 
énergétique en augmentant la valeur de 
votre maison.

RÉDUIT L’HUMIDITÉ
L’imperméabilisation de la maison, 
combinée à un mauvais échange d’air, 
surtout dans les pièces à forte humidi-
té, favorise la formation de moisissures. 
HOME-VMC prévient ce phénomène en 
permettant l’oxygénation de l’environne-
ment et en éliminant l’humidité excessive. 
Cela permet de garder la maison saine et 
propre.

REMOTE CONTROL
La mise en marche et la vitesse d’échange 
d’air peuvent être facilement contrôlés à 
distance.

CONSTANT REGULAR 
VENTILATION  
Regular ventilation keeps you and your home 
healthy, preventing the  excessive dryness of 
the interior atmosphere and guaranteeing  a 
good room climate, especially in winter.

ENERGY EFFICIENCY
Heat recovery from 80% to 93% de-
pending on the models. HOME-VMC 
heat exchanger allows a better energy 
efficiency, avoiding expensive lost of ther-
mal energy that happens when windows 
are open.

REDUCE MOISTURE
The waterproofing of the house, combi-
ned with a lack of air, especially in envi-
ronments with a high humidity degree, 
allows the easy creation of mold. 
HOME-VMC prevents this phenomenon 
allowing oxygenation of the environment 
and eliminating the excessive moisture. 
The house will be healthy and clean

REMOTE CONTROL
Switch and speed can be easily controlled 
in remote.
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cod Ø Speed
EFFICIENZA
EFFICIENCE
EFFICIENCY €

H30-X Ø 100 2 85%

DATI TECNICI | DONNÉES TECHNIQUES  | TECHNICAL PERFORMANCE Ø100
Velocità | Vitesse | Velocità I II

Portata d’aria alla velocità massima | Débit d’air à la vitesse maximum  | Air flow at maximum speed m3/h 30 45

Efficienza del recuperatore termico | Efficacité du récupérateur thermique | Unit efficiency % ≤ 85

Rumorosità alla velocità massima (a 3 m) 
Bruit à la vitesse maximum (à 3 m)  | Noise level at maximum speed (3 m)

dBA 27 32

Temperatura di funzionamento 
Température de fonctionnement  | Operating temperature

°C -30 + 45

Massima potenza assorbita | Puissance absorbée maximum | Maximum consumption power W 1,5 2

Giri/min | Tours/min  | Giri/min 2060 2450

Filtri in dotazione | Filtres fournis | Filters supplied - EU1

Classe di efficienza energetica
Classe d’efficacité énergétique | Energy efficiency class

- A

Alimentazione | Alimentation | Power supply V - Hz 230 V - 50 Hz 230 V - 50 Hz

Protezione | Protection | Protection - IPX4

Peso | Poids | Weight Kg 1,54

min 300 mm - max 555 mm
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Dimension (mm)

A 140

B 300 - 555

C 81

D 106

E 153

F 147

Dimension (mm)

A 87

B 10

1-Ventilatore
2-Convogliatore del flusso d’aria
3-Filtri
4-Rigeneratore
5-Condotto telescopico
6-Griglia

1-Ventilateur
2-Convoyeur du flux d’air
3-Filtres
4-Régénérateur
5-Conduit télescopique
6-Grille

1-Fan
2-Air flow straightener
3-Filters
4-Regenerators
5-Telescopic air duct
6-Mesh

1 2
3

6

5

4

Per 70 secondi il ventilatore 
estrae verso l’esterno l’aria cal-
da e viziata.

Pendant 70 secondes, le venti-
lateur extrait vers l’extérieur l’air 
chaud et vicié.

For 70 seconds the fan extracts 
the hot and stale air outside.

Per 70 secondi l’aria esterna 
fredda passa attraverso lo 
scambiatore, viene pre-riscal-
data e immessa come aria 
nuova nella stanza. Dopo si 
riattiva la fase di estrazione.

Pendant 70 secondes, l’air 
froid extérieur passe à travers 
l’échangeur de chaleur, est 
préchauffé et introduit dans la 
pièce comme air neuf. La phase 
d’extraction est alors réactivée.

For 70 seconds, the external 
cold air passes through the 
exchanger, is pre-heated and 
introduced as new air into the 
room. Then the extraction 
phase is reactivated.

PRINCIPIO DELLA VENTILAZIONE RESIDENZIALE DECENTRALIZZATA 
Principe de la ventilation résidentielle décentralisée
Ventilation principle decentralized residential
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cod Ø Speed
EFFICIENZA
EFFICIENCE
EFFICIENCY €

HG60-S Ø 160 3 93%

HG60-RC Ø 160 3 93%

HG60-RCW Ø 160 3 93%

MANUTENZIONE SEMPLICE E VELOCE
Nell’estrazione dell’unità ventilante non viene 

coinvolta la morsettiera.
MAINTENANCE SIMPLE ET RAPIDE

La boîte à bornes n’est pas impliquée dans 
l’extraction de l’unité de ventilation.

MANTEINANCE SIMPLE AND FAST
The terminal block is not involved in the 

extraction of the fan unit.

PIÙ SILENZIOSO
Griglia esterna disegnata per 
garantire un miglior flusso di 
aria e ridurre il rumore prove-
niente dall’esterno.
Motore posizionato all’interno 
del muro oltre lo scambiato.
PLUS SILENCIEUX
Grille extérieure dessinée pour 
assurer une meilleure circula-
tion de l’air et réduire le bruit 
provenant de l’extérieur.
Moteur positionné à l’intérieur 
du mur au-delà de l’échange.
MORE SILENT
External grill is designed to 
guarantee better air flow and 
reduce external noise.
The motor is  positioned inside 
the wall beyond the exchanger.

PIÙ EFFICIENTE
Scambiatore ceramico più lungo, 
150mm per una maggiore efficienza.
PLUS EFFICACE
Échangeur céramique plus long, 150 
mm pour une meilleure efficacité.
MORE EFFICIENT
150 mm long ceramic exchanger for 
greater efficiency.

HG60-S
Comandi a bordo o remotabili a parete 
(non forniti):
• • accensione/spegnimento
• • velocità 1 e 2
Commandes à bord ou à distance au mur 
(non fournis) :
• marche/arrêt
• vitesse 1 et 2
Controls on board or applicable on the 
wall (not supplied):
• switch ON/OFF
• speed 1 and 2

HG60-RC
Comunicazione via cavo tra le 
unità:
• • Telecomando con display
• • Sensore di umidità e crepusco-

lare integrati, che consentono 
varie modalità di funziona-
mento automatiche (vedi tele-
comando)

• • Possibilità di gestire fino a 16 
unità all’interno di un sistema 
in modalità master/slave, con 
semplice configurazione tra-
mite dip switches.

• • 3 velocità impostabili (più fun-
zione notte)

Communication par câble entre 
les unités :
• Télécommande avec affichage
• Capteur d’humidité et 

crépusculaire intégrés, 
permettant différents 
modes de fonctionnement 
automatique (voir 
télécommande)

• Possibilité de gérer jusqu’à 16 
unités au sein d’un système en 
mode master/slave, avec une 
configuration simple par dip-
switch.

• 3 vitesses réglables (plus fon-
ction nuit)

• Remote control with display
• Integrated humidity and light 

sensor, which allow various 
automatic operating modes 
(see remote control)

• Possibility to manage up to 16 
units within a system in master/
slave mode, with simple confi-
guration via dip switches.

• 3 adjustable speeds (plus ni-
ght function)

HG60-RCW
Stesse caratteristiche della versione HG60-RC ma con comunicazione wireless fra le unità
Mêmes caractéristiques que la version HG60-RC mais avec communication sans fil entre les unités
Same features as the HG60-RC version but with wireless communication between the units.

min 250 mm - max 500 mm

150 mm

40 mm

cod Ø Hz V~ m3/h
dB W

CONTROLLO UMIDITÀ
CONTRÔLE HUMIDITÉ
HUMIDITY CONTROL

PRESSIONE
PRESSION
PRESSURE

TEMPERATURA DI 
FUNZIONAMENTO

TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT
OPERATING TEMPERATURE

 HG60-S Ø 160 50 220-240 60 30 9 40% 60% 80% 3,7 36 -20°C + 50°C

HG60-RC Ø 160 50 220-240 60 30 9 40% 60% 80% 3,7 36 -20°C + 50°C

HG60-RCW Ø 160 50 220-240 60 30 9 40% 60% 80% 3,7 36 -20°C + 50°C

IN-OUT H M L mmH2O Pa

3 VERSIONI | 3 versiones | 3 versions
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Per 70 secondi il 
ventilatore estrae 
verso l’esterno l’a-
ria calda e viziata.

Pendant 70 secon-
des, le ventilateur 
extrait vers l’ex-
térieur l’air chaud 
et vicié.

For 70 seconds the 
fan extracts the 
hot and stale air 
outside.

Per 70 secondi l’a-
ria esterna fredda 
passa attraverso 
lo scambiatore, 
viene pre-riscal-
data e immessa 
come aria nuova 
nella stanza. 
Dopo si riattiva la 
fase di estrazione.

Pendant 70 se-
condes, l’air froid 
extérieur passe à 
travers l’échang-
eur de chaleur, 
est préchauffé et 
introduit dans la 
pièce comme air 
neuf. La phase 
d’extraction est 
alors réactivée.

For 70 seconds, 
the external cold 
air passes through 
the exchanger, is 
pre-heated and 
introduced as 
new air into the 
room. Then the 
extraction phase is 
reactivated.

VELOCITÀ FLUSSO:
3 velocità:

VITESSE DU FLUX :
3 vitesses:

SPEED FLOW:
3 speed:

• • 60 m /h
• • 45 m /h
• • 30 m /h

CONTROLLO UMIDITÀ:
3 soglie d’umidità:
CONTRÔLE DE L’HUMIDITÉ :
3 seuils d’humidité :
HUMIDITY CONTROL:
3 humidity thresholds:
• • 40%
• • 60%
• • 80%

min 250 mm - max 500 mm233 mm

25
0 

m
m

212 m
m

25
0 

m
m

40 mm 48 mm 212 mm

212 m
m

Ø
 16

0
 m

m

PRINCIPIO DELLA VENTILAZIONE
RESIDENZIALE DECENTRALIZZATA 
Principe de la ventilation résidentielle décentralisée
Ventilation principle decentralized residential

ESTERNO 5°C
EXTÉRIEUR 5°C
OUTDOOR 5 °C

ESTERNO 5°C
EXTÉRIEUR 5°C
OUTDOOR 5 °C
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cod Ø Speed €
H60-S Ø 160 2

H60-RC Ø 160 3

H60-RCW Ø 160 5

Accumulatore di calore in ceramica con superficie a nido d’ape per 
ottimizzare i flussi
Accumulateur de chaleur en céramique avec surface à nid d’abeille 
pour optimiser les flux
Ceramic heat accumulator with honeycomb surface to optimize the 
flow

Filtro esterno
Filtre extérieur
External filter

Filtro Interno
Filtre intérieur

Internal filter Aspiratore elettrico
Aspirateur électrique
Electric extractor fan

DATI TECNICI | DONNÉES TECHNIQUES  | TECHNICAL PERFORMANCE Ø160 
Portata d’aria alla velocità massima | Débit d’air à la vitesse maximum  | Air flow at maximum speed m3/h 60

Efficienza del recuperatore termico | Efficacité du récupérateur thermique | Unit efficiency % 80

Rumorosità alla velocità massima (a 1 m) 
Bruit à la vitesse maximum (à 1 m) | Noise level at maximum speed (1 m)

dBA 33

Rumorosità alla velocità massima (a 3 m) 
Bruit à la vitesse maximum (à 3 m)  | Noise level at maximum speed (3 m)

dBA 24

Rumorosità alla velocità minima (a 1 m) 
Bruit à la vitesse minimum (à 1 m)  | Noise level at minimum speed (1 m)

dBA 28

Rumorosità alla velocità minima (a 3 m) 
Bruit à la vitesse minimum (à 3 m) | Noise level at minimum speed (3 m)

dBA 19

Temperatura di funzionamento 
Température de fonctionnement  | Operating temperature

°C -20°C + 50°C

Massima potenza assorbita | Puissance absorbée maximum | Maximum consumption power W 9

Filtri in dotazione | Filtres fournis | Filters supplied n. 2

Classe di filtrazione EN 779 
Classe de filtration EN 779 | Filtration class EN 779

- G3

Alimentazione | Alimentation | Power supply V - Hz 230 V - 50 Hz

Protezione | Protection | Protection - IP44

SCHEMA DI FLUSSO |SCHÉMA DE FLUX  | FLOW CHART

In ingresso
En entrée
Entrance

In uscita
En sortie
Output

Lunghezza massima del condotto: 3m (2,5 m se presente curvatura a 90°).
Longueur maximum du conduit : 3m (2,5 m avec courbure à 90°)..
Maximum length of the duct: 3m (2, 5 m if bended at  90°).
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Copertura di protezione esterna
Couverture de protection extérieure

External protective cover

max 400 mm - min 250 mm

Ø 160 mm

Aspiratore elettrico
Aspirateur électrique
Electric extractor fan

Canale passaggio aria Ø160 mm
Conduit passage air Ø160 mm
Air flow duct Ø160 mm

Serranda a chiusura automatica
Clapet à fermeture automatique

Self-closing damper

H30-RC / H60-RC (Remote Control)

215 mm 83 mm

max 400 mm - min 250 mm

80,5 mm

Ø
 16

0
 m

m

21
5 

m
m

H30-RCW / H60-RCW (Remote Control Wireless)

• • Dotato di telecomando e collegamento wireless al 
pannello di controllo

• • Dotato di funzione notte
• • Dotato di switch ON/OFF a bordo 
• • Dotato di segnalatore visivo per le funzioni e segnale 

pulizia del filtro 
• • Non necessita di cablaggio tra i prodotti
• • Sonda CO2 con pannello remoto (opzionale)

• Muni de télécommande et connexion sans fil au panneau 
de contrôle

• Muni de la fonction nuit
• Muni d’un interrupteur ON/OFF à bord 
• Muni d’un signaleur visuel pour les fonctions et d’un signal 

nettoyage du filtre 
• Ne nécessite pas de câblage entre les produits
• Sonde CO2 avec panneau à distance (en option)

• Equipped with remote control and wireless connection to 
the control panel

• With night function
• Equipped with ON / OFF switch 
• With  functions visual indicator  and  filter cleaning alert 

CO2 probe with remote panel (optional) 
• No need for wiring among products
• CO2 probe with remote panel (optional)

• • Dotato di telecomando 
• • Dotato di funzione notte
• • Dotato di switch ON/OFF a bordo 
• • Dotato di segnalatore visivo per le funzioni e segnale pulizia del 

filtro 
• • Connessione via cavo (opzionale)

• Muni d’une télécommande 
• Muni de la fonction nuit
• Muni d’un interrupteur ON/OFF à bord 
• Muni d’un signaleur visuel pour les fonctions et d’un signal 

nettoyage du filtre 
• Connexion via câble (en option)

• Equipped with remote control 
• With night function
• Equipped with ON / OFF switch 
• With  functions visual indicator  and  filter cleaning alert 
• Cable connection to the control panel (optional)

H30-S / H60-S (Standard)
• • Dotato di switch ON/OFF e controllo della 

velocità
• Muni d’un interrupteur ON/OFF et d’un 

contrôle de la vitesse
• With ON / OFF switch and speed control
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PERMANENT VENTILATIONPERMANENT VENTILATION
RICAMBIO D’ARIA GARANTITO

PERMANENT VENTILATION garan-
tisce un ricambio d’aria continuo e co-
stante. Inoltre i suoi filtri permettono di 
ridurre l’ingresso di polveri e pollini au-
mentando il comfort nelle varie stanze 
in cui è installato.

FILTRO INTERNO PER RIDURRE 
POLLINE E POLVERE 
Grazie al filtro interno, la gamma PER-
MANENT VENTILATION è in grado 
di limitare l’ingresso di pollini e polveri 
all’interno degli ambienti domestici e/o di 
lavoro. I filtri a disposizione sono in grado 
di bloccare fino al 65% di impurità se in 
classe G1 e fino all’80% in classe G2.

RIDUCE L’UMIDITÀ
L’impermeabilizzazione della casa, abbi-
nata a uno scarso ricambio d’aria, spe-
cialmente negli ambienti con un grado di 
umidità elevato, favorisce la formazione 
di muffe. PERMANENT VENTILATION 
previene questo fenomeno permettendo 
l’ossigenazione dell’ambiente ed elimi-
nando l’eccessiva umidità. La casa così si 
mantiene salubre e pulita.

CHANGEMENT D’AIR GARANTI

PERMANENT VENTILATION garan-
tit un changement d’air continu et con-
stant. Par ailleurs, ses filtres permettent 
de réduire l’entrée de poussière et de pol-
len, augmentant ainsi le confort dans les 
différentes pièces où il est installé.

FILTRE INTERNE POUR RÉDUIRE 
LE POLLEN ET LA POUSSIÈRE 
Grâce à son filtre interne, la gamme PER-
MANENT VENTILATION est en mesure de 
limiter l’entrée du pollen et de la poussière 
dans les environnements domestiques et/ou 
professionnels. Les filtres disponibles sont 
capables de bloquer jusqu’à 65 % des impu-
retés s’ils appartiennent à la classe G1 et ju-
squ’à 80 % s’ils appartiennent à la classe G2.

RÉDUIT L’HUMIDITÉ
L’imperméabilisation de la maison, com-
binée à un mauvais échange d’air, surtout 
dans les pièces à forte humidité, favorise 
la formation de moisissures. PERMA-
NENT VENTILATION prévient ce 
phénomène en permettant l’oxygénation 
de l’environnement et en éliminant l’hu-
midité excessive. Cela permet de garder 
la maison saine et propre.

GUARANTEED AIR EXCHANGE

PERMANENT VENTILATION guarante-
es a continuous and constant air exchan-
ge. Furthermore, its filters allow to reduce 
the entry of dust and pollen, increasing 
comfort in the various rooms in which it 
is installed.

INTERNAL FILTER TO REDUCE 
POLLEN AND DUST
Thanks to the internal filter, the PERMA-
NENT VENTILATION range is able to 
limit the entry of pollen and dust inside 
the domestic and/or work environments. 
The filters available are able to block up 
to 65% of impurities if in G1 class and up 
to 80% if in G2 class.

REDUCE MOISTURE
The waterproofing of the house, combi-
ned with a poor air exchange, especially 
in environments with a high humidity de-
gree, allows the easy creation of mold. 
PERMANENT VENTILATION preven-
ts this phenomenon allowing oxygena-
tion of the environment and eliminating 
the excessive humidity. The house will be 
healthy and clean.
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L= 430 mmØ 100 mm 

La griglia esterna può essere scelta tra tutte le griglie della linea Covent compatibili con il diametro del tubo  
La grille externe peut être choisie parmi toutes les grilles de la ligne Covent compatibles avec le diamètre du tube

The external grill can be chosen from all range of Covent Line compatible with the diameter of the tube

max 500 mm - min 300 mm
Ø 120 mm

Griglia interna
Grille interne
Internal grill

Griglia interna
Grille interne
Internal grill

Griglia esterna
Grille externe
External grill

Griglia esterna
Grille externe
External grill

cod
Ø Tubo
Ø Tube
Ø Pipe

Efficienza Filtro
Efficacité Filtre
Filter  efficiency

€
HV-S5-Permanent Ventilation Ø 120 G1 - 65% 80

HV-S6-Permanent Ventilation Ø 120 G1 - 65% 80

HV-S7-Permanent Ventilation Ø 120 G2 - 80% 80

HV-S8-Permanent Ventilation Ø 120 G2 - 80% 80

cod
Ø Tubo
Ø Tube
Ø Pipe

Efficienza Filtro
Efficacité Filtre
Filter  efficiency

€
HV-S1-Permanent Ventilation Ø 100 G1 - 65% 60

HV-S2-Permanent Ventilation Ø 100 G1 - 65% 60

HV-S3-Permanent Ventilation Ø 100 G2 - 80% 60

HV-S4-Permanent Ventilation Ø 100 G2 - 80% 60

VENTILAZIONE PERMANENTE 
Ventilation permanente 
Permanent ventilation

281EN   Permanent ventilation FR   Ventilation permanenteIT   Ventilazione permanente



Ideali per bagni e toilette e sono utilizzati come supporto alla ventilazione 
naturale. Azionabili tramite interruttore della luce. Disponibili anche con 
timer e/o sensore umidità.

Idéaux pour les salles de bains et les toilettes, ils servent de support à 
la ventilation naturelle. Actionnement par l’interrupteur de l’éclairage. 
Disponible aussi avec minuterie et/ou capteur d’humidité.

Ideal for bathrooms applications. Used for supporting natural ventilation. 
Can be turned off/on with button switch. Timer and humidity control sensor. 

• • ELEVATA AFFIDABILITÀ
• • COMPATTO
• • SMART
• • VERSATILE
• • FACILE DA INSTALLARE

• GRANDE FIABILITÉ
• COMPACT
• SMART
• POLYVALENT
• FACILE À INSTALLER
• HIGH RELIABILITY
• COMPACT SIZE
• SMART
• ADAPTABLE
• EASY TO INSTALL
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Manuale d’istruzioni incluso
Manuel d’instructions inclus
Instruction manual
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9799-157

9799-156

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

9799-151
9799-153

9799-150
9799-152

9799-155
9799-159

9799-154
9799-158

cod
m3/h Ø €

9799-151 S  -   - 19W 100 100

9799-153 S  T   - 19W 100 100

9799-155 S  T   U 19W 100 100

9799-157 S  -   - 20W 150 120

9799-159 S  -   - 24W 300 150

cod
m3/h Ø €

9799-150 S  -   - 19W 100 100

9799-152 S  T   - 19W 100 100

9799-154 S  T   U 19W 100 100

9799-156 S  -   - 20W 150 120

9799-158 S  -   - 24W 300 150

Dati Tecnici
Données techniques

Technical data
da 9799-150 a 9799-155

9799-156
9799-157

9799-158
9799-159

Tensione | Tension | Voltage (V)                                             230

Frequenza | Fréquence | Frequency (Hz)           50

Potenza | Puissance | Power (W) 15     20 20

Produttività | Productivité | Suction Power (m3/h) 100 150 200

Rumore | Bruit | Noise (dB) 32 42 40

Protezione | Protection | Security Level IPX4    IPX4 IPX4

Rotazione | Rotation | Speed (min) 2550 2360 2100

Peso | Poids | Weight (kg) 0,55 0,67 0,70

Dimensiones 
(mm)

da 9799-150 a 
9799-155

9799-156
9799-157

9799-158
9799-159

A 145 150 195

B 145 162 195

C 80 88 80

D 99 119 149

E 35 29 35
B

A

C

D

E

ASPIRATORI DECORATIVI Ø 100 / Ø 120  / Ø 150 MM
Aspirateurs décoratifs Ø 100 / Ø 120  / Ø 150 mm
Ø 100 / Ø 120 / Ø 150 mm Decorative exctractor fans

S: Standard  

S: Standard  

T: Timer 6’-21’

T: Timer 6’-21’

U: Sensore umidità | Capteur d’humidité  | Humidity control

U: Sensore umidità | Capteur d’humidité  | Humidity control
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NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

cod
m3/h Ø €

9799-180 S  -   - 19W 100 100

9799-182 S  T   - 19W 100 100

9799-186 S  -   - 20W 150 150

9799-188 S  T   - 24W 300 150

cod
m3/h Ø €

9799-181 S  -   - 19W 100 100

9799-183 S  T   - 19W 100 100

9799-185 S  T   U 19W 100 100

9799-187 S  -   - 20W 150 150

9799-189 S  T   - 24W 300 150

Dati Tecnici
Données techniques

Technical data

9799-180 | 9799-182
9799-181 | 9799-183 | 9799-185

9799-186 | 9799-187
9799-188 | 9799-189

Tensione | Tension | Voltage (V) 220-230

Frequenza | Fréquence | Frequency (Hz) 50

Potenza | Puissance | Power (W) 15 20

Produttività | Productivité | Suction Power (m3/h) 100 200

Rumore | Bruit | Noise (dB) 32 40

Protezione | Protection | Security Level IPX4

Rotazione | Rotation | Speed (min) 2550 2100

Peso | Poids | Weight (kg) 0,43 0,70

Dimensiones 
(mm)

da 9799-180 a 
9799-185

9799-186
9799-189

A 141 170

B 84 88

C 99 149

D 28 32

ASPIRATORI DECORATIVI Ø 100 / Ø 120  / Ø 150 MM
Aspirateurs décoratifs Ø 100 / Ø 120  / Ø 150 mm
Ø 100 / Ø 120 / Ø 150 mm Decorative exctractor fans

A B

C

D

S: Standard  

S: Standard  

T: Timer 6’-21’

T: Timer 6’-21’

U: Sensore umidità | Capteur d’humidité  | Humidity control

U: Sensore umidità | Capteur d’humidité  | Humidity control
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9799-163

9799-160
9799-161

ASPIRATORI ELETTRICI Ø 100/150 MM
Aspirateurs électriques Ø 100/150 mm
Ø 100/120/150 mm ABS extractor fans

Realizzati in ABS. Adatti 
soprattutto per bagni, cucine e 
piccoli locali chiusi. Installabili 
a muro e soffitto. Azionabili 
tramite l’interruttore della luce.

Fabriqués en ABS. Indiqués 
surtout pour les salles de bain, 
les cuisines et les petites pièces 
fermées. Installables au mur ou au 
plafond. Actionnables à travers 
l’interrupteur de l’éclairage.

Specially designed for 
bathrooms, kitchens and small 
rooms. Suitable for wall and 
ceiling installation. Can be 
turned off/on with button switch.

cod
m3/h Ø €

9799-160 S  -  -  - 15W 100 100

9799-161 S  T  -  - 15W 100 100

9799-163 S  -  -  - 20W 150 150

Dati Tecnici
Données techniques

Technical data

9799-160
9799-161

9799-163

Tensione | Tension | Voltage (V) 220-230

Frequenza | Fréquence | Frequency (Hz) 50

Potenza | Puissance | Power (W) 15 20

Produttività | Productivité | Suction Power (m3/h) 100 200

Rumore | Bruit | Noise (dB) 32 40

Protezione | Protection | Security Level IPX4

Rotazione | Rotation | Speed (min) 2550 2100

Peso | Poids | Weight (kg) 0,37 0,56

A B

C

D

S: Standard  T: Timer 6’-21’

Dimensiones 
(mm)

da 9799-160 a 
9799-161

9799-163

A 140 190

B 80 80

C 99 149

D 16 16
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ASPIRATORI ELETTRICI Ø 100/120/150 MM
Aspirateurs électriques Ø 100/120/150 mm
Ø 100/120/150 mm ABS extractor fans

Ø 100 mm

Dati Tecnici
Données techniques

Technical data
9799-040 9799-042 9799-043

Tensione | Tension | Voltage (V)         220-230

Frequenza | Fréquence | Frequency (Hz)           50

Potenza | Puissance | Power (W) 12 14 18

Produttività | Productivité | Suction Power (m3/h) 100 150 300

Rumore | Bruit | Noise (dB) 31 31 31

Protezione | Protection | Security Level           IPX4

Rotazione | Rotation | Speed (min) 2400 2000 1750

Peso | Poids | Weight (kg) 0,62 0,70 0,95

Dimensiones 
(mm)

9799-040 9799-042 9799-043

A 158 173 210

B 158 173 210

C 60 62 63

D 98 118 148

E 22 23 25 B

A

C

D

E

cod
m3/h Ø €

9799-040 12W 100 100

9799-042 14W 150 120

9799-043 18W 300 150
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Realizzati in ABS. Adatti soprattutto per bagni, 
cucine e piccoli locali chiusi. Installabili a muro e 
soffitto. Azionabili tramite l’interruttore della luce.

Fabriqués en ABS. Indiqués surtout pour les salles 
de bain, les cuisines et les petites pièces fermées. 
Installables au mur ou au plafond. Actionnables à 
travers l’interrupteur de l’éclairage.

Specially designed for bathrooms, kitchens and small 
rooms. Suitable for wall and ceiling installation. Can 
be turned off/on with button switch.

Ø 120 mm

Ø 150 mm
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T: Timer 6’-21’S: Standard

ASPIRATORI ELETTRICI Ø 100/120/150 MM
Aspirateurs électriques Ø 100/120/150 mm
Ø 100/120/150 mm ABS extractor fans

Realizzati in ABS. Adatti 
soprattutto per bagni, cucine e 
piccoli locali chiusi. Installabili 
a muro e soffitto. Azionabili 
tramite l’interruttore della luce.

Fabriqués en ABS. Indiqués 
surtout pour les salles de bain, 
les cuisines et les petites pièces 
fermées. Installables au mur ou au 
plafond. Actionnables à travers 
l’interrupteur de l’éclairage.

Specially designed for 
bathrooms, kitchens and small 
rooms. Suitable for wall and 
ceiling installation. Can be 
turned off/on with button switch.

9799-140
9799-141

9799-143

9799-142

Dimensiones 
(mm)

da 9799-140 a 
9799-141

9799-142 9799-143

A 140 150 190

B 140 162 190

C 80 88 80

D 99 119 149

E 16 12 16

cod
m3/h Ø €

140

140

9799-140 S  -  -  - 15W 100 100

9799-141 S  T  -  - 15W 100 100

150

162

9799-142 S  -  -  - 20W 150 120

190

190

9799-143 S  -  -  - 20W 300 150

Dati Tecnici
Données techniques

Technical data

9799-140
9799-141

9799-142 9799-143

Tensione | Tension | Voltage (V) 220-230

Frequenza | Fréquence | Frequency (Hz) 50

Potenza | Puissance | Power (W) 15 20 20

Produttività | Productivité | Suction Power (m3/h) 100 150 200

Rumore | Bruit | Noise (dB) 32 42 40

Protezione | Protection | Security Level IPX4 IP-44 IPX4

Rotazione | Rotation | Speed (min) 2550 2360 2100

Peso | Poids | Weight (kg) 0,37 0,59 0,56

B

A

C

D

E
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ASPIRATORE ELICOIDALE CON SERRANDA
Aspirateur hélicoïdal avec rideau
Ø 100 mm ABS Extractor fan with danper
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Aspiratore elicoidale a serranda automatica comandata elettroni-
camente. Elevato grado di protezione dalla penetrazione dell’’acqua 
(spruzzi d’acqua, umidità) e dai corpi estranei (pulviscolo, polvere, 
granelli..).

Aspirateur hélicoïdal à clapet automatique commandé électroniquem-
ent. Haut degré de protection contre la pénétration de l’eau (éclabouss-
ures d’eau, humidité) et des corps étrangers (poussières, grains, etc.).

Helical fan with automatic damper electrically controlled. High de-
gree of protection against the water penetration (splashes of water, 
humidity) and foreign bodies (dust, grains ...)

S: Standard
A: Apertura e chiusura automatica 

Ouverture et fermeture automatique 
Automatic opening/closing 

cod
m3/h Ø €

9799-121 S  - A 15W 80 100

B

A

C

D

E

Mod. A B C D Ø

9799-121 155 165 47 50 98

Dati tecnici | Données techniques | Technical performance 9799-121

Tensione | Tension | Voltage (V)  220

Frequenza | Fréquence | Frequency (Hz) 50

Potenza | Puissance | Power (W) 15

Produttività | Productivité | Suction Power (m3/h) 80

Rumore | Bruit | Noise (dB) 33

Protezione | Protection | Security Level IP44

Rotazione | Rotation | Speed (min) -

Peso | Poids | Weight (kg) -
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S: Standard
A:

ASPIRATORE IN ABS CON APERTURA E CHIUSURA AUTOMATICA Ø 80/100/120 MM
Aspirateur en ABS avec ouverture et fermeture automatique Ø 80/100/120 mm
ABS extractor fan with automatic opening and closing system Ø 80/100/120 mm

Aspiratore da parete ad aspirazione assiale. Fissaggio a muro mediante 
tasselli in dotazione.

Aspirateur mural à aspiration axiale. Fixation au mur par tasseaux fournis.

Wall air fan with axial suction. Wall fixing by screws

Apertura e chiusura automatica (solo per Ø100 e Ø120 mm)
Ouverture et fermeture automatique (seulement pour Ø100 et Ø120 mm)
Automatic opening/closing (only for Ø100 and Ø120 mm)

cod
m3/h Ø €

9799-170 S  -  - 15W 60 80

9799-171 S  -  A  15W 110 100

9799-172 S  -  A  15W 160 120

Dati tecnici | Données techniques | Technical performance 9799-170 9799-171 9799-172

Tensione | Tension | Voltage (V) 240

Frequenza | Fréquence | Frequency (Hz) 50

Potenza | Puissance | Power (W) 15 15 15

Produttività | Productivité | Suction Power (m3/h) 60 110 160

Rumore | Bruit | Noise (dB) 36 36 38

Protezione | Protection | Security Level IPX4

Rotazione | Rotation | Speed (min) - - -

Peso | Poids | Weight (kg) - - -

 Dimension
(mm) 9799-170 9799-171 9799-172

A 163 163 163

B 163 163 163

C 70 70 70

D 78 98 118

E 27 27 27

B

A

C

D

E
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ASPIRATORE ELETTRICO PER FINESTRA 
Aspirateur électrique pour fenêtre | Extractor fan for window 

In plastica similvetro, chiusura e interruttore incorporato. Foro vetro Ø 195 mm.
En plastique similiverre, fermeture et interrupteur intégré. Trou verre Ø 195 mm.
Trasparent plastic ventilation fan for window installation, with switch on/off device. Window section Ø 195 mm.

Portata | Débit | Performance: 350 m3/h

Consumo | Consommation 
Consumption: 

30W

220V-240V ~ A.C. 50 Hz

ASPIRATORE ELETTRICO Ø 100 MM
Aspirateur électrique Ø 100 mm | Ø 100 mm ABS extractor fan

Realizzati in ABS. Adatti 
soprattutto per bagni, 
cucine e piccoli locali 
chiusi. Installabili a muro e 
soffitto. Azionabili tramite 
l’interruttore della luce.

Fabriqués en ABS. Indiqués 
surtout pour les salles de 
bain, les cuisines et les 
petites pièces fermées. 
Installables au mur ou au 
plafond. Actionnables à 
travers l’interrupteur de 
l’éclairage.

Specially designed for 
bathrooms, kitchens and 
small rooms. Suitable 
for wall and ceiling 
installation. Can be turned 
off/on with button switch.
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S: Standard

Dati Tecnici
Données techniques

Technical data
9799-140X

Tensione | Tension | Voltage (V) 220-230

Frequenza | Fréquence | Frequency (Hz) 50

Potenza | Puissance | Power (W) 15

Produttività | Productivité | Suction Power (m3/h) 75 

Rumore | Bruit | Noise (dB) 32

Protezione | Protection | Security Level IPX4

Rotazione | Rotation | Speed (min) 2550

Peso | Poids | Weight (kg) 0,35

120 mm 70 mm 20 mm

98 m
m

120 m
m

cod
m3/h Ø €

9799-140X S  -  - 15W 75 100

225
235 70

210

20

77
60

180

16

180

225
235 70

210

20

77
60

180

16

180

cod €
9799-051
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ASPIRATORE SOTTO CAPPA
Aspirateur sous la hotte
Under hood extractor fan 

Aspiratore che convoglia nella canna di aspirazione i vapori che ristagnano sotto la cappa.

Aspirateur qui transporte les vapeurs qui stagnent sous la hotte dans le tuyau d’aspiration.

This extractor fan conveys stagnant vapors under the hood into the suction reed.

Aspiratore che risolve il problema del tiraggio della cappa qualora non sia possibile installare un aspiratore sottocappa. Grado di 
protezione IPX2.

Aspirateur qui résout le problème du tirage de la hotte s’il n’est pas possible d’installer un aspirateur sous la hotte. Degré de 
protection IPX2.

This extractor fan can solve the draft problems of the hood when it’s not possible to install the fan under the hood. Protection degree 
IPX2.

ASPIRATORE SOPRA CAPPA IPX2
Aspirateur sur la hotte IPX2
Above hood extractor fan IPX2 

cod Ø m3/h €
9799-111 100 130 20W

110
7.5

93

200

180

115

150

100

45

4

25

120

cod Ø m3/h €
9799-113 100 100 14W-230V

9799-114 125 154 17W-230V

Ø Ø
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Sistemi di canali extra piatti per il con-
vogliamento e l’espulsione dell’aria 
verso l’esterno
• • Per il collegamento a cappe d’aspi-

razione per cucine o luoghi senza 
finestre (ad esempio bagni ciechi);

• • Facili da installare con innesto sem-
plice;

• • Completi con adattatori e raccor-
di, permettono di assemblare un 
impianto secondo qualunque esi-
genza;

• • Facili da pulire;
• • Soluzione discreta nell’architettura 

dell’ambiente.

Systèmes de conduits extra plats pour 
le transport et l’expulsion de l’air vers 
l’extérieur
• Pour le raccordement aux hottes 

aspirantes des cuisines ou des lieux 
sans fenêtre (par exemple, les salles 
de bains aveugles) ;

• Facile à installer avec une connexion 
simple ;

• Avec adaptateurs et leurs raccords, 
ils permettent d’assembler un 
système en fonction de n’importe 
quel besoin ;

• Facile à nettoyer ;
• Une solution discrète dans 

l’architecture de l’environnement.

Extra flat trunking system to convey 
and eject air to outside
• Connection to kitchen suction 

hoods or places without windows 
(e.g. bathrooms);

• Easy to fit with simple connection;
• Supplied with accessories and 

connectors, for installation in any 
kind of system;

• Easy to clean;
• Perfectly suitable to the architecture 

of the building.

SISTEMA DI AERAZIONE 
CANALIZZATO RIGIDO

Système d’aération canalisé rigide | Rigid air trunking system
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CANALE PIATTO RETTANGOLARE 
Conduit plat rectangulaire 
Flat rectangular duct

GIUNTO RETTANGOLARE
Joint rectangulaire
Rectangular connector

CANALE CIRCOLARE
Conduit circulaire
Round duct

Prezzo per barra | Prix par barre | Price per bar

Prezzo per barra | Prix par barre | Price per bar

GIUNTO CIRCOLARE
Joint circulaire
Round connector

cod €
6002-003-08 55x110x1500 12 Pz

6002-004-08 55x110x1000 12 Pz

6001-003-08 55x220x1500 9 Pz

6001-004-08 55x220x1000 9 Pz

cod €
6002-013-08 Ø 100x1500 8 Pz

6002-014-08 Ø 100x1000 8 Pz

6001-013-08 Ø 125x1500 7 Pz

6001-014-08 Ø 125x1000 7 Pz

cod €
6002-101-08 55x110 5 Pz

6001-101-08 55x220 8 Pz

cod Ø €
6002-102-08 Ø 100 8 Pz

6001-102-08 Ø 125 6 Pz
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ADATTATORE RETTANGOLARE/CIRCOLARE
Adaptateur rectangulaire/circulaire
Round / rectangular adapter

GOMITO 90° RETTANGOLARE/CIRCOLARE
Coude 90° rectangulaire/circulaire
Round / rectangular vertical 90° elbow

GOMITO 90° RETTANGOLARE VERTICALE
Coude 90° rectangulaire vertical
Rectangular vertical 90° elbow

GOMITO 90° RETTANGOLARE ORIZZONTALE
Coude 90° rectangulaire horizontal
Rectangular horizontal 90° elbow

cod €
6002-110-08 55x110 /Ø 100 6 Pz

6001-110-08 55x220 /Ø 125 1 Pz

cod €
6002-115-08 55x110 /Ø 100 4 Pz

6001-115-08 55x220 /Ø 125 1 Pz

cod €
6002-116-08 55x110 6 Pz

6001-116-08 55x220 6 Pz

cod €
6002-117-08 55x110 8 Pz

6001-117-08 55x220 6 Pz
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GOMITO 45° RETTANGOLARE VERTICALE
Coude 45° rectangulaire vertical
Rectangular vertical 45° elbow

GOMITO 45° RETTANGOLARE ORIZZONTALE
Coude 45° rectangulaire horizontal
Rectangular horizontal 45° elbow

GOMITO 90° CIRCOLARE
Coude 90° circulaire
Round 90° elbow

GOMITO 45° CIRCOLARE
Coude 45° circulaire
Round 45° elbow

cod €
6001-111-08 55x220 6 Pz

cod €
6002-114-08 55x110 8 Pz

cod Ø €
6002-118-08 Ø 100 4 Pz

6001-118-08 Ø 125 1 Pz

cod Ø €
6002-113-08 Ø 100 4 Pz
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TAPPO TERMINALE RETTANGOLARE
Bouchon terminal rectangulaire
Rectangular end cap

CORNICE TERMINALE
Cadre terminal
Rectangular end frame

RIDUTTORE MULTICONO
Réducteur multicône
Multi cone reducer

RIDUTTORE
Réducteur
Adapter

cod €
6002-119-08 55x110 4 Pz

6001-119-08 55x220 4 Pz

cod €
6002-103-08 55x110 4 Pz

6001-103-08 55x220 4 Pz

cod Ø €
6002-121-08 Ø 125 / Ø 100 4 Pz

cod Ø €
6002-120-08 Ø 100 / Ø 80 4 Pz

1 1

2

2
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TAPPO TERMINALE RETTANGOLARE
Bouchon terminal rectangulaire
Rectangular end cap

RIDUTTORE MULTICONO
Réducteur multicône
Multi cone reducer

RACCORDO A T RETTANGOLARE/CIRCOLARE
Raccord en T rectangulaire/circulaire
Rectangular/Round T-Joint

RACCORDO A T CIRCOLARE
Raccord en T circulaire
Round T-Joint

RACCORDO A T RETTANGOLARE
Raccord en T rectangulaire
Rectangular T-Joint

RACCORDO A T RETTANGOLARE CON RIDUZIONE
Raccord en T rectangulaire avec réduction
Rectangular T-Joint with reduction

cod €
6002-130-08 55x110/Ø 100 4 Pz

6001-130-08 55x220/Ø 125 1 Pz

cod Ø €
6002-131-08 Ø 100 3 Pz

6001-131-08 Ø 125 1 Pz

cod €
6002-132-08 55x110 3 Pz

6001-132-08 55x220 3 Pz

cod €
6001-133-08

2x55x220
1x55x110

1 Pz
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COLLARE CIRCOLARE
Collier circulaire
Round clamp

COLLARE RETTANGOLARE
Collier rectangulaire
Rectangular clamp

MANICOTTO FLESSIBILE CIRCOLARE
Manchon flexible circulaire
Flexible round elbow

MANICOTTO FLESSIBILE RETTANGOLARE
Manchon flexible rectangulaire
Flexible rectangular elbow

cod Ø €
6002-141-08 Ø 100 10 Pz

6001-141-08 Ø 125 10 Pz

cod €
6002-140-08 55x110 10 Pz

6001-140-08 55x220 10 Pz

cod €
6002-600-08 Ø 100x500 1 Pz

6001-600-08 Ø 125x500 1 Pz

cod €
6002-601-08 55x110x500 1 Pz

6001-601-08 55x220x500 1 Pz
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RIDUZIONE RETTAGOLARE
Réduction rectangulaire
Rectangular reduction

GRIGLIA DA INCASSO RETTANGOLARE
Grille à encastrement rectangulaire
Rectangular recessed grill

GRIGLIA DA INCASSO RETTANGOLARE
Grille à encastrement rectangulaire
Rectangular recessed grill

VALVOLA ANTIRITORNO
Vanne de non-retour
Non-return valve

cod Ø €
6002-112-08 Ø 100 1 Pz

6001-112-08 Ø 125 1 Pz

cod €
6002-200-08 55x110 6 Pz

cod €
6001-200-08 55x220 6 Pz

cod €
6001-134-08 220x55 a 110x55 10 Pz
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BOCCHETTA CIRCOLARE DA INCASSO CON RETE IN ABS
Clapet de ventilation circulaire à encastrement Avec réticule en ABS
ABS Round recessed valve with mesh

BOCCHETTA REGOLABILE DI MANDATA E RIPRESA D’ARIA
Clapet réglable de refoulement et de recyclage de l’air
Adjustable valve inlet /outlet

BOCCHETTA A FLUSSO REGOLABILE IN ABS
Clapet à flux réglable en ABS
ABS adjustable flow valve

cod Ø €
9751-060-01 Ø 100 10 Pz

9751-061-01 Ø 125 10 Pz

cod Ø €
6001-301-08 Ø 125 5 Pz

cod Ø €
9750-061-01 Ø 100 6 Pz

9750-063-01 Ø 125 6 Pz
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BOCCHETTA CIRCOLARE DA INCASSO CON RETE IN ABS
Clapet de ventilation circulaire à encastrement Avec réticule en ABS
ABS Round recessed valve with mesh

GRIGLIA CIRCOLARE DA INCASSO IN PLASTICA CON RETE
Grille circulaire à encastrement en plastique avec réticule
Round plastic recessed grill with mesh

GRIGLIA A FLUSSO VARIABILE
Grille à flux variable
Variable flow grill

Cod. Col./RAL

01 9003 Bianco | Blanc | White

60 8017 Marrone | Marron | Brown

cod Ø €
9608-004-06 Ø 100 102 Pz

9611-005-06 Ø 125 52 Pz

cod Ø €
 9751-011- 150x150 100 30 Pz

 9751-010- 190x190 125 30 Pz

TUBO IN ALLUMINIO ESTENSIBILE
Tube en aluminium extensible
Extendible aluminium pipe 

Tubo in alluminio estensibile da 0,5 mt a 3 mt. Applicabile a impianti di riscaldamento, condizionamento, sistemi di ventilazione, 
aspirazione e fumi.

Tube en aluminium extensible de 0,5 m à 3 m. Applicable aux systèmes de chauffage, de climatisation, de ventilation, d’aspiration 
et de fumée.

Extendible aluminium pipe 0,5-3 mt. Suitable for heating, air-conditioning installations, ventilation and aspiration systems.

Prezzo per singolo pezzo 
Prix pour chaque pièce 
Price per piece

cod Ø €
6000-500-600 Ø 80

6000-501-600 Ø 100

6000-502-600 Ø 125

6000-503-600 Ø 150
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LEGENDA
LÉGENDE | LIST OF SYMBOLS

Articolo di produzione Vecamco 
Article fabriqué par Vecamco | Products manufactured by Vecamco 

shore

m3/h

mod

i
Kg

cod

Ø

€

Pezzi per scatola
Pièces par boîte

Standard carton quantity

Pezzi per pallet 
Pièces par palette 

Quantity per pallet

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Codice articolo
Numéro de référence

Items code

Diametro
Diamètre
Diameter

Prezzo
Prix

Price

Modello
Modèle
Model

Informazioni
Informations
Informations

Peso
Poids
Weight

Portata (Kg) 
Portée (kg)
Load Capacity(Kg)

Spessore

Consumo elettrico 
Consommation electrique

Power consumption

Portata (m³/h) 
Performance (m³/h) 
Performance (m³/h)

Passaggio aria (cm2) 
Passage de l’air (cm2) 

Air flow (cm2)

Sistema molla universale 
Système ressort universe 

Universl springs

Variante colore
Couleurs

Coulor options

Articolo in esaurimento 
Article en limite de stock 

Depletion item

Épaisseur
Thickness

Caratteristiche tecniche
Spécifications tecniques
Technical characteristics

Griglia con rete
Grille avec réseau
Grille with mesh

Griglia senza rete
Grille sans réseau
Grille without mesh

Durezza
Dureté
Hardness

Disponibile confezionato in sacchetto 
Disponible emballé dans un sac 
Available with plastic bag

Articolo in fase di realizzazione 
Article en construction
Item in progress



VECAMCO S.R.L.

Via dell’industria, 21
35030 Cervarese S.C.
Padova - Italy
+39 049 99 02 163
+39 049 99 01 793

info@vecamco.com
www.vecamco.com

VECAMCO US CORP.
351 Camer Drive, Unit B
Bensalem
PA 19020

+1 21 529 499 98
+1 41 579 988 76
+1 21 528 239 47

VECAMCO S.L.

Carrer de la Farigola, 24
08755 Castellbisbal
Barcelona - España

+34 93 545 86 16

informaciones@vecamco.com
www.vecamco.es

sales@vecamco.com
www.vecamco.us
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